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EN // User manual / User's guide / Warranty
conditions

Power Button
Display

USB-C1 (in/out)
USB-C2 (in/out)
USB-A (output)

e

Specification

SKU

EAN

Nominal capacity
Capacity measured

Input ports

Output ports

PBGC25UD

5904326374713

25200 mAh /3.6 V/90.72 Wh
87.87Wh (28V 5A & 20V 5A)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A ; =12V-3A ;
15V=3A ; 20V-5A ; 28V-5A (140W Max)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V-3A ;
15V=3A ; 20V-5A ; 28V-5A (140W Max)
USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V-3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V~5A (140W Max)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V-3A ;



15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W Max)
USB-A: 4,5V=5A ; 5V=4,5A ; 5V=3A ;
9V=2A ; 12V=1,5A (22,5W Max)

Redistribution of USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (130W
power Max)

USB-C1/2 + USB-A: 100W + 22,5W
(122,5W Max)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (122,5W Max)

Output maximum 140 W

power

Efficiency 85%

Dimensions 155 x 52 x 50 mm
Net weight 640 g
Passthrought Yes

Automatic wake-up Yes

Showing the charge Yes, on display
level

PowerPlay Ultra 140W charging

To charge the power bank, connect it with an appropriate cable
(USB-C) to a compatible charger.

IMPORTANT: Charge the powerbank fully (100%) before first use.

Charging devices

To charge devices using PowerPlay Ultra 140 W, connect them to
the power bank with an appropriate cable.

IMPORTANT: To ensure fast charging, make sure that the devices
you use (cable, charger, other electronics) support Power Delivery
3.1 (PD 3.1) technology

Instructions for use

Power Button

. Press the Power Button once to display the current charge level
and port load.

Press the Power Button twice to display advanced information
about the power bank status.

Press the Power Button three times to change the display
behavior (always active during use or temporarily active)
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Display

Battery (

Max Capacity E y
100 % 05

Run Time Las >
24h 40m 100 %

Tem T put
25(°C)/77(F)  51Wh

Screen Display Time
Lon butto cl

Temperature
]

Welcome screen

Showing the charge level
Shows the remaining operating
time or time remaining until fully
charged

Current working time

Charge level (%) in the previous
charging session

Real capacity remaining
Number of cycles worked
Current temperature

Amount of energy worked

Changing the display operating
time

Warning against too high
temperature

Warnings | Please read before use
Before using the power bank, carefully read all the following

precautions.

In case of long-term storage of the power bank, it is recommended
to charge it to a level of up to 75%
Store the power bank in a clean, dry and cool place, away from

sources of heat and sunlight.

Charge the powerbank at least once a month to maintain the proper
condition of the cells and safe operation.

Protect your device against moisture and flooding.

Do not open the device. Don't try to repair it yourself.



Protect your device from falls and damage.

Do not connect damaged devices or devices that are potentially
incompatible with the power bank to the device.

Avoid extreme temperatures (optimum ambient temperature: 0-45
°C) with a humidity of 65% + 20% without condensation.

The Powerbank should be kept out of the reach of children or under
close adult supervision.

Use only a compatible charger to charge the power bank.

Do not throw into fire; do not place on devices that generate heat
(the power bank may explode when heated too much); do not bite;
don't suck; do not crush; do not pierce; do not open the case; do
not put into eyes, ears, mouth or other body openings; don't drop;
do not expose to impacts; do not cause a short circuit.

The Powerbank must not be left wet or used in a humid
environment.

Before using or charging the power bank, make sure it is dry, clean
and undamaged.

Never use a damaged power bank. Do not use the product if it has
suffered a strong shock or impact.

If you notice any strange or disturbing odors or sounds coming from
the power bank or smoke coming from the device, stop using the
device immediately and return it to the manufacturer's service
center.

Failure to follow any of the above precautions will void the warranty
and may damage the power bank and the devices connected to it.
Improper use of the power bank by not following any of the above
precautions may cause a fire, and in extreme cases may result in
loss of health or life due to electric shock.

The manufacturer is not liable for material damage, loss of health or
life in the event of failure to comply with any of the precautions listed
in this manual.

At the end of its useful life, do not dispose of this product with
normal household waste. For proper treatment, recovery and
recycling, take it to a designated collection point.

RoHS compliance

This product complies with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of
the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment (RoHS), as amended.

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of
Chemicals, EC Regulation 1907/2006) is the EU's regulatory
framework for chemicals. CSG S.A. meets all the requirements of the
regulation and undertakes to provide our customers with information
on the presence of substances of very high concern (SVHC) in
accordance with the REACH regulation.

laws and regulations, the product and its batteries should
be disposed of separately from household waste. At the

E The WEEE symbol means that, in accordance with local
mmmm  end of the life of this product, please take it to a collection



point designated by your local authority for safe disposal or
recycling. Collecting and recycling the product, its electrical
accessories and batteries separately will help conserve natural
resources, protect human health and the environment.

GENERAL WARRANTY RULES

1.

CSG S.A., with its seat in Cracow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw, Poland), hereinafter referred to as the Guarantor,
guarantees proper and failure-free operation of the product
throughout the warranty period.

The warranty period shall last for 24 months and is calculated
from the date of delivering the product to the Purchaser.
Territorial scope of warranty protection covers the European
Union, countries of the European Economic Area, the United
Kingdom, Russia, Ukraine, Turkey and Albania.

The warranty does not exclude, limit or suspend the rights of the
Purchaser resulting from the implied warranty for defects.

In order to benefit from the warranty, contact the seller via
e-mail: support@greencell.global. The handling of the complaint
will be accelerated by a completed complaint form available at:
greencell.global.

The Guarantor will inform the Purchaser about the method of
processing the warranty complaint (i.e., acceptance or refusal of
acceptance) within 14 days from the receipt of the product. In
case the Guarantor acknowledges the validity of the complaint,
the defect of the product will be removed by the Guarantor or
the defective product will be replaced with one without defects
within 14 days from the date of informing the Purchaser of the
validity of the complaint. The Guarantor decides how the
complaint will be handled, taking into account the Purchaser’s
request in the complaint form, if possible. If removal of defects
due to the degree of difficulty requires a large amount of work or
additional measures, this period may be extended, but the
Guarantor will make every effort to repair the product as soon as
possible.

In the case of acknowledging the validity of the complaint, the
Guarantor covers the cost of delivery of the defective product to
the Guarantor service and the cost of delivery of the repaired or
replaced product to the Purchaser.

The Guarantor's liability covers only defects resulting from
causes inherent in the product.

Applies to batteries, rechargeable batteries and products
containing batteries/rechargeable batteries: Batteries are subject
to natural wear and tear. In the event of a reduction in battery
capacity, a reduction in battery capacity below 80% of the
nominal value may be grounds for warranty.

10. The warranty does not cover a product:

e with broken warranty seal;

e damaged by external factors (damage caused by lightning,
surges in low voltage installation and power supply
network, flooding, fire, intentional mechanical and thermal
damage, etc.);



e damaged due to improper use or use inconsistent with the
manual;

e damaged due to improper connection of other peripheral
devices;

e with traces of unauthorized repairs, unauthorized
modifications or design changes.

CONTACT
Our professional customer service will do our best to help you with
any problem. Please contact us:

E support@greencell.global

9 +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global
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1. Power-Taste
2. Anzeige



3. USB-C1 (ein/aus)
4. USB-C2 (ein/aus)
5. USB-A (Ausgang)
Spezifikation
Artikelnummer
EAN

Nominale Kapazitét
Kapazitit gemessen

Eingabeports

Ausgangsports

Umverteilung der
Macht

Geben Sie maximale
Leistung aus

Effizienz
MaBe
Nettogewicht
Passthrough

Automatisches
Aufwachen

Zeigt den
Ladezustand an

PBGC25UD

5904326374713

25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
87,87 Wh (28 V5 Aund 20 V5 A)

e USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max. 140W)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max. 140W)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max. 140W)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A ; =12V=3A;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max. 140W)
USB-A: 4,5V=5A ; 5V=4,5A ; 5V=3A ;
9V=2A ; 12V=1,5A (max. 22,5W)

USB-C1 + USB-C2: 65 W + 65 W
(maximal 130 W)

USB-C1/2 + USB-A: 100 W + 22,5 W
(122,5 W max.)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A: 50 W + 50
W + 22,5 W (maximal 122,5 W)

140 W

85 %

155 x 52 x 50 mm
640 g

Ja

Ja

Ja, ausgestellt

PowerPlay Ultra 140W-Aufladung

Um die Powerbank aufzuladen, schlieBen Sie sie mit einem
geeigneten Kabel (USB-C) an ein kompatibles Ladegerét an.
WICHTIG: Laden Sie die Powerbank vor dem ersten Gebrauch

vollstandig (100 %) auf.

Ladegerite

Um Geréte mit PowerPlay Ultra 140 W aufzuladen, verbinden Sie
diese mit einem geeigneten Kabel mit der Powerbank.



WICHTIG: Um ein schnelles Aufladen zu gewahrleisten, stellen Sie
sicher, dass die von lhnen verwendeten Gerate (Kabel, Ladegerét,
andere elektronische Gerdte) die Power Delivery 3.1 (PD
3.1)-Technologie unterstiitzen

Gebrauchsanweisung

Power-Taste

-

. Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste, um den aktuellen

Ladezustand und die Portauslastung anzuzeigen.

2.Driicken Sie die Power-Taste zweimal, um erweiterte
Informationen zum Powerbank-Status anzuzeigen.

3. Driicken Sie dreimal die Ein-/Aus-Taste, um das Anzeigeverhalten
zu andern (wahrend der Nutzung immer aktiv oder voriibergehend
aktiv).

Anzeige

Willkommensbildschirm

Zeigt den Ladezustand an

Output
DL MU e Zeigt die verbleibende
%% w Betriebszeit bzw. verbleibende
9 9 =PI C2: 140W Zeit bis zur vollstandigen
24h 40m Aufladung an

Aktuelle Arbeitszeit
Ladezustand (%) im vorherigen
Ladevorgang

Reale verbleibende Kapazitat
Anzahl der durchgefiihrten
Zyklen

Aktuelle Temperatur

Menge an Energie gearbeitet

Andern der Betriebszeit des
Displays



e Warnung vor zu hoher
Temperatur

Temperature

Warnungen | Bitte vor Gebrauch lesen

Lesen Sie alle folgenden VorsichtsmaBnahmen sorgféltig durch,
bevor Sie die Powerbank verwenden.

Bei langerer Lagerung der Powerbank empfiehlt es sich, diese auf
einen Ladezustand von bis zu 75 % aufzuladen

Bewahren Sie die Powerbank an einem sauberen, trockenen und
kiihlen Ort auf, fern von Hitze- und Sonnenlichtquellen.

Laden Sie die Powerbank mindestens einmal im Monat auf, um den
ordnungsgemaBen Zustand der Zellen und einen sicheren Betrieb zu
gewahrleisten.

Schiitzen Sie Ihr Gerat vor Feuchtigkeit und Uberschwemmung.
Offnen Sie das Gerat nicht. Versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.

Schiitzen Sie Ihr Gerat vor Stiirzen und Beschadigungen.

SchlieBen Sie keine beschadigten Gerate oder Gerate, die
moglicherweise nicht mit der Powerbank kompatibel sind, an das
Gerét an.

Vermeiden Sie extreme Temperaturen (optimale
Umgebungstemperatur: 0-45 °C) mit einer Luftfeuchtigkeit von 65 %
+ 20 % ohne Kondensation.

Die Powerbank sollte auBerhalb der Reichweite von Kindern oder
unter strenger Aufsicht eines Erwachsenen aufbewahrt werden.
Verwenden Sie zum Laden der Powerbank nur ein kompatibles
Ladegerat.

Nicht ins Feuer werfen; Nicht auf Gerate stellen, die Warme erzeugen
(die Powerbank kann bei zu starker Erwdrmung explodieren); nicht
beiBen; sei nicht scheife; nicht zerquetschen; nicht durchbohren;
Offnen Sie das Gehause nicht. Nicht in Augen, Ohren, Mund oder
andere Korperdffnungen stecken; lass dich nicht fallen; keinen
StoBen aussetzen; keinen Kurzschluss verursachen.

Die Powerbank darf nicht nass gelassen oder in einer feuchten
Umgebung verwendet werden.

Bevor Sie die Powerbank verwenden oder aufladen, stellen Sie
sicher, dass sie trocken, sauber und unbeschadigt ist.

Benutzen Sie niemals eine beschadigte Powerbank. Benutzen Sie
das Produkt nicht, wenn es starken Erschiitterungen oder StéBen
ausgesetzt war.

Wenn Sie seltsame oder stérende Geriiche oder Gerdusche aus der
Powerbank oder Rauch aus dem Gerat bemerken, stellen Sie die
Verwendung des Gerdts sofort ein und geben Sie es an das
Servicecenter des Herstellers zuriick.



Die Nichtbeachtung einer der oben genannten VorsichtsmaBnahmen
fihrt zum Erléschen der Garantie und kann zu Schaden an der
Power Bank und den daran angeschlossenen Geréten fiihren.

Eine unsachgemiBe Verwendung der Power Bank durch
Nichtbeachtung der oben genannten VorsichtsmaBnahmen kann
einen Brand verursachen und in extremen Féllen zu Gesundheits-
oder Lebensschéden durch Stromschlag fiihren.

Der Hersteller haftet nicht fir Sachschaden, Gesundheits- oder
Lebensschaden bei Nichtbeachtung der in dieser Anleitung
aufgefiihrten VorsichtsmaBnahmen.

Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer nicht
im normalen Hausmiill. Bringen Sie es zur ordnungsgeméBen
Behandlung, Wiederverwertung und Wiederverwertung zu einer
dafiir vorgesehenen Sammelstelle.

RoHS-Konformitéat

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten (RoHS) in der jeweils gliltigen
Fassung.

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of
Chemicals, EG-Verordnung 1907/2006) ist der
EU-Regulierungsrahmen fir Chemikalien. CSG S.A. erfillt alle
Anforderungen der Verordnung und verpflichtet sich, unseren
Kunden Informationen (iber das Vorhandensein besonders
besorgniserregender Stoffe (SVHC) gemaB der REACH-Verordnung
bereitzustellen.

Batterien gemé&B den &rtlichen Gesetzen und Vorschriften

getrennt vom Hausmiill entsorgt werden sollten. Am Ende

der Lebensdauer dieses Produkts bringen Sie es bitte zur

sicheren Entsorgung oder zum Recycling zu einer von
lhrer ortlichen Behérde benannten Sammelstelle. Das getrennte
Sammeln und Recyceln des Produkts, seines elektrischen Zubehors
und seiner Batterien trdgt dazu bei, natirliche Ressourcen zu
schonen und die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu
schitzen.

E Das WEEE-Symbol bedeutet, dass das Produkt und seine
—

ALLGEMEINE GARANTIEBESTIMMUNGEN

1. Die CSG S.A., mit Sitz in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw, Poland), im Folgenden Garantiegeber genannt,
garantiert korrekte und fehlerfreie Funktionsweise des Produkts
wahrend der gesamten Garantiezeit.

2. Die Gewahrleistungsfrist betragt 24 Monate und gilt ab Datum
der Herausgabe des Produkts dem Kéufer.

3. Der territoriale Geltungsbereich des Garantieschutzes umfasst
das Gebiet der Européischen Union, der Lé&nder des



Européischen Wirtschaftsraums, das Vereinigte Konigreich,
Russlands, der Ukraine, der Tirkei und Albaniens.

Die Berechtigungen des Kéufers aus der Gewahrleistung fiir
Produktmangel werden durch die  Garantie nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Um die Garantie zu nutzen, wenden Sie sich bitte an den
Verkaufer unter der folgenden E-Mail-Adresse:
support@greencell.global. Der Bearbeitungsprozess wird ein
ausgefillltes Beschwerdeformular beschleunigen, das unter
folgender Adresse verfugbar ist: greencell.global.

Der Garantiegeber wird den Kéufer innerhalb von 14 Tagen nach
Erhalt  des Produkts Uber die Bearbeitung des
Garantieanspruchs (d.h. tber die Anerkennung oder Ablehnung)
informieren. Wenn der Garantiegeber die RechtmaBigkeit des
Garantieanspruchs anerkennt, wird er innerhalb von 14 Tagen
nach der Benachrichtigung des Kaufers lber die Berechtigung
der Reklamation den Mangel des Produkts beseitigen oder das
mangelhafte Produkt durch ein mangelfreies Produkt ersetzen.
Der Garantiegeber entscheidet Uber die Behandlung der
Reklamation, bei Beriicksichtigung im Rahmen des Méglichen,
der im Beschwerdeformular gemachten Forderung des Kéaufers.
Falls die Beseitigung der Mangel aufgrund des
Schwierigkeitsgrades viel Aufwand oder zusatzliche Tatigkeiten
erfordern sollte, kann diese Frist verlangert werden, wobei der
Garantiegeber alle Anstrengungen unternehmen wird, um die
Reparatur so schnell wie moglich durchzufiihren.

Wenn der Garantieanspruch als begriindet anerkannt wird,
Ubernimmt der Garantiegeber die Kosten fir die Lieferung des
fehlerhaften Produkts an den Service des Garantiegebers und
die Kosten fir die Lieferung des reparierten oder ersetzten
Produkts an den Kaufer.

Die Haftung des Garantiegebers deckt nur Mangel ab, die auf
produktabhangige Ursachen zuriickzufiihren sind.

Gilt fur: Batterien, Akkus und Produkte, die Batterien/Akkus
enthalten: Batterien unterliegen einem natrlichen VerschleiB. Im
Falle einer Verringerung der Batteriekapazitat Grundlage fiir die
Nutzung der Garantie kann Verringerung der Batteriekapazitéat
unter 80 % des Nennwerts sein.

10. Die Garantie umfasst keine Produkte:

e mit beschadigtem Garantiesiegel;

e die durch &duBere Einfliisse beschadigt wurden (Schaden
durch Blitzschlag, Uberspannungen in der
Niederspannungsanlage und im Stromversorgungsnetz,
Uberschwemmung, Brand, absichtliche mechanische und
thermische Beschadigungen usw.);

o die durch unsachgeméaBen oder mit der
Bedienungsanleitung nicht Ubereinstimmenden Gebrauch
beschédigt wurden;

o die durch unsachgeméBen  Anschluss  anderer
Peripheriegerate beschéadigt wurden;



e Spuren nicht autorisierter Reparaturen, eigenmachtiger
Anderungen oder Konstruktionsénderungen tragen.

KONTAKT
Unser professioneller Kundenservice wird unser Bestes tun, um
Ihnen bei jedem Problem zu helfen. Bitte kontaktieren Sie uns:

g support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬂ www.greencell.global
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Przycisk Zasilania
Wyswietlacz

USB-C1 (wejscie/wyjscie)
USB-C2 (wejscie/wyjscie)
USB-A (wyjscie)
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Specyfikacja
SKU PBGC25UD
EAN 5904326374713
Pojemnos¢ nominalna 25200 mAh /3.6 V/90.72 Wh
Pojemnos¢ zmierzona 87.87Wh (28V 5A & 20V 5A)

Porty wejscia e USB-C1: 5V=3A;9V=3A;=12V=3A;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W Max)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W Max)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W Max)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W Max)
USB-A: 4,5V=5A ; 5V=4,5A ; 5V=3A ;
9V=2A ; 12V=1,5A (22,5W Max)

USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (130W
Max)

USB-C1/2 + USB-A: 100W + 22,5W
(122,5W Max)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (122,5W Max)

Porty wyjscia

Redystrybucja mocy

Wyjsciowa moc 140 W

maksymalna

Sprawnosé 85%

Wymiary 155 x 52 x 50 mm
Waga netto 640 g

Passthrought Tak

Automatyczne Tak

wybudzanie

Ukazanie poziomu Tak, na wyswietlaczu

natadowania

tadowanie PowerPlay Ultra 140 W

Celem Natadowania powerbanku podtagcz go odpowiednim
przewodem (USB-C) do kompatybilnej tadowarki.

WAZNE: nataduj powerbank do petna (100%) przed pierwszym
uzyciem.

tadowania urzadzen

Celem tadowania urzadzeni przy uzyciu PowerPlay Ultra 140 W
podtacz je odpowiednim przewodem do powerbanka.

WAZNE: Celem zapewnienia szybkiego tadowania upewnij sie ze
urzadzenia jakie uzywasz (kabel, tadowarka, inna elektronika)
obstuguja technologie Power Delivery 3.1 (PD 3.1)



Instrukcja uzytkowania

Przycisk Zasilania

-

. Naciénij jednokrotnie Przycisk Zasilania aby wys$wietli¢ biezacy

poziom natadowania oraz obcigzenie portdéw.

2. Naci$nij  dwukrotnie Przycisk Zasilania aby wyswietli¢
zaawansowane informacje o statusie powerbanku.

3. Nacisnij trzykrotnie Przycisk Zasilania aby zmieni¢ sposéb
dziatania wys$wietlacza (aktywny zawsze podczas uzywania lub
aktywny czasowo)

Wyswietlacz

Ekran powitalny

Ukazanie poziomu natadowania
Ukazanie pozostatego czasu
pracy lub czasu pozostatego do
petnego natadowania

RU Biezacy czas pracy
24h 40m Poziom natadowania (%) w
Mex ( B poprzedniej sesji tadowania
5 Pozostata realna pojemnos$¢
Total Qutput Przepracowana ilo$¢ cykli
Biezaca temperatura
Przepracowana ilo$¢ energii

ture
25(°C)/77(F) 51Wh

Screen Display Time Zmiana czasu pracy
he bLitton to switc wyswietlacza

Ostrzezenie przed zbyt wysoka

Temperature temperatura




Ostrzezenia | Zapoznaj sie przed uzyciem

Przed uzyciem powerbanka uwaznie przeczytaj wszystkie ponizsze
$rodki ostroznosci.

W przypadku dtugotrwatego przechowywania powerbanka zaleca
sie tadowanie go do poziomu do 75%

Przechowuj powerbank w czystym, suchym i chtodnym miejscu, z
dala od zrédet ciepta i promieni stonecznych.

Co najmniej raz w miesigcu taduj powerbank, celem utrzymania
nalezytej kondycji ogniw oraz bezpieczeristwa obstugi.

Chron urzadzenie przed wilgociag i zalaniem.

Nie otwieraj urzadzenia. Nie prébuj samodzielnie go naprawiac.
Chron urzadzenie przed upadkami i uszkodzeniami.

Nie podtaczaj do urzadzenia uszkodzonych urzadzen lub urzadzen
potencjalni niekompatybilnych z powerbankiem.

Unikaj ekstremalnych temperatur (optymalna temperatura otoczenia:
0-45 °C) przy wilgotnosci 65% + 20% bez kondensacji.

Powerbank powinien byé przechowywany poza zasiegiem dzieci lub
pod $cistym nadzorem dorostych.

Do tfadowania powerbanku uzywaj wytacznie kompatybilnej
fadowarki.

Nie wrzucaj do ognia; nie umieszczaj na urzadzeniach
wytwarzajagcych ciepto (powerbank moze eksplodowaé, gdy
zostanie zbyt mocno podgrzany); nie gryZ; nie ssij; nie zgniataj; nie
przektuwaj; nie otwieraj obudowy; nie wktadaj do oczu, uszu, ust lub
innych otwordw ciata; nie upuszczaj; nie narazaj na uderzenia; nie
powoduj zwarcia.

Powerbank nie moze by¢ wilgotny ani uzywany w wilgotnym
$rodowisku.

Przed uzyciem lub tadowaniem powerbanka sprawdz, czy jest on
suchy, czysty i nieuszkodzony.

Nigdy nie uzywaj uszkodzonego powerbanka. Nie uzywaj produktu,
jesli doznat silnego wstrzasu lub uderzenia.

W przypadku zauwazenia dziwnych, niepokojacych zapachéw lub
dzwiekéw wydobywajacych sig z powerbanka Ilub dymu
wydobywajacego sie z urzadzenia, natychmiast zaprzestan
korzystania z urzadzenia i zwréé je do centrum serwisowego
producenta.

Nieprzestrzeganie  ktéregokolwiek z  powyzszych  $rodkéw
ostroznosci powoduje utrate gwarancji i moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia powerbanka i podtaczonych do niego urzadzen.
Niewfasciwe uzytkowanie powerbanku poprzez nieprzestrzeganie
ktoregokolwiek z  powyzszych $rodkéw  ostroznosci moze
spowodowaé pozar, a w skrajnych przypadkach moze doprowadzi¢
do utraty zdrowia lub zycia w wyniku porazenia pradem.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody materialne,
utrate zdrowia lub 2zycia w przypadku nieprzestrzegania
ktéregokolwiek ze $rodkéw ostroznosci wymienionych w niniejszej
instrukcji obstugi.

Po zakonczeniu okresu uzytkowania nie wyrzucaj tego produktu
razem ze zwyklymi odpadami domowymi. W celu odpowiedniego
przetwarzania, odzysku i recyklingu oddaj go do wyznaczonego
punktu zbidrki.



Zgodnosé z dyrektywa RoHS

Produkt ten jest zgodny z Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i
Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia
stosowania niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym (RoHS) wraz ze zmianami.

REACH (rejestracja, ocena, udzielanie zezwolern i stosowane
ograniczenia w zakresie chemikaliéw, rozporzadzenie WE nr
1907/2006) to ramy regulacyjne UE dotyczace substanciji
chemicznych. CSG  S.A. spetnia wszystkie wymagania
rozporzadzenia i zobowigzuje sie do przekazywania naszym klientom
informacji o obecnosci substancji wzbudzajacych szczegdlnie duze
obawy (SVHC) zgodnych z rozporzadzeniem REACH.

przepisami produkt i jego baterie powinny by¢ usuwane

oddzielnie od odpadéw domowych. Po zakorczeniu

eksploatacji tego produktu nalezy odda¢ go do punktu

zbiérki wyznaczonego przez wiadze lokalne w celu
bezpiecznej utylizacji lub recyklingu. Oddzielne gromadzenie i
recykling produktu, jego akcesoriéw elektrycznych i baterii pomoze
zachowaé zasoby naturalne, chroni¢ zdrowie ludzi i $rodowisko
naturalne.

K Symbol WEEE oznacza, ze zgodnie z lokalnym prawem i
—

OGOLNE ZASADY GWARANCJI
1. CSG S.A. z siedziba w Krakowie (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw), zwana dalej Gwarantem, gwarantuje prawidtowe i
bezawaryjne dziatanie produktu przez caty okres gwaranciji.
2. Okres gwarancji wynosi ... miesiecy i jest liczony od dnia
wydania produktu Nabywcy.
3. Zasieg terytorialny ochrony gwarancyjnej obejmuje teren
Rzeczypospolitej Polskiej.
4. Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza
uprawniert Nabywcy wyniktych z rekojmi za wady produktu.
W celu skorzystania z gwarancji nalezy dostarczy¢ do serwisu
Gwaranta: (1) niesprawny produkt, (2) w miare mozliwosci —
kopie dowodu zakupu (np. paragonu lub faktury), oraz (3) w
miare mozliwosci — wypetniony formularz reklamacji dostepny
pod adresem: greencell.global.
Adres serwisu:
Green Cell
ul. rtm. Witolda Pileckiego 8
32-050 Skawina
Zasady gwarancji w stosunku do Nabywcy nie bedacym
Konsumentem
1. Gwarant poinformuje Nabywce o sposobie rozpatrzenia
reklamacji z gwaranciji (tj. o jej uznaniu lub odmowie uznania) w
terminie 14 dni od otrzymania produktu. W przypadku uznania
przez Gwaranta zasadnosci zgtoszonej reklamaciji, wada
produktu zostanie usunigta przez Gwaranta lub produkt wadliwy
zostanie wymieniony na wolny od wad, w terminie do 14 dni od



dnia poinformowania Nabywcy o uznaniu zasadnos$ci zgtoszonej
reklamacji. Gwarant decyduje o sposobie rozpatrzenia
reklamacji, uwzgledniajac w miare mozliwosci zadanie Nabywcy
zgtoszone w formularzu reklamacji. Jezeli usuniecie usterek z
powodu stopnia trudnosci wymaga duzego naktadu pracy lub
dziatan dodatkowych, powyzszy termin moze ulec wydtuzeniu,
przy czym Gwarant dotozy wszelkich staran, aby naprawe
wykonaé w mozliwie najkrétszym czasie.
W  przypadku uznania zasadnos$ci zgtoszonej reklamaciji,
Gwarant pokrywa koszty dostarczenia niesprawnego produktu
do serwisu Gwaranta oraz koszty dostarczenia naprawionego
lub wymienionego produktu do Nabywcy.
Odpowiedzialno$¢ Gwaranta obejmuje tylko wady powstate z
przyczyn tkwigcych w produkcie.
Dotyczy: baterii, akumulatoréw i produktéw zawierajacych
baterie/akumulatory: Baterie ulegaja naturalnemu zuzyciu. W
przypadku zmniejszenia sie pojemnosci baterii, podstawe do
skorzystania z gwarancji moze stanowi¢ zmniejszenie sie
pojemnosci baterii ponizej 80% warto$ci nominalne;j.
Gwarancja nie obejmuje produktu:

e z naruszong plomba gwarancyjna;
uszkodzonego przez czynniki zewnetrzne (uszkodzenia
powstate na skutek wytadowar atmosferycznych, przepieé¢
powstatych w instalacji NN oraz sieci zasilajacej, zalania,
pozaru, umysinych uszkodzeri mechanicznych i termicznych,
itp.);
uszkodzonego wskutek niewtasciwego lub niezgodnego z
instrukcja obstugi uzytkowania;
uszkodzonego wskutek niewtasciwego podtaczenia innych
urzadzen peryferyjnych;
ze $ladami dokonania nieautoryzowanych napraw,
samowolnych przerébek lub zmian konstrukcyjnych.

Zasady gwarancji w stosunku do Nabywcy bedacego
Konsumentem

1.

Gwarant poinformuje Nabywce o sposobie rozpatrzenia
reklamacji z gwaranciji (tj. o jej uznaniu lub odmowie uznania) w
terminie 14 dni od otrzymania produktu. W przypadku uznania
przez Gwaranta zasadnosci zgtoszonej reklamaciji, wada
produktu zostanie usunigta przez Gwaranta lub produkt wadliwy
zostanie naprawiony, stosownie do Zzadania Konsumenta w
terminie do 14 dni od dnia poinformowania Nabywcy o uznaniu
zasadnosci zgtoszonej reklamacji. Gwarant uwzglednia zadanie
Konsumenta o  sposobie rozpatrzenia reklamacji, z
zastrzezeniem, ze Gwarant moze dokona¢ wymiany, gdy
Konsument zada naprawy, lub Gwarant moze dokona¢ naprawy,
gdy Konsument Zgda wymiany, jezeli doprowadzenie do
zgodnosci towaru z umowa w sposéb wybrany przez
Konsumenta jest niemozliwe albo wymagatoby nadmiernych
kosztéw dla Gwaranta. Jezeli naprawa i wymiana sa niemozliwe
lub wymagatyby nadmiernych kosztéw dla Gwaranta, moze on
odmowi¢ doprowadzenia towaru do zgodnos$ci z umowa.



Przy ocenie nadmiernosci kosztéw dla Gwaranta uwzglednia sie
wszelkie okolicznosci sprawy, w szczegdlnosci znaczenie wady
towaru, warto$¢ niewadliwego towaru oraz nadmierne
niedogodnosci dla Konsumenta powstate wskutek zmiany
sposobu doprowadzenia towaru do zgodnosci z umowa.
Gwarant dokonuje naprawy lub wymiany w rozsadnym czasie od
chwili, w ktérej Gwarant zostat poinformowany przez
Konsumenta o wadzie towaru, przy czym Gwarant dotozy
wszelkich staran, aby naprawe wykona¢ w mozliwie najkrétszym
czasie.

Konsument udostepnia Gwarantowi towar podlegajacy
gwaranciji, ktéry odbiera od Konsumenta towar na swdj koszt.
Odpowiedzialno$¢ Gwaranta obejmuje tylko wady powstate z
przyczyn tkwigcych w produkcie.

Dotyczy: baterii, akumulatoréw i produktéw zawierajacych
baterie/akumulatory: Baterie ulegaja naturalnemu zuzyciu. W
przypadku zmniejszenia sie pojemnosci baterii, podstawe do
skorzystania z gwarancji moze stanowi¢ zmniejszenie sie
pojemnosci baterii ponizej 80% wartosci nominalne;.

Gwarancja nie obejmuje produktu:

e z naruszong plomba gwarancyjna;

e uszkodzonego przez czynniki zewnetrzne (uszkodzenia
powstate na skutek wytadowan atmosferycznych, przepigé
powstatych w instalacji NN oraz sieci zasilajgcej, zalania,
pozaru, umysinych uszkodzeri mechanicznych i termicznych,
itp.);
uszkodzonego wskutek niewtasciwego lub niezgodnego z
instrukcja obstugi uzytkowania;
uszkodzonego wskutek niewtasciwego podtaczenia innych
urzadzen peryferyjnych;

e ze $ladami dokonania nieautoryzowanych napraw,
samowolnych przerébek lub zmian konstrukcyjnych.



KONTAKT
Nasza profesjonalna obstuga klienta dotozy wszelkich staran, aby
pomoéce Ci w kazdym problemie. Zapraszamy do kontaktu:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global
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Use-C2

1. Bouton d'alimentation
2. Afficher

3. USB-C1 (entrée/sortie)
4. USB-C2 (entrée/sortie)
5. USB-A (sortie)

Spécification
UGS PBGC25UD
EAN 5904326374713
Capacité nominale 25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh



Capacité mesurée

Ports d'entrée

Ports de sortie

Redistribution du
pouvoir

Puissance maximale
de sortie

Efficacité
Dimensions
Poids net
Passthrough

Réveil automatique

87,87 Wh (28 V5 Aet20V5A)

e USB-C1:5V=3A;9V=3A;=12V=3A;
15V=3A; 20V=5A;28 V=5 A (140 W
maximum)

USB-C2:5V=3A;9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28 V=5 A (140 W
maximum)

USB-C1:5V=3A;9V=3A; =12V=3A;
15V=3A ; 20V=5A; 28 V=5 A (140 W
maximum)

USB-C2: 5 V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A;28 V=5 A (140 W
maximum)

USB-A : 4,5V=5A ; 5V=4,5A ; 5V=3A ;
9V=2A ; 12V=1,5A (22,5W maximum)

USB-C1 + USB-C2:65W + 65 W (130 W
maximum)

USB-C1/2 + USB-A : 100W + 22,5W
(122,5W maximum)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A :
50W+50W+22,5W (122,5W maximum)

140 W

85%
155x52x50mm
640g

Oui

Oui

Affichage du niveau de Oui, exposé

charge

Chargement PowerPlay Ultra 140 W

Pour charger la banque d'alimentation, connectez-la avec un cable
approprié (USB-C) a un chargeur compatible.

IMPORTANT: Chargez complétement la batterie externe (100 %)
avant la premiére utilisation.

Appareils de recharge

Pour charger des appareils utilisant PowerPlay Ultra 140 W,
connectez-les a la batterie externe avec un céble approprié.
IMPORTANT: Pour garantir une charge rapide, assurez-vous que les
appareils que vous utilisez (cable, chargeur, autres appareils
électroniques) prennent en charge la technologie Power Delivery 3.1
(PD 3.1).
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Mode d'emploi

Bouton d'alimentation

. Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour afficher le

niveau de charge actuel et la charge du port.

N

. Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour afficher des

informations avancées sur I'état de la banque d'alimentation.

©

Appuyez trois fois sur le bouton d'alimentation pour modifier le

comportement de I'affichage (toujours actif pendant I'utilisation ou

temporairement actif)

Afficher

Run Time

24h 40m 100 %

W(OYTICF)

Temperature

Ecran d'accueil

Affichage du niveau de charge
Affiche le temps de
fonctionnement restant ou le
temps restant jusqu'a ce qu'il
soit compléetement chargé

Temps de travail actuel

Niveau de charge (%) lors de la
session de charge précédente
Capacité réelle restante
Nombre de cycles travaillés
Température actuelle

Quantité d'énergie travaillée

Modification de la durée de
fonctionnement de I'affichage

Avertissement contre une
température trop élevée



Avertissements | Veuillez lire avant utilisation

Avant d'utiliser la banque d'alimentation, lisez attentivement toutes
les précautions suivantes.

En cas de stockage a long terme de la batterie externe, il est
recommandé de la charger jusqu'a 75 %

Rangez la batterie externe dans un endroit propre, sec et frais, a
I'écart des sources de chaleur et du soleil.

Chargez la batterie externe au moins une fois par mois pour
maintenir le bon état des cellules et un fonctionnement s(r.

Protégez votre appareil contre I'humidité et les inondations.

N'ouvrez pas |'appareil. N'essayez pas de le réparer vous-méme.
Protégez votre appareil des chutes et des dommages.

Ne connectez pas a I'appareil des appareils endommagés ou des
appareils  potentiellement incompatibles avec la banque
d'alimentation.

Evitez les températures extrémes (température ambiante optimale :
0-45 °C) avec une humidité de 65 % + 20 % sans condensation.

La Powerbank doit étre conservée hors de portée des enfants ou
sous la surveillance étroite d'un adulte.

Utilisez uniquement un chargeur compatible pour charger la batterie
externe.

Ne jetez pas au feu; ne pas placer sur des appareils générant de la
chaleur (la batterie externe peut exploser si elle est trop chauffée) ;
ne mords pas; ne sois pas nul; ne pas écraser; ne pas percer ;
n'ouvrez pas le boitier; ne pas mettre dans les yeux, les oreilles, la
bouche ou d'autres ouvertures du corps ; ne laissez pas tomber; ne
pas exposer aux impacts ; ne provoque pas de court-circuit.

Le Powerbank ne doit pas étre laissé mouillé ni utilisé dans un
environnement humide.

Avant d'utiliser ou de charger la banque d'alimentation,
assurez-vous qu'elle est seche, propre et en bon état.

N'utilisez jamais une batterie externe endommagée. N'utilisez pas le
produit s'il a subi un choc ou un impact violent.

Si vous remarquez des odeurs ou des sons étranges ou dérangeants
provenant de la batterie externe ou de la fumée provenant de
I'appareil, arrétez immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le
au centre de service du fabricant.

Le non-respect de I'une des précautions ci-dessus annulera la
garantie et pourrait endommager la batterie externe et les appareils
qui y sont connectés.

Une mauvaise utilisation de la banque d'alimentation en ne
respectant pas |'une des précautions ci-dessus peut provoquer un
incendie et, dans des cas extrémes, entrainer une perte de santé ou
de vie en raison d'un choc électrique.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages matériels, des
pertes de santé ou de vie en cas de non-respect de |'une des
précautions énumérées dans ce manuel.

A la fin de sa durée d'utilisation, ne jetez pas ce produit avec les
ordures ménagéres normales. Pour un traitement, une récupération
et un recyclage appropriés, apportez-le a un point de collecte
désigné.

23



24

Conformité RoHS

Ce produit est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement
européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative a la restriction de
|'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques (RoHS), telle que modifiée.

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of
Chemicals, Reéglement CE 1907/2006) est le cadre réglementaire de
I'UE pour les produits chimiques. CSG S.A. répond a toutes les
exigences de la réglementation et s'engage a fournir a nos clients
des informations sur la présence de substances extrémement
préoccupantes (SVHC) conformément a la réglementation REACH.

réglementations locales, le produit et ses batteries doivent

étre éliminés séparément des déchets ménagers. A la fin

de la durée de vie de ce produit, veuillez le rapporter a un

point de collecte désigné par votre autorité locale pour
une élimination ou un recyclage en toute sécurité. Collecter et
recycler séparément le produit, ses accessoires électriques et ses
batteries contribuera a préserver les ressources naturelles, a
protéger la santé humaine et I'environnement.

E Le symbole DEEE signifie que, conformément aux lois et
—

REGLES GENERALES DE GARANTIE

1. CSG S.A., avec son siege a Cracovie (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw, Poland), ci-aprés dénommé le Garant, garantit le
fonctionnement correct et sans défaillance du produit pendant
toute la durée de la garantie.

2. Ladurée de la garantie est de 24 mois et est comptée & partir de
la date de livraison du produit a I'acheteur.

3. La portée territoriale de la protection de la garantie couvre le
territoire  de I'Union européenne, les pays de I'Espace
économique européen, le Royaume-Uni, la Russie, I'Ukraine, la
Turquie et I'Albanie.

4. La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de
I'Acheteur résultant de la garantie pour les défauts du produit.

5. Afin de bénéficier de la garantie, veuillez contacter le vendeur en
utilisant I'adresse e-mail : support@greencell.global. Le
traitement de la demande sera accéléré en remplissant le
formulaire de plainte disponible a I'adresse suivante
greencell.global.

6. Le garant informera I’Acheteur de la maniére dont il traitera la
réclamation au titre de la garantie (c’est-a-dire I’acceptation ou
le refus d’acceptation) dans les 14 jours suivant la réception du
produit. Si le Garant reconnait la légitimité de la réclamation, le
Garant éliminera le défaut du produit ou remplacera le produit
défectueux par un produit exempt de défauts dans un délai de
14 jours a compter de la date d’information de I’Acheteur sur la
validité de la réclamation. Le Garant décide de la maniére dont la



réclamation sera traitée, en tenant compte de la demande de

’Acheteur dans le formulaire de réclamation, si possible. Si

I’élimination des défauts, en raison du degré de difficulté,

nécessite beaucoup de travail ou des mesures supplémentaires,

ce délai peut étre prolongé, mais le Garant s’efforcera de les
réparer dans les meilleurs délais.

7. En cas de reconnaissance du bien-fondé de la réclamation, le
Garant prend en charge les frais de livraison du produit
défectueux au service du Garant et les frais de livraison du
produit réparé ou remplacé a |'Acheteur.

8. La responsabilité du Garant ne couvre que les défauts résultant
de causes inhérentes au produit.

9. S'applique aux : piles, accumulateurs et produits contenant des
piles / accumulateurs : Les piles sont consommables
naturellement. En cas de réduction de la capacité de la batterie,
une réduction de la capacité de la batterie inférieure a 80 % de
la valeur nominale peut constituer un motif de garantie.

10. La garantie ne couvre pas le produit :

e avec un sceau de garantie endommagé ;

e endommagé par des facteurs externes (dommages causés
par la foudre, surtensions dans l'installation BT et le réseau
d'alimentation électrique, inondation, incendie, dommages
mécaniques et thermiques délibérés, etc.) ;

e endommagé suite a une utilisation incorrecte ou
incompatible avec le mode d'emploi ;

e endommagé en raison d'une mauvaise connexion d'autres
périphériques ;

e avec des traces de réparations non autorisées, de
modifications non autorisées ou de modifications de
conception.

CONTACT
Notre service client professionnel fera de notre mieux pour vous
aider en cas de probléme. Contactez nous s'il vous plait:

@ support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global
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Botén de encendido
Mostrar

USB-C1 (entrada/salida)
USB-C2 (entrada/salida)
USB-A (salida)

[SUESN S

Especificacion
SKU PBGC25UD
EAN 5904326374713
Capacidad nominal 25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
Capacidad medida 87,87 Wh (28V5Ay20V5A)

Puertos de entrada e USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max.)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max.)

Puertos de salida o USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max.)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max.)



USB-A: 4,5V-5A; 5V~4,5A; 5V-3A;
9V=2A; 12V=1,5A (22,5W max.)

Redistribucion del e USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (130W
poder max.)

USB-C1/2 + USB-A: 100W + 22,5W
(122,5W max.)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (122,5W max.)

Potencia maxima de  140W

salida

Eficiencia 85%
Dimensiones 155x52x50mm
Peso neto 640 gramos
Pasar a través Si

despertar automatico  Si

Mostrando el nivel de ' Si, en exhibicion
carga

Carga PowerPlay Ultra de 140W

Para cargar el power bank, conéctelo con un cable adecuado
(USB-C) a un cargador compatible.

IMPORTANTE: Cargue el powerbank completamente (100%) antes
del primer uso.

Dispositivos de carga

Para cargar dispositivos usando PowerPlay Ultra 140 W, conéctelos
al power bank con un cable adecuado.

IMPORTANTE: Para garantizar una carga répida, asegurese de que
los dispositivos que utiliza (cable, cargador, otros dispositivos
electrénicos) sean compatibles con la tecnologia Power Delivery 3.1
(PD 3.1).

Instrucciones de uso

Botén de encendido

1. Presione el botén de encendido una vez para mostrar el nivel de
carga actual y la carga del puerto.

Presione el botdn de encendido dos veces para mostrar
informacién avanzada sobre el estado del banco de energia.
Presione el botén de encendido tres veces para cambiar el
comportamiento de la pantalla (siempre activo durante el uso o
activo temporalmente)

N

«
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Mostrar

Pantalla de bienvenida

Mostrando el nivel de carga
Muestra el tiempo de
funcionamiento restante o el
tiempo restante hasta que esté
completamente cargado

Input Output

tiempo de trabajo actual

Nivel de carga (%) en la sesion
M acity a de carga anterior

100 % Capacidad real restante
Temperaturs utput Numero de ciclos trabajados
Temperatura actual

Cantidad de energia trabajada

Run Time
24h 40m

25(C)/77(F)  51Wh

Cambiar el tiempo de

Screen Display Time . .
b funcionamiento de la pantalla

Advertencia contra temperaturas

Temperatu re demasiado altas

Advertencias | Por favor lea antes de usar

Antes de usar el banco de energia, lea atentamente todas las
precauciones siguientes.

En caso de almacenamiento prolongado del power bank, se
recomienda cargarlo a un nivel de hasta el 75%

Guarde el power bank en un lugar limpio, seco y fresco, alejado de
fuentes de calor y luz solar.

Cargue el powerbank al menos una vez al mes para mantener el
correcto estado de las celdas y un funcionamiento seguro.

Proteja su dispositivo contra la humedad y las inundaciones.

No abra el dispositivo. No intentes repararlo ti mismo.



Proteja su dispositivo de caidas y dafios.

No conecte al dispositivo dispositivos dafiados o que sean
potencialmente incompatibles con el banco de energia.

Evite temperaturas extremas (temperatura ambiente éptima: 0-45 °C)
con una humedad del 65% + 20% sin condensacion.

El Powerbank debe mantenerse fuera del alcance de los nifios o
bajo la estrecha supervisiéon de un adulto.

Utilice Unicamente un cargador compatible para cargar el banco de
energia.

No lo arrojes al fuego; no lo coloque sobre dispositivos que generen
calor (el banco de energia puede explotar si se calienta demasiado);
no muerdas; no chupes; no aplastar; no perforar; no abra el caso; no
lo introduzca en los ojos, oidos, boca u otras aberturas del cuerpo;
no te caigas; no exponer a impactos; no provoque un cortocircuito.
El Powerbank no debe dejarse mojado ni utilizarse en un ambiente
himedo.

Antes de usar o cargar el banco de energia, aseglrese de que esté
seco, limpio y sin dafios.

Nunca utilice un banco de energia dafiado. No utilice el producto si
ha sufrido un fuerte golpe o impacto.

Si nota olores o sonidos extrafios o molestos provenientes del
banco de energia o humo proveniente del dispositivo, deje de usar
el dispositivo inmediatamente y devuélvalo al centro de servicio del
fabricante.

El incumplimiento de cualquiera de las precauciones anteriores
anulard la garantia y puede dafar el banco de energia y los
dispositivos conectados a él.

El uso inadecuado del power bank al no seguir cualquiera de las
precauciones anteriores puede provocar un incendio y, en casos
extremos, puede provocar la pérdida de la salud o la vida debido a
una descarga eléctrica.

El fabricante no se hace responsable de dafios materiales, pérdida
de salud o de vidas en caso de incumplimiento de cualquiera de las
precauciones enumeradas en este manual.

Al final de su vida util, no deseche este producto con la basura
doméstica normal. Para un adecuado tratamiento, recuperacién y
reciclaje, llévelo a un punto de recogida designado.

Conformidad con la RoHS

Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE del Parlamento
Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre la restriccién
del uso de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electrénicos (RoHS), segin enmendada.

REACH (Registro, Evaluacion, Autorizacion y Restriccion de
Productos Quimicos, Reglamento CE 1907/2006) es el marco
regulatorio de la UE para productos quimicos. CSG S.A. cumple con
todos los requisitos del reglamento y se compromete a proporcionar
a nuestros clientes informacién sobre la presencia de sustancias
extremadamente preocupantes (SVHC) de acuerdo con el
reglamento REACH.
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El simbolo WEEE significa que, de acuerdo con las

deben desecharse por separado de los residuos
domésticos. Al final de la vida util de este producto,
llévelo a un punto de recoleccién designado por su
autoridad local para su eliminacion o reciclaje seguro.

K leyes y regulaciones locales, el producto y sus baterias
—

Recoger vy reciclar el producto, sus accesorios eléctricos y baterias
por separado ayudara a conservar los recursos naturales y proteger
la salud humana y el medio ambiente.

NORMAS GENERALES DE GARANTIA

1.

CSG S.A., con sede en Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw, Poland), en lo sucesivo el Garante, garantiza el
funcionamiento correcto y sin fallos del producto durante todo el
periodo de garantia.

El periodo de garantia tendra una duraciéon de 24 meses y se
cuenta a partir de la fecha de entrega del producto al
Comprador.

El ambito territorial de la proteccién de la garantia cubre el
territorio de la Unién Europea, los paises del Espacio Econémico
Europeo, el Reino Unido, Rusia, Ucrania, Turquia y Albania.

La garantia no excluye, no limita ni suspende los derechos del
Comprador derivados de la garantia por defectos del producto.
Para recurrir a la garantia, comuniquese con el vendedor a
través de la direcciéon de  correo  electronico:
support@greencell.global. El proceso de tramitacion de su
reclamacion serd mas rapido si la remite completando el
formulario disponible en: greencell.global.

El Garante le informara al Comprador sobre el resultado del
andlisis de la reclamacién en base a la garantia (es decir, su
aprobacion o rechazo) dentro de los 14 dias posteriores a la
recepcién del producto. Si el Garante reconoce la legitimidad
reclamacion, eliminard el defecto del producto o sustituira el
producto defectuoso por uno libre de defectos en un plazo de
14 dias sucesivos a la fecha de notificacién al Comprador sobre
consideracion positiva de su reclamacion. Sera el Garante el que
decida sobre el método en que se tramitard la reclamacion,
teniendo en cuenta, si es posible, la solicitud del Comprador
presentada en el formulario de reclamacion. Si la eliminacion de
defectos debido al grado de dificultad requiere mucho trabajo o
actividades adicionales, el plazo puede ser ampliado; sin
embargo, el Garante hard todo lo posible para reparar el
producto tan pronto como pueda.

Si la queja se considera justificada, el Garante cubrira los costos
de entrega del producto defectuoso al servicio del Garante y los
costos de entrega del producto reparado o reemplazado al
Comprador.

La responsabilidad del Garante cubre Unicamente los defectos
resultantes de causas inherentes al producto.

Se aplica a: pilas, baterias y productos con pilas / baterias; las
pilas se gastan de forma natural. En caso de una disminucién de
la capacidad de la pila, la base de la garantia puede ser la



reduccién de la capacidad de la pila por debajo del 80% del
valor nominal.
10. La garantia no cubrira el producto:

e con el precinto de garantia dafiado;

e con dafios por factores externos (dafos causados por
rayos, sobretensiones en la instalaciéon de BT y en la red de
alimentacion, inundaciones, incendios, dafios mecanicos y
térmicos deliberados, etc.);

e dafado como resultado de un uso incorrecto o
inconsistente con las instrucciones de funcionamiento;

e dafiado debido a una conexién incorrecta de otros
dispositivos periféricos;

e con huellas de reparaciones no autorizadas,
modificaciones no autorizadas o cambios de estructura.

CONTACTO
Nuestro servicio de atencién al cliente profesional hara todo lo
posible para ayudarle con cualquier problema. Por favor
contactenos:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global
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IT // Manuale utente / Guida utente / Condizioni
di garanzia

= 2
@ = =] 5

UsB-C1

USBA
=
@ usBCc2

1. Pulsante di accensione

2. Schermo

3. USB-C1 (ingresso/uscita)

4. USB-C2 (ingresso/uscita)

5. USB-A (uscita)

Specifica
SKU PBGC25UD
EAN 5904326374713

Capacita nominale 25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
Capacita misurata 87,87 Wh(28V5Ae20V5A)

USB-C1: 5 V=3 A; 9V=3A; =12V=3A; 15
V=3 A; 20 V=5 A; 28 V=5 A (140 W
massimo)

USB-C2: 5 V=3 A; 9V=3A; =12V=3A; 15
V=3 A; 20 V=5 A; 28 V=5 A (140 W
massimo)

USB-C1: 5 V=3 A; 9V=3A; =12V=3A; 15
V=3 A; 20 V=5 A; 28 V=5 A (140 W
massimo)

USB-C2: 5 V=3 A; 9V=3A; =12V=3A; 15
V=3 A; 20 V=5 A; 28 V=5 A (140 W

Porte di ingresso

Porte di uscita



massimo)
e USB-A: 4,5V=5A ; 5V=4,5A ; 5V=3A;
9V=2A; 12V=1,5A (22,5W massimo)

Ridistribuzione del e USB-C1 + USB-C2: 65 W + 65 W (130 W
potere massimo)
e USB-C1/2 + USB-A: 100 W + 22,5 W
(122,5 W massimo)
e USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (122,5W massimo)

Potenza massimain 140 W

uscita

Efficienza 85%
Dimensioni 155x52x50 mm
Peso netto 640 g

Passare attraverso Si
Sveglia automatica Si

Mostra il livello di Si, in mostra
carica

Ricarica PowerPlay Ultra da 140 W

Per caricare il power bank, collegalo con un cavo appropriato
(USB-C) a un caricabatterie compatibile.

IMPORTANTE: Caricare completamente il powerbank (100%) prima
del primo utilizzo.

Dispositivi di ricarica

Per caricare i dispositivi utilizzando PowerPlay Ultra 140 W, collegali
al power bank con un cavo apposito.

IMPORTANTE: Per garantire una ricarica rapida, assicurati che i
dispositivi che utilizzi (cavo, caricabatterie, altri dispositivi elettronici)
supportino la tecnologia Power Delivery 3.1 (PD 3.1)

Istruzioni per l'uso

Pulsante di accensione

1. Premere una volta il pulsante di accensione per visualizzare il
livello di carica corrente e il carico della porta.

2. Premere due volte il pulsante di accensione per visualizzare
informazioni avanzate sullo stato del power bank.

3. Premi tre volte il pulsante di accensione per modificare il
comportamento del display (sempre attivo durante l'uso o
temporaneamente attivo)
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Schermo

Schermata di benvenuto

Mostra il livello di carica
Mostra il tempo di
funzionamento rimanente o il
tempo rimanente fino alla
ricarica completa

Input Output

Orario di lavoro attuale

Livello di carica (%) nella
sessione di ricarica precedente
Capacita effettiva rimanente
Numero di cicli lavorati
Temperatura attuale

Quantita di energia lavorata

Run Time

24h 40m

Y

100 %

T g Total Cutput
25(°C)/77(F)  51Wh

Screen Display Time Modifica del tempo di
D e button to funzionamento del display

Avvertimento contro la
temperatura troppo alta

Temperature

Avvertenze | Si prega di leggere prima dell'uso

Prima di utilizzare il power bank, leggere attentamente tutte le
seguenti precauzioni.

In caso di conservazione a lungo termine del power bank, si
consiglia di caricarlo fino al 75%

Conservare il power bank in un luogo pulito, asciutto e fresco,
lontano da fonti di calore e luce solare.

Caricare il powerbank almeno una volta al mese per mantenere le
condizioni adeguate delle celle e un funzionamento sicuro.

Proteggi il tuo dispositivo dall'umidita e dalle inondazioni.

Non aprire il dispositivo. Non provare a ripararlo da solo.



Proteggi il tuo dispositivo da cadute e danni.

Non collegare al dispositivo dispositivi danneggiati o potenzialmente
incompatibili con il power bank.

Evitare temperature estreme (temperatura ambiente ottimale: 0-45
°C) con un'umidita del 65% + 20% senza condensa.

Il Powerbank deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini o
sotto la stretta supervisione di un adulto.

Utilizzare solo un caricabatterie compatibile per caricare il power
bank.

Non gettare nel fuoco; non appoggiare su dispositivi che generano
calore (il power bank potrebbe esplodere se riscaldato troppo); non
mordere; non fare schifo; non schiacciare; non forare; non aprire la
custodia; non introdurre negli occhi, nelle orecchie, nella bocca o in
altre aperture del corpo; non cadere; non esporre ad urti; non
provocare un cortocircuito.

Il Powerbank non deve essere lasciato bagnato o utilizzato in un
ambiente umido.

Prima di utilizzare o caricare il power bank, assicurarsi che sia
asciutto, pulito e non danneggiato.

Non utilizzare mai un power bank danneggiato. Non utilizzare il
prodotto se ha subito un forte urto o impatto.

Se noti odori o suoni strani o fastidiosi provenienti dal power bank o
fumo proveniente dal dispositivo, interrompi immediatamente
I'utilizzo del dispositivo e restituiscilo al centro assistenza del
produttore.

La mancata osservanza di una qualsiasi delle precauzioni sopra
riportate annullera la garanzia e potrebbe danneggiare il power bank
e i dispositivi ad esso collegati.

L'uso improprio del power bank senza seguire una qualsiasi delle
precauzioni di cui sopra pud provocare un incendio e, in casi
estremi, pud provocare la perdita della salute o della vita a causa di
scosse elettriche.

Il produttore non € responsabile per danni materiali, perdita di salute
o di vita in caso di mancata osservanza di una qualsiasi delle
precauzioni elencate nel presente manuale.

Al termine della sua vita utile, non smaltire questo prodotto con i
normali rifiuti domestici. Per un corretto trattamento, recupero e
riciclaggio, consegnarlo ad un punto di raccolta designato.

Conformita RoHS

Questo prodotto & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla
restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RoHS), e successive
modifiche.

REACH (Registrazione, Valutazione, Autorizzazione e Restrizione
delle sostanze chimiche, Regolamento CE 1907/2006) € il quadro
normativo dell'UE per le sostanze chimiche. CSG S.A. soddisfa tutti i
requisiti del regolamento e si impegna a fornire ai nostri clienti
informazioni  sulla  presenza di sostanze estremamente
problematiche (SVHC) in conformita con il regolamento REACH.
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regolamenti locali, il prodotto e le relative batterie devono

essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Al

termine della vita utile di questo prodotto, portarlo in un

punto di raccolta designato dalle autorita locali per lo
smaltimento o il riciclaggio sicuro. La raccolta e il riciclaggio separati
del prodotto, dei suoi accessori elettrici e delle batterie
contribuiranno a preservare le risorse naturali e a proteggere la
salute umana e I'ambiente.

H Il simbolo RAEE significa che, in conformita con le leggi e i
—

NORME GENERALI DI GARANZIA

1. CSG S.A., con sede a Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw, Poland), di seguito denominata Garante, garantisce il
funzionamento corretto e impeccabile del prodotto per tutto il
periodo di garanzia.

2. |l periodo di garanzia ha una durata di 24 mesi e decorre dalla
data di consegna del prodotto all'Acquirente.

3. La garanzia comprende il territorio dell'Unione Europea, i paesi
dell'Area  Economica Europea, il Regno Unito, la Russia,
I'Ucraina, la Turchia e I'Albania.

4. La garanzia non esclude, limita o sospende i diritti
dell'Acquirente derivanti dalla garanzia legale per vizi del
prodotto.

5. Per usufruire della garanzia, &€ necessario contattare il venditore
utilizzando  l'indirizzo e-mail: support@greencell.global. La
compilazione di un modulo reperibile sul sito: greencell.global
accelerera il processo di gestione del reclamo.

6. Il Garante comunichera all’Acquirente I'esito del suo reclamo in
garanzia (ovvero il suo accoglimento o il rigetto) entro 14 giorni
dal ricevimento del prodotto. Nel caso in cui il Garante riterra
fondato il reclamo, il difetto del prodotto sara rimosso dal
Garante o il prodotto difettoso sara sostituito con uno privo di
difetti entro 14 giorni dalla data di comunicazione all’Acquirente
che il suo reclamo ¢ stato ritenuto fondato. Il Garante decide
come gestire il reclamo, tenendo conto, se possibile, della
richiesta dell’Acquirente presentata nel modulo di reclamo. Se la
rimozione dei difetti richiede molto impegno o attivita aggiuntive
a causa di elevato grado di difficolta, questo periodo puo essere
prolungato e il Garante fara ogni sforzo per eseguire la
riparazione nel piu breve tempo possibile.

7. Nel caso in cui il reclamo venga ritenuto fondato, il Garante
sostiene le spese di consegna del prodotto difettoso presso il
servizio del Garante e le spese di consegna del prodotto riparato
o sostituito all'Acquirente.

8. La responsabilita del Garante copre solo i vizi intrinseci del
prodotto.

9. Essa si applica a: batterie, accumulatori e prodotti contenenti
batterie / accumulatori: le batterie sono soggette a usura
naturale. In caso di diminuzione della capacita della batteria, la
base per poter usufruire della garanzia costituisce la riduzione



della capacita della batteria al di sotto dell'80% del valore
nominale.
10. La garanzia non copre il prodotto:

e con sigillo di garanzia manomesso;

e danneggiato a causa di fattori esterni (danni causati da
scariche atmosferiche, sovratensioni nell'impianto BT e
nella rete di alimentazione, allagamenti, incendi, danni
meccanici e termici intenzionali, ecc.);

e danneggiato a seguito dell' uso improprio o non conforme
alle istruzioni per I'uso;

e danneggiato a causa di collegamento improprio di altri
dispositivi periferici;

e che presenta segni di riparazioni non autorizzate, modifiche
non autorizzate o modifiche strutturali.

CONTATTO
Il nostro servizio clienti professionale fara del nostro meglio per
aiutarti con qualsiasi problema. Ci contatti per favore:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬂ www.greencell.global
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CZ // Uzivatelska prirucka / UzZivatelska prirucka
/ Zaruéni podminky

usec1

®
@ USB-A

00
E

usec2

Tlacitko napajeni
Zobrazit

USB-C1 (vstup/vystup)
USB-C2 (vstup/vystup)
USB-A (vystup)

SN

Specifikace

SKU PBGC25UD

EAN 5904326374713

Nominalni kapacita 25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
Zmérena kapacita 87,87 Wh (28V5A&20V5A)

Vstupni porty e USB-C1: 5V=3A; 9V=3A;, =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W Max)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W Max)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W Max)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W Max)
USB-A:  4,5V=5A; 5V=4,5A; 5V=3A;
9V=2A; 12V=1,5A (22,5W Max)

Vystupni porty



Prerozdéleni moci e USB-C1 + USB-C2: 65 W + 65 W (130 W
Max)
e USB-C1/2 + USB-A: 100W + 22,5W
(122,5W Max)
e USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (122,5W Max)

Maximalni vystupni 140 W

vykon

Uéinnost 85 %

Rozméry 155 x 52 x 50 mm
Cista hmotnost 640 g

Projit skrz Ano

Automatické buzeni  Ano

Ukazuje uroven nabiti Ano, na displeji

PowerPlay Ultra 140W nabijeni

Chcete-li powerbanku nabit, pfipojte ji vhodnym kabelem (USB-C)
ke kompatibilni nabijecce.

DULEZITE: Pied prvnim pouzitim powerbanku piné nabijte (100 %).

Nabijeci zarizeni

Chcete-li nabijet zafizeni pomoci PowerPlay Ultra 140 W, pfipojte je
k powerbance pomoci vhodného kabelu.

DULEZITE: Pro zajisténi rychlého nabijeni se ujistéte, Ze zafizeni,
kterda pouzivate (kabel, nabije¢ka, dal$i elektronika), podporuiji
technologii Power Delivery 3.1 (PD 3.1)

Navod k pouziti

Tlaéitko napajeni

. Jednim stisknutim tlacitka napdjeni zobrazite aktudlni Groveri

nabiti a zatiZeni portu.

Dvojitym  stisknutim  tlacitka napdjeni zobrazite pokrocilé

informace o stavu powerbanky.

. Stisknutim tlagitka napéjeni tfikrat zménite chovani displeje (vzdy
aktivni béhem pouzivani nebo docasné aktivni)

N

w

Zobrazit

o Uvitaci obrazovka
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Ukazuje droven nabiti
Zobrazuje zbyvajici provozni
Cl1: 140W dobu nebo dobu zbyvajici do
uplného nabiti

99 T

24h40m

Aktudlni pracovni doba
Uroveii nabiti (%) v predchozi
relaci nabijeni

Skuteéna zbyvajici kapacita
Pocet odpracovanych cykld
Aktudlni teplota

Mnozstvi zpracované energie

e Zména provozni doby displeje

Varovani pred pfili§ vysokou
teplotou

Upozornéni | Pfed pouzitim si prosim preététe

Pred pouzitim powerbanky si pozorné prectéte vSechna nasledujici
upozornéni.

V pripadé dlouhodobého skladovani powerbanky se doporucuje
nabit ji na Uroven az 75 %

Powerbanku skladujte na ¢istém, suchém a chladném misté, mimo
zdroje tepla a slunecniho zareni.

Powerbanku nabijejte alespori jednou mésicéné, abyste udrzeli
spravny stav ¢lankd a bezpeény provoz.

Chrarite své zafizeni pred vlhkosti a zaplavenim.

Neotevirejte zafizeni. Nepokousejte se to opravit sami.

Chrarite své zafizeni pfed pady a poskozenim.

Nepripojujte k zafizeni poSkozena zafizeni nebo zafizeni, ktera jsou
potencialné nekompatibilni s powerbankou.

Vyhnéte se extrémnim teplotdm (optimalni okolni teplota: 0-45 °C) s
vlhkosti 65 % + 20 % bez kondenzace.

Powerbanka by méla byt uchovavana mimo dosah déti nebo pod
pfisnym dohledem dospélych.

K nabijeni powerbanky pouzivejte pouze kompatibilni nabijecku.



Nevhazujte do ohné; nepokladejte na zafizeni, ktera generuji teplo
(powerbanka mUze pfi pfilisném zahtati explodovat); nekousat;
nesat; nedrtit; nepropichuijte; neotvirejte pouzdro; nevkladejte do o¢i,
usi, Ust nebo jinych télesnych otvor(; neklesat; nevystavujte
naraz(im; nezpusobte zkrat.

Powerbanka nesmi byt ponechana mokra nebo pouzivana ve vihkém
prostredi.

Pred pouzitim nebo nabijenim powerbanky se ujistéte, Ze je sucha,
Cista a neposkozena.

Nikdy nepouzivejte poskozenou powerbanku. Vyrobek nepouzivejte,
pokud utrpél silny naraz nebo naraz.

Pokud si vSimnete jakéhokoli podivného nebo rusivého zapachu
nebo zvuk{ vychazejicich z powerbanky nebo koufe vychazejicino ze
zafizeni, okamzité prestarite zafizeni pouzivat a vratte jej do
servisniho strediska vyrobce.

Nedodrzeni nékterého z vySe uvedenych opatfeni zplisobi ztratu
zaruky a mOze dojit k poskozeni powerbanky a zafizeni k ni
pfipojenych.

Nespravné pouzivani power banky nedodrzenim nékterého z vyse
uvedenych opatfeni mize zplsobit pozar a v extrémnich pfipadech
mUZe vést ke ztraté zdravi nebo Zivota v disledku Urazu elektrickym
proudem.

Vyrobce neru¢i za materidini Skody, ztratu zdravi nebo Zivota v
pfipadé nedodrzeni nékterého z opatfeni uvedenych v tomto
navodu.

Na konci jeho Zivotnosti nelikvidujte tento vyrobek s béznym
domovnim odpadem. Pro spravné zpracovani, obnovu a recyklaci jej
odneste na uré¢ené sbérné misto.

Soulad s RoHS

Tento vyrobek je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a
Rady 2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani
nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich (RoHS), v platném znéni.

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of
Chemicals, EC Regulation 1907/2006) je regulacni ramec EU pro
chemické latky. CSG S.A. spliiuje vSechny pozadavky nafizeni a
zavazuje se poskytovat nasim zakaznikiim informace o pfitomnosti
latek vzbuzujicich velmi velké obavy (SVHC) v souladu s nafizenim
REACH.

predpisy by mél byt produkt a jeho baterie likvidovany

oddélené od domovniho odpadu. Na konci Zivotnosti

tohoto produktu jej prosim odneste na sbérné misto

uréené mistnimi Urady k bezpecéné likvidaci nebo recyklaci.
Samostatny sbér a recyklace produktu, jeho elektrického
pfislusenstvi a baterii pomUze Setfit pfirodni zdroje, chranit lidské
zdravi a zivotni prostredi.

E Symbol WEEE znamena, Ze v souladu s mistnimi zakony a
—
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VSEOBECNA ZARUCNI PRAVIDLA

1.

SPOLECNOST CSG S.A., se sidlem v  Skawina (ul. W.
Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), dale jen Rucitel,
zaruCuje spravny a bezporuchovy provoz vyrobku po celou
zaruéni dobu.

Zaruéni doba trva 24 mésicl a pocita se od data dodani
produktu Kupujicimu.

Uzemni rozsah ochranné zaruky se vztahuje na Gzemi Evropské
unie, zemi Evropského hospodaiského prostoru, Spojené
kralovstvi, Ruska, Ukrajiny, Turecka a Albanie.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje prava
Kupuijiciho vyplyvaijici z ustanoveni zaruce za vady prodaného
zbozi.

Chcete-li vyuzit zaruéni pravo, kontaktujte prodejce na
e-mailové adrese: support@greencell.global. Proces vyfizovani
reklamace urychli vyplnény reklamacéni formulaf dostupny na:
greencell.global.

Rucitel bude kupujiciho informovat o zplsobu vyfizeni
reklamace (tj. bud’ jejiho uznani nebo odmitnuti) do 14 dnd od
obdrzeni vyrobku. Pokud Rugitel uzna reklamace za
opodstatnénou, bude vada vyrobku Garantem odstranéna
nebo bude vadny vyrobek vyménén za vyrobek bez vad do 14
dnl ode dne, kdy bude Kupujici informovan o opravnénosti
reklamace. O zpUsobu vyfizeni reklamace rozhoduje Rugitel, s
pfihlédnutim k Zzadosti Kupujiciho podané ve formuléafi
reklamace. Pokud odstranéni zavad/y z dlvodu obtiznosti
odstranéni vyzaduje velké Usili nebo dals$i ¢innost, mize byt
tato IhGta prodlouzena a Rucitel vynaloZi veskeré Usili, aby ji co
nejdfive odstranil.

Pokud je reklamaéni zadost opodstatnénd, Rucitel pokryje
naklady spojené s dorucenim vadného vyrobku do sluzby
Rucitele a naklady spojené s doruéenim opraveného nebo
vyménéného vyrobku Kupujicimu.

Odpovédnost Rucitele se vztahuje pouze na vady vztahujici se
na vyrobek.

Tyka se to predevdim: baterie, akumulatord a vyrobkd
obsahujicich baterie: Baterie podléhaji pfirozenému opotiebeni.
Reklamace mlze byt uplatnéna, pokud dojde ke snizeni
kapacity baterie pod 80 % nominalni hodnoty.

Zéruka se na nevztahuje na vyrobek:

e u kterého dos$lo k manipulaci se zaruéni peceti;

(poskozeni zplsobené bleskem, prepéti v siti NN a napajeci
siti, pfi zaplaveni, pozéaru, Umysiném mechanickém a
tepelném poskozeni atd.);

u kterého doSlo k poskozeni pfi nespravnym nebo
nekonzistentnim pouzitim;

u kterého doslo k poskozeni nespravnym pripojenim jinych
perifernich zafizeni;

ktery nese stopy neopravnénych oprav a vlastnich zmén
konstrukénich Gprav.



KONTAKT
N&s profesionaini zékaznicky servis udéld maximum, aby vam
pomohl s jakymkoli problémem. Prosim kontaktujte nas:

B support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬂ www.greencell.global

SK // Pouzivatelska priru¢ka / Pouzivatelska
priru¢ka / Zaru¢né podmienky

Vypina¢

Displej

USB-C1 (vstup/vystup)
USB-C2 (vstup/vystup)
USB-A (vystup)

asON
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Specifikacia

SKU PBGC25UD

EAN 5904326374713

Nominalna kapacita 25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh

Merana kapacita 87,87 Wh (28V5A&20V5A)

Vstupné porty e USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;

15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max)
USB-A:  4,5V=5A; 5V=45A; 5V=3A;
9V=2A; 12V=1,5A (22,5W Max)

USB-C1 + USB-C2: 65 W + 65 W (max.
130 W)

USB-C1/2 + USB-A: 100 W + 22,5 W
(122,5 W Max)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (122,5W Max)

Vystupné porty

Prerozdelenie moci

Vystupny maximalny 140 W

vykon

Efektivnost 85 %

Rozmery 155 x 52 x 50 mm
Cista hmotnost 640 g

Prejst cez Ano

Automatické budenie Ano

Zobrazuje troven Ano, na displeji
nabitia

PowerPlay Ultra 140W nabijanie

Ak chcete nabit powerbanku, pripojte ju pomocou vhodného kéabla
(USB-C) ku kompatibilnej nabijacke.

DOLEZITE: Pred prvym pouzitim powerbanku Uplne nabite (100 %).

Nabijacie zariadenia

Ak chcete nabijat zariadenia pomocou PowerPlay Ultra 140 W,
pripojte ich k powerbanke pomocou vhodného kabla.

DOLEZITE: Na zabezpe&enie rychleho nabijania sa uistite, e
zariadenia, ktoré pouzivate (kabel, nabijacka, ina elektronika)
podporuju technolégiu Power Delivery 3.1 (PD 3.1)



InStrukcie na pouzivanie

Vypinaé

1. Jednym stlac¢enim tladidla napajania zobrazite aktudlnu droven

nabitia a zatazenie portu.

2. Dvojitym stlatenim vypinaa zobrazite pokrocilé informacie o

stave napdjacej banky.

3. Trikrat stlacte tladidlo napajania, aby ste zmenili spravanie displeja
(vzdy aktivne pocas pouzivania alebo docasne aktivne)

Displej

Uvitacia obrazovka

Zobrazuje Uroven nabitia
Zobrazuje zostavajuci
prevadzkovy ¢as alebo
zostavajuci ¢as do Uplného
nabitia

Run Time Last Charged to

24h 40m
100% 05

T

ure Total Qutput
25(°C)/77(F)  51Wh

Aktudlny pracovny ¢as

o Uroveri nabitia (%) v

predchadzajucej relacii nabijania
Redlna zostavajuca kapacita
Pocet odpracovanych cyklov
Aktudlna teplota

Mnozstvo spracovanej energie

Screen Display Time
Lot buttont h

Zmena prevadzkového ¢asu
displeja

Temperature

Varovanie pred prili§ vysokou
teplotou
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Varovania | Pred pouzitim si precitajte

Pred pouzitim powerbanky si pozorne precitajte vetky nasledujuce
upozornenia.

V pripade dlhodobého skladovania powerbanky sa odportc¢a nabit
ju na droven az 75%

Powerbanku skladujte na ¢istom, suchom a chladnom mieste, mimo
zdrojov tepla a slne¢ného Ziarenia.

Powerbanku nabijajte aspori raz za mesiac, aby ste udrzali spravny
stav ¢lankov a bezpeénu prevadzku.

Chrarite svoje zariadenie pred vlhkostou a zaplavenim.

Neotvérajte zariadenie. Nepokusajte sa ho opravit sami.

Chrarite svoje zariadenie pred padmi a poskodenim.

K zariadeniu nepripéjajte poskodené zariadenia alebo zariadenia,
ktoré su potencialne nekompatibilné s powerbankou.

Vyhnite sa extrémnym teplotam (optimalna teplota okolia: 0-45 °C) s
vlhkostou 65 % + 20 % bez kondenzécie.

Powerbanku uchovavajte mimo dosahu deti alebo pod prisnym
dohladom dospelych.

Na nabijanie powerbanky pouzivajte iba kompatibilnti nabijacku.
Nehadzte do ohnia; neumiestriujte na zariadenia, ktoré generuju teplo
(powerbanka moze pri priliSnom zahriati explodovat); nehryzte;
necicat; nerozdrvit; neprepichujte; neotvarajte puzdro; nevkladajte
do o¢i, usi, ust alebo inych telesnych otvorov; neklesnut;
nevystavujte ndrazom; nespoésobte skrat.

Powerbanka sa nesmie nechavat mokra alebo pouzivana vo vihkom
prostredi.

Pred pouzitim alebo nabijanim powerbanky sa uistite, Ze je sucha,
Cista a neposkodena.

Nikdy nepouzivajte poskodenu powerbanku. Vyrobok nepouzivajte,
ak utrpel silny naraz alebo naraz.

Ak si vS§imnete akykolvek zvlastny alebo rusivy zépach alebo zvuky
vychadzajluce z powerbanky alebo dym vychadzajlci zo zariadenia,
okamzite prestarite zariadenie pouzivat a vratte ho do servisného
strediska vyrobcu.

Nedodrzanie ktoréhokolvek z vysSie uvedenych opatreni spésobi
stratu zaruky a méze dojst k poskodeniu powerbanky a zariadeni k
nej pripojenych.

Nespravne pouzivanie power banky nedodrzanim Ziadneho z vy$sie
uvedenych opatreni méze spdsobit poziar a v extrémnych pripadoch
moéZe viest k strate zdravia alebo Zivota v désledku zasahu
elektrickym pradom.

Vyrobca nezodpovedd za materidlne $kody, stratu zdravia alebo
Zivota v pripade nedodrzania niektorého z opatreni uvedenych v
tomto navode.

Na konci jeho zivotnosti nelikvidujte tento vyrobok s beznym
domovym odpadom. Pre spravne spracovanie, obnovu a recyklaciu
ho odneste na uréené zberné miesto.



Sulad s RoHS

Tento produkt je v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a
Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urgitych
nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach
(RoHS) v platnom zneni.

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of
Chemicals, EC Regulation 1907/2006) je regulagny ramec EU pre
chemikalie. CSG S.A. spifia véetky poziadavky nariadenia a zavizuje
sa poskytovat nasim zakaznikom informacie o pritomnosti latok
vzbudzujlcich velmi velké obavy (SVHC) v sulade s nariadenim
REACH.

a nariadeniami by sa vyrobok a jeho batérie mali likvidovat

oddelene od doméaceho odpadu. Na konci Zivotnosti tohto

produktu ho odneste na zberné miesto uréené miestnym

Uradom na bezpeénu likvidaciu alebo recyklaciu.
Samostatny zber a recyklacia produktu, jeho elektrického
prisluSenstva a batérii poméze zachovat prirodné zdroje, chranit
ludské zdravie a zZivotné prostredie.

E Symbol WEEE znamena, zZe v sulade s miestnymi zakonmi
—

VSEOBECNE ZARUCNE PRAVIDLA

1. CSG S.A, so sidlom v Skawina (ul. W. Pileckiego 8, 32-050
Skawina, Poland), dalej len Rucitel, ru¢i za spravnu a spolahlivi
prevadzku vyrobku pocas celej zarucnej doby.

2. Zaruéna doba trva 24 mesiacov a pocita sa odo dna prevzatia
produktu Kupujucim.

3. Uzemny rozsah zérudnej ochrany zahfiia Uzemie Eurdpskej
unie, krajin Eurdpskeho hospodarskeho priestoru, Spojené
kréalovstvo, Ruska, Ukrajiny, Turecka a Albanska.

4.  Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava
Kupujuceho vyplyvajlce zo zéruky za chyby produktu.

5. Ak chcete vyuzit zaruku, kontaktujte predajcu prostrednictvom
e-mailovej adresy: support@greencell.global. Proces
vybavovania reklamacie urychli vyplnenie reklamac¢ného
formuldra, ktory je k dispozicii na adrese: greencell.global.

6. Rucitel bude informovat Kupujuceho o spdsobe posudenia
reklamdacie (t. j. o jej uznani alebo zamietnuti) do 14 dni od
prevzatia produktu. Pokial Rucitel uznd opravnenost
reklamdacie, bude chyba produktu Ruditefom odstranena do 14
dni odo dfa informovania Kupujuceho o odévodnenosti
predloZenej reklamacie. O spdsobe odstranenia chyby
produktu rozhoduje Rucitel s prihliadnutim na poziadavky
Kupujiceho uvedené v reklamacnom formuldri, pokial je to
mozné. Ak si odstranenie chyby z dévodu stupria naro¢nosti
vyzaduje vela prace alebo vykonanie dalSich ¢innosti, méze sa
tato lehota predizit, pricom Ruditel vynalozi véemozné Usilie,
aby napravu ¢im skoér vykonal.

7. Ak je reklamacia postdend ako odévodnend, uhradza Rugitel
naklady na dodanie chybného produktu do servisu Rucitela a
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naklady na dodanie opraveného alebo vymeneného produktu

Kupujucemu.

8.  Zodpovednost Rucitela sa vztahuje iba na chyby vyplyvajlice z
pri€in suvisiacich s produktom.

9. Tyka sa: batérii, akumulatorov a vyrobkov obsahujucich
batérie/akumulatory: Batérie podliehaju  prirodzenému
opotrebeniu. V pripade znizenia kapacity batérie moéze byt
zakladom pre uznanie zaruky zniZzenie kapacity batérie pod
80% jej nominalnej hodnoty.

10. Zaruka sa nevztahuje na produkt:

e so zlomenou zaruénou plombou;

. poskodeny vonkajsimi faktormi (Skody spdsobené
bleskom, prepatim v elektrickej sieti, zaplavenim,
poziarom, Umyselnym mechanickym a tepelnym
poskodenim atd);

. poskodeny v désledku nespravneho pouzitia alebo
pouzitia v rozpore s ndvodom na obsluhu;

. poskodeny v dobsledku nespravneho pripojenia inych
periférnych zariadeni;

KONTAKT
Nas profesiondiny zakaznicky servis urobi maximum, aby vam
pomohol s akymkolvek problémom. Prosim kontaktuj nas:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global



HU // Felhasznaléi kézikényv / Felhasznalé6i
kézikonyv / Jotallasi feltételek

= UsBA
@ useC2

Bekapcsoldgomb
Kijelzé

USB-C1 (be/ki)
USB-C2 (be/ki)
USB-A (kimenet)

S

Leiras

SKU PBGC25UD

EAN 5904326374713

Névleges kapacitas 25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
Mért kapacitas 87,87 Wh (28V 5A és 20V 5A)

Bemeneti portok e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;

15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max. 140W)

15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max. 140W)

Kimeneti portok e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;

15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max. 140W)

e USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;

15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max. 140W)

e USB-A: 4,5V=5A ; 5V=4,5A ; 5V=3A ;

USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
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9V=2A ; 12V=1,5A (max. 22,5W)

A hatalom e USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (max.
Ujraelosztasa 130W)
e USB-C1/2 + USB-A: 100W + 22,5W (max.
122,5W)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (max. 122,5W)

Maximalis kimeneti 140 W
teljesitmény

Hatékonysag 85%

Méretek 155 x 52 x 50 mm
Nett6 tomeg 640 g
Passthrough Igen
Automatikus Igen

ébresztés

A toltottségi szint Igen, a kijelzén

megjelenitése

PowerPlay Ultra 140W toltés

A powerbank toltéséhez csatlakoztassa megfeleld kabellel (USB-C)
egy kompatibilis t6ltéhoz.

FONTOS: Az els6 haszndlat el6tt toltse fel teljesen (100%) a
powerbankot.

Tolt6 eszk6z6k

Az eszkdz0k PowerPlay Ultra 140 W hasznalataval térténd toltéséhez
csatlakoztassa 6ket a tapegységhez megfeleld kabellel.

FONTOS: A gyors toltés érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy az
On altal hasznalt eszkézok (kabel, toltd, egyéb elektronika)
tamogatjak a Power Delivery 3.1 (PD 3.1) technoldgiat

Hasznalati utmutatoé

Bekapcsolégomb

1. Nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot az aktudlis toltottségi
szint és a portterhelés megjelenitéséhez.

2.Nyomja meg kétszer a bekapcsolégombot a power bank
allapotaval kapcsolatos specidlis informaciok megjelenitéséhez.

3.Nyomja meg haromszor a bekapcsolégombot a kijelzd
viselkedésének megvaltoztatdsdhoz (haszndlat koézben mindig
aktiv vagy ideiglenesen aktiv)



Kijelzé

Udvozlé képernyd

Input

Output

C1: 140w

A toltési szint megjelenitése
Mutatja a hatralévé miikodési
id6t vagy a teljes feltdltésig
héatralévé id6t

100 %

Battery Cycles

Total Qutput

51Wh

25(C)/77(F)

Jelenlegi munkaidé

Toltési szint (%) az el6z6 toltés
soran

Valés kapacitas maradt
M(ikéd6 ciklusok szama
Aktudlis hémérséklet

A megdolgozott energia
mennyisége

Screen Display Time
Lo he button t h

A kijelz6 mukodési idejének
maodositasa

Temperature
]

InpL

Figyelmeztetés a tul magas
hémérsékletre

Figyelmeztetések | Kérjiik, haszndlat el6tt olvassa el

A powerbank haszndlata elétt figyelmesen olvassa el az alédbbi

ovintézkedéseket.

A powerbank hosszu tavu taroldsa esetén ajanlatos akar 75%-ig

feltSlteni.

Tarolja a power bankot tiszta, széraz és hiivos helyen, héforrasoktol

és napfénytdl tavol.

Toltse fel a powerbankot legaldbb havonta egyszer, hogy fenntartsa

a celldk megfeleld allapotat és a biztonsagos mikodést.
Ovja készllékét nedvességtd| és elarasztastol.
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Ne nyissa ki a késziléket. Ne probalja sajat maga megjavitani.

Ovja készlilékét a leesésektdl és a sériilésektdl.

Ne csatlakoztasson sériilt eszkézoket vagy olyan eszkozoket,
amelyek potencidlisan nem kompatibilisek a tapegységgel.

Kerllie a széls6séges hoémérsékleteket (optimalis kornyezeti
hémérséklet: 0-45 °C) 65% =+ 20% paratartalom mellett,
paralecsap6das nélkl.

A Powerbankot gyermekektdl tavol kell tartani, vagy szoros felnétt
feltgyelete alatt kell tartani.

Csak kompatibilis t6lt6t hasznaljon a powerbank toltéséhez.

Ne dobja tlizbe; ne helyezze hét termeld eszkdzokre (a power bank
felrobbanhat, ha tul melegitik); ne harapj; ne szivj; ne torje 6ssze; ne
szUrjon at; ne nyissa ki a tokot; ne tegye a szemébe, flilébe, szajaba
vagy mas testnyildsba; ne ejtse le; ne tegye ki hatasoknak; ne
okozzon révidzarlatot.

A Powerbankot nem szabad nedvesen hagyni, vagy nedves
koérnyezetben hasznalni.

A powerbank haszndlata vagy toltése el6tt gyézédjon meg arrdl,
hogy az szdraz, tiszta és sértetlen.

Soha ne hasznaljon sériilt power bankot. Ne hasznalja a terméket,
ha erés Utés vagy Utés érte.

Ha barmilyen furcsa vagy zavaré szagot vagy hangot észlel a power
bankbdl, vagy fust jon a készllékbdl, azonnal hagyja abba a
készllék hasznalatat, és vigye vissza a gyartd szervizkdzpontjaba.

A fenti dvintézkedések barmelyikének be nem tartasa érvényteleniti
a garanciat, és karosithatja a tApegységet és a hozza csatlakoztatott
eszkozoket.

A power bank helytelen haszndlata, ha a fenti dvintézkedések
egyikét sem koveti, tlzet okozhat, szélséséges esetekben pedig
aramUtés miatti egészség- vagy életveszteséget okozhat.

A gyarté nem vallal felelésséget az ebben a kézikdnyvben felsorolt
ovintézkedések barmelyikének elmulasztasa esetén bekovetkezd
anyagi karokért, egészség- vagy életveszteségekért.

Hasznos élettartamanak végén ezt a terméket ne dobja ki a normal
haztartasi hulladékkal egyltt. A megfelel6 kezelés, hasznositas és
Ujrahasznositas érdekében vigye el a kijeldlt gyUjtéhelyre.

RoHS megfeleléség

Ez a termék megfelel az Eurépai Parlament és a Tanacs 2011. junius
8-i, az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valé felhaszndldsanak korlatozasarél széld
2011/65/EU iranyelvének (RoHS), annak médositasai szerint.

A REACH (vegyi anyagok regisztraldsa, értékelése, engedélyezése
és korlatozasa, 1907/2006/EK rendelet) az EU vegyi anyagokra
vonatkozd szabdlyozési kerete. A CSG S.A. megfelel a rendelet
Osszes kovetelményének, és vallalia, hogy a REACH rendelettel
osszhangban téjékoztatast nyujt Ugyfeleinek a nagyon veszélyes
anyagok (SVHC) jelenlétérdl.



A WEEE szimbélum azt jelenti hogy a helyi

torvényeknek és elbirasoknak megfeleléen a terméket

E és az elemeket a haztartasi hulladéktdl elkiilonitve kell

artalmatlanitani. A termék élettartamanak végén vigye

W el a helyi hatésag altal kijeldlt gyijtéhelyre biztonsagos

artalmatlanitas vagy Ujrahasznositas céljabdl. A termék,

elektromos tartozékai és akkumuldtorai kulon gydjtése és

Ujrahasznositasa segit a természeti er6forrdsok megérzésében,
valamint az emberi egészség és a kdrnyezet védelmében.

ALTALANOS GARANCIA SZABALYOK
A krakkoi székhelyli CSG S.A., (ul. W. Pileckiego 8, 32-050
Skawina, Poland) a tovabbiakban: Garanciavallalo, garantalja a
termék megfelel6 és hibamentes miikodését a garancidlis
idészak alatt.

2. A jotallasi id6szak 24 honapig tart, és azt a termék Vevének
torténd atadasanak napjatol kell szamitani.

3. A garancidlis védelem terlleti hatdlya az Eurdpai Unid
teriiletére, az Eurépai Gazdasagi Térség orszagaira, az Egyesiilt
Kirdlysagra, Oroszorszagra, Ukrajnara, Torokorszagra és
Albaniara terjed ki.

4. A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Vevének a termék hibaira vonatkoz¢ jétallasbol eredd jogait.

5. A garancia igénybevételéhez az eladdval a kovetkezé e-mail
cimen kell felvenni a kapcsolatot: support@greencell.global. A
kérelem  elbirdlasat a  kovetkez6 cimen  elérhet6
panaszbejelent6 Girlap kitoltésével gyorsitjuk fel:
greencell.global.

6. A Garanciavallalé a termék atvételétdl szamitott 14 napon beldl
tajékoztatia a Vev6t a szavatossadgi panasz kezelésének
maédjardl (azaz az elfogadds vagy az elfogadas megtagadasa).
Ha a Garanciavallalé elismeri a panasz jogossagat, a termék
hibdjat a Garanciavallalé eltavolitja, vagy a hibas terméket a
Vevének a reklaméacié jogossagardl vald tajékoztatasatol
szamitott 14 napon bellil hibatlanra cseréli. A Garanciavallald
dont a reklamacid kezelésének modjardl, lehetéség szerint
figyelembe véve a Vev6 panaszbejelentd Urlapon
megfogalmazott kérését. Ha a hibak elharitasa a nehézségi fok
miatt nagy mennyiségli munkat vagy tovébbi intézkedéseket
igényel, ez az id6tartam meghosszabbodhat, de a
Garanciavallalé mindent megtesz a miel6bbi javitas érdekében.

7. Amennyiben a panaszt indokoltnak tekintik, a Garanciavallald
fedezi a hibas termék Garanciavallaléhoz térténd eljuttatasanak
koltségeit, valamint a javitott vagy kicserélt termék Vevo
részére torténé szallitasanak koltségeit.

8. A Garanciavallalé felel6ssége kizarélag a termékben rejlé
okokbdl ered6 hibakra terjed ki.

9. Az alabbiakra vonatkozik: elemek, akkumulatorok és
elemeket/akkumulatorokat tartalmazé termékek: Az elemek
természetes elhasznalédasnak vannak kitéve. Az akkumulator
kapacitdsanak ~ csOkkenése  esetén az  akkumulator
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kapacitdsanak a névleges érték 80%-a ald csokkenése
garancidlis ok lehet.
10. A garancia nem vonatkozik a termékre:

torétt garancidlis pecséttel;

kllsé tényezdk (villdm okozta karok, tulfesziltségek a
kisfesziiltségli ~ aramellatasban és az  aramellatd
hélézatban, 4radas, tlz, szandékos mechanikai és
termikus karosodasok stb.);

megsérilt az Uzemeltetési utasitds helytelen vagy
ellentmondasos eredményekeént;

sérlilt mas perifériak nem megfelel6 csatlakoztatasa miatt;
engedély nélkiili javitasok, jogosulatlan médositasok vagy
tervmddositasok nyomaval.

KAPCSOLATBA LEPNI

Professziondlis ligyfélszolgalatunk minden téliink telhet6t megtesz,
hogy segitsen Onnek barmilyen problémaban. Kérjiik, vegye fel
vellink a kapcsolatot:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global
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USB-A
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1. liungimo mygtukas

2. Ekranas

3. USB-CT (jvestis / ivestis)

4. USB-C2 (ié¢jimas / i$éjimas)

5. USB-A (iSvestis)

Specifikacija
SKU PBGC25UD
EAN 5904326374713

Nominali talpa

ISmatuotas
pajégumas

Ivesties prievadai

ISvesties prievadai

Valdzios
perskirstymas

Maksimali iSéjimo
galia
Efektyvumas

Matmenys

Grynas svoris
Praeiti

Automatinis
pabudimas

Rodo jkrovimo lygj

25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
87,87 Wh (28 V 5A ir 20 V 5A)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A ; =12V=3A
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (maks. 140W)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A ; =12V=3A
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (maks. 140W)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A ; =12V=3A
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (maks. 140W)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A ; =12V=3A
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (maks. 140W)
USB-A: 4,5V=5A; 5V=4,5A ; 5V=3A;
9V=2A ; 12V=1,5A (maks. 22,5W)

USB-C1 + USB-C2: 65 W + 65 W (maks.
130 W)

USB-C1/2 + USB-A: 100 W + 22,5 W
(maks. 122,5 W)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A: 50 W + 50
W + 22,5 W (maks. 122,5 W)

140 W

85 %
155 x 52 x 50 mm

640 g

Taip

Taip

Taip, rodoma

PowerPlay Ultra 140W jkrovimas
Norédami jkrauti maitinimo bloka, tinkamu laidu (USB-C) prijunkite jj
prie suderinamo jkroviklio.
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SVARBU: Prie§ naudodami pirma karta, visiSkai jkraukite maitinimo
bloka (100%).

|krovimo jrenginiai

Norédami jkrauti jrenginius naudodami PowerPlay Ultra 140 W,
prijunkite juos prie maitinimo bloko tinkamu kabeliu.

SVARBU: Norédami uztikrinti greita jkrovima, jsitikinkite, kad jlisy
naudojami jrenginiai (kabelis, jkroviklis, kita elektronika) palaiko
Power Delivery 3.1 (PD 3.1) technologija

Naudojimo instrukcijos

ljungimo mygtukas

. Vieng karta paspauskite maitinimo mygtuka, kad buty rodomas
dabartinis jkrovimo lygis ir prievado apkrova.

Du kartus paspauskite maitinimo mygtuka, kad buty rodoma
papildoma informacija apie maitinimo bloko busena.

. Tris kartus paspauskite maitinimo mygtuka, kad pakeistuméte
ekrano veikima (visada aktyvus naudojimo metu arba laikinai
aktyvus)

-

.

w

Ekranas

Sveikinimo ekranas

Rodo jkrovimo lygj
Rodo likusj veikimo laikg arba
laikg, likusj iki visisko jkrovimo

Input Output

Dabartinis darbo laikas
|krovimo lygis (%) ankstesnéje
ikrovimo sesijoje

Likes tikras pajégumas

Veikty cikly skai€ius
Dabartiné temperatira
Sudirbtos energijos kiekis

Run Time Last Charged 1o
24h 40m 100 %
Max Capacity attery Cycles
100 % 05

Tempersture Total utput

25(°C)/77(F) 51Wh




e Ekrano veikimo laiko keitimas

e |spéjimas dél per aukstos
temperaturos

Temperature

Ispéjimai | Prie§ naudodami perskaitykite

Prie§ naudodami maitinimo bloka, atidZiai perskaitykite visas toliau
pateiktas atsargumo priemones.

ligai laikant maitinimo bloka, rekomenduojama jj jkrauti iki 75%
Laikykite maitinimo bloka $varioje, sausoje ir vésioje vietoje, toliau
nuo Silumos ir saulés spinduliy Saltiniy.

|kraukite maitinimo blokag bent karta per ménesj, kad iSlaikytuméte
tinkama elementy bikle ir saugy veikima.

Saugokite jrenginj nuo drégmeés ir potvyniy.

Neatidarykite jrenginio. Nebandykite taisyti patys.

Apsaugokite jrenginj nuo kritimo ir sugadinimo.

Prie jrenginio nejunkite pazeisty jrenginiy arba jrenginiy, kurie gali
bati nesuderinami su maitinimo bloku.

Venkite ekstremaliy temperatiry (optimali aplinkos temperatara: 0-45
°C), kai drégmé 65% + 20% be kondensacijos.

»,Powerbank® turi biti laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje arba
atidziai priziurimas suaugusiyjy.

Maitinimo blokui jkrauti naudokite tik suderinama jkroviklj.

Nemeskite j ugnj; nedékite ant Siluma generuojanciu jrenginiy (per
daug kaitinant maitinimo blokas gali sprogti); nesikandzioti;
nesiciulpk; nesutraiSkyti; nepradurti; neatidarinékite déklo; nekiskite j
akis, ausis, burng ar kitas kiino angas; nenumesk; nesaugokite nuo
smugiy; nesukelkite trumpojo jungimo.

Powerbank negalima palikti $lapio arba naudoti drégnoje aplinkoje.
Prie$ naudodami arba jkraudami maitinimo bloka, jsitikinkite, kad jis
sausas, Svarus ir nepazeistas.

Niekada nenaudokite paZeisto maitinimo bloko. Nenaudokite
gaminio, jei jj patyré stiprus smugis ar smugis.

Jei pastebéjote keistus ar nerimg keliancius kvapus ar garsus,
sklindandius i§ maitinimo bloko arba i$ jrenginio sklindan¢ius dimus,
nedelsdami nustokite naudoti jrenginj ir grazinkite ji j gamintojo
aptarnavimo centrg.

Jei nesilaikysite bet kurios i§ auk$€iau iSvardyty atsargumo
priemoniy, garantija nebegalios ir galite sugadinti maitinimo bloka ir
prie jo prijungtus jrenginius.
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Netinkamai naudojant maitinimo bloka, nesilaikant né vienos i§
pirmiau nurodyty atsargumo priemoniy, gali kilti gaisras, o
krastutiniais atvejais dél elektros smugio galima prarasti sveikata
arba gyvybe.

Gamintojas neatsako uz materialing Zala, sveikatos ar gyvybés
praradima, jei nesilaikoma bet kurios i§ Siame vadove iSvardyty
atsargumo priemoniy.

Pasibaigus naudojimo laikui, neiSmeskite Sio gaminio su jprastomis
buitinémis atliekomis. Norédami tinkamai apdoroti, panaudoti ir
perdirbti, nuneskite jj j nurodyta surinkimo punkta.

RoHS atitiktis

Sis gaminys atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo (RoHS) su
pakeitimais.

REACH (cheminiy medziagy registravimas, vertinimas, autorizavimas
ir apribojimas, EB reglamentas 1907/2006) yra ES cheminiy
medziagy reguliavimo sistema. CSG S.A. atitinka visus reglamento
reikalavimus ir jsipareigoja teikti savo klientams informacija apie
labai didelj susirtpinima kelian¢iu medziagy (SVHC) buvima pagal
REACH reglamenta.

EE| atlieky simbolis reiskia, kad, laikantis vietiniy

E jstatymy ir taisykliy, gaminj ir jo baterijas reikia

iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio

mmmm gaminio eksploatavimo laikui, nuneskite jj j vietos

valdzios nurodyta surinkimo punkta saugiam

iSmetimui arba perdirbimui. Gaminio, jo elektros

priedy ir baterijy surinkimas ir perdirbimas atskirai padés tausoti
gamtos isteklius, apsaugoti Zmoniy sveikata ir aplinka.

BENDROSIOS GARANTIJOS TAISYKLES

1. CSG S.A, kurios registruota buveiné yra Skawina (ul. W.
Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland) (toliau — Garantas),
garantuoja, kad produktas veiks teisingai ir be gedimy per visa
garantinj laikotarpj.

2. Garantijos laikotarpis trunka 24 ménesius ir skai¢iuojamas nuo
prekeés pristatymo Pirkéjui dienos.

3. Teritoriné garantinés apsaugos apréptis apima Europos
Sagjungos, Europos ekonominés erdvés $aliy, Jungtine
Karalyste, Rusijos, Ukrainos, Turkijos ir Albanijos teritorija.

4. Garantija neatmeta, neapriboja ir nesustabdo Pirkéjo teisiy,
atsirandanciy dél gaminio defekty garantijos.

5. Norédami pasinaudoti garantija, susisiekite su pardavéju el.
pasto adresu: support@greencell.global. Skundy nagrinéjimo
procesa paspartins uzpildyta skundo forma, kuria rasite adresu:
greencell.global.

6. Garantas informuos Pirkéja apie skundo pagal garantija
nagrinéjimo bida (t.y. jo pripazinima ar atmetima) per 14 dieny



nuo prekés gavimo. Garantui pripazinus skundo teisétuma,
Garantas pasalina gaminio defektg arba pakei¢ia nekokybiska
gaminj kitu be defekty per 14 dieny nuo Pirkéjo informavimo
apie pretenzijos pagristuma dienos. Garantas sprendzia, kaip
bus nagrinéjamas skundas, atsizvelgdamas, jei jmanoma, |
Pirkéjo praSyma, pateikta skundo formoje. Jei defekty
pasalinimas dél sunkumo laipsnio reikalauja daug darbo ar
papildomos veiklos, Sis laikotarpis gali buti pratestas, taciau
Garantas dés visas pastangas, kad remontas baty kuo greigiau

atliktas.
7. Jei skundas laikomas pagristu, Garantas padengia
nekokybiSkos prekés pristatymo | Garanto techninio

aptarnavimo centrg ir suremontuotos ar pakeistos prekés

pristatymo Pirkéjui i$laidas.

8. Garanto atsakomybé apima tik defektus, atsirandancius dél
gaminiui budingy priezas¢iy.

9. Taikoma: baterijoms, akumuliatoriams ir gaminiams, kuriuose
yra  baterijy/akumuliatoriy:  Baterijos  susidévi natdraliai.
Sumazéjus akumuliatoriaus talpai, pagrindu pasinaudoti
garantija gali bti akumuliatoriaus talpos sumazéjimas Zzemiau
80% nominalios vertés.

10. Garantija netaikoma produktui:

. su nulauzta garantine plomba;

. pazeistam dél iSoriniy veiksniy (Zaibo padaryta Zzala,
virSjtampiai Zemos jtampos jrenginyije ir elektros tiekimo
tinkle, potvyniai, gaisras, ty€iniai mechaniniai ir terminiai
pazeidimai ir kt.);

. sugadintam dél netinkamo ar neatitinkancio instrukcijos

naudojimo;
. sugadintam dél netinkamo kity periferiniy jrenginiy
prijungimo;
KONTAKTAS

Misy profesionalus klienty aptarnavimas padarys viska, kad padéty
jums iSkilus bet kokiai problemai. PraSome susisiekti su mumis:
E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global
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Use-C1

USBA
=
@ usec2

1. leslégSanas poga

2. Displejs

3. USB-C1 (ieeja/izeja)

4. USB-C2 (ieeja/izeja)

5. USB-A (izeja)

Specifikacija
SKU PBGC25UD
EAN 5904326374713
Nominala jauda 25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
Izmérita jauda 87,87 Wh (28V5Aun20V5A)
levades porti e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;

15V=3A; 20V=5A; 28 V=5 A (maks. 140 W)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28 V=5 A (maks. 140 W)

Izvades porti e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28 V=5 A (maks. 140 W)
e USB-C2: 5V=3A; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28 V=5 A (maks. 140 W)
e USB-A: 4,5V=5A; 5V=45A ; 5V=3A ;
9V=2A ; 12V=1,5A (maksimali 22,5W)



Varas pardale e USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W
(maksimali 130 W)
e USB-C1/2 + USB-A: 100W + 22,5W
(maksimali 122,5 W)
e USB-C1 + USB-C2 + USB-A: 50 W +
50 W + 22,5 W (maksimali 122,5 W)

Izejas maksimala 140 W

jauda

Efektivitate 85%

Izméri 155 x 52 x 50 mm
Neto svars 640 g
Passthrough Ja

Automatiska Ja

pamosanas

Parada uzlades limeni Ja, uz displeja

PowerPlay Ultra 140W uzlade

Lai uzladétu jaudas banku, savienojiet to ar atbilstosu kabeli (USB-C)
ar saderigu ladétaju.

SVARIGS: Pirms pirmas lietodanas pilniba uzladgjiet baro$anas
bloku (100%).

Uzlades ierices

Lai uzladétu ierices, izmantojot PowerPlay Ultra 140 W, pievienojiet
tas stravas bankai ar atbilstosu kabeli.

SVARIGS: Lai nodro$inatu atru uzladi, parliecinieties, vai jisu
izmantotas ierices (vads, ladétajs, cita elektronika) atbalsta Power
Delivery 3.1 (PD 3.1) tehnologiju.

LietoSanas instrukcija

leslégSanas poga

1. Vienreiz nospiediet baro$anas pogu, lai paraditu pasreiz€jo
uzlades limeni un porta slodzi.

2. Divreiz nospiediet baro$anas pogu, lai paraditu papildu
informaciju par stravas bankas statusu.

3. Tris reizes nospiediet baro$anas pogu, lai mainitu displeja darbibu
(vienmér aktivs lietoSanas laika vai islaicigi aktivs)

61



62

Displejs

Sveiciena ekrans

Parada uzlades limeni

Parada atlikuSo darbibas laiku
vai laiku, kas atlicis lidz pilnigai
uzladei

Pasreiz&jais darba laiks

Uzlades limenis (%) iepriekséja
uzlades sesija

Atlikusi reala jauda

Nostradato ciklu skaits
Pasreizéeja temperatara
Nostradatas energijas daudzums

Run Time Last Charged to

24h 40m 100 %

Ma: ity B S
100 % 05
Temperature Total Output

25(°C)/77(F)  51Wh

Screen Display Time Displeja darbibas laika maina

s the buttonto

Bridinajums par parak augstu

Temperature temperatiiru

Input
power

Bridinajumi | Ladzu, izlasiet pirms lietosanas

Pirms stravas bankas izmanto$anas uzmanigi izlasiet visus
turpmakos piesardzibas pasakumus.

Ja baro$anas banka tiek uzglabata ilgstosi, ieteicams to uzladét lidz
75%

Uzglabajiet baro$anas banku fira, sausa un vésa vieta, prom no
siltuma un saules gaismas avotiem.

Uzladégjiet powerbanku vismaz reizi ménest, lai uzturétu pareizu $tnu
stavokli un drosu darbibu.

Aizsargajiet ierici no mitruma un pluadiem.



Neatveriet ierici. Neméginiet to salabot pats.

Aizsargajiet savu ierici no kritieniem un bojajumiem.

Nepievienojiet iericei bojatas ierices vai ierices, kas potenciali nav
saderigas ar baro$anas banku.

Izvairieties no ekstremalam temperattram (optimala apkartéjas vides
temperatira: 0-45 °C) ar mitrumu 65% + 20% bez kondensata.
Powerbank jaglaba bérniem nepieejama vieta vai stingra pieauguso
uzraudziba.

Lai uzladétu baro$anas bloku, izmantojiet tikai saderigu ladétaju.
Nemet ugunt; nenovietojiet uz iericém, kas rada siltumu (parak sildot,
stravas banka var eksplodét); nekoz; neslic; nesaspiest; nedurt;
neatveriet lietu; nebazt acis, ausis, muté vai citas kermena atveres;
nenometiet; nepaklaut triecieniem; neizraisit issavienojumu.
Powerbank nedrikst atstat mitru vai izmantot mitra vidé.

Pirms stravas bankas lietoSanas vai uzlades parliecinieties, vai ta ir
sausa, tira un nebojata.

Nekad neizmantojiet bojatu jaudas banku. Neizmantojiet produktu, ja
tas ir guvis spécigu triecienu vai triecienu.

Ja pamanat divainas vai satrauco$as smakas vai skanas, kas nak no
stravas bankas, vai dumus, kas nak no ierices, nekavéjoties
partrauciet ierices lietoSanu un nogadajiet to atpakal razotaja servisa
centra.

Neievérojot kadu no iepriekSminétajiem piesardzibas pasakumiem,
garantija tiks anuléta un var tikt bojata baro$anas banka un tai
pievienotas ierices.

Nepareiza jaudas bankas izmanto$ana, neievérojot kadu no iepriek$
minétajiem piesardzibas pasakumiem, var izraisit ugunsgréku un
arkartéjos gadijumos var izraisit veselibas vai dzivibas zaudéSanu
elektriskas stravas trieciena de|.

Razotajs nav atbildigs par materialajiem zaud&jumiem, veselibas vai
dzivibas zaudé$anu gadijuma, ja netiek ievérots kads no $Saja
rokasgramata minétajiem piesardzibas pasakumiem.

Kad produkts ir beidzies, neizmetiet to kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Lai veiktu pareizu apstradi, regeneraciju un parstradi,
nogadajiet to noraditaja savaksanas punkta.

RoHS atbilstiba

Sis izstradajums atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada
8. junija Direktivai 2011/65/ES par noteiktu bistamu vielu
izmanto$anas ierobezo$anu elektriskas un elektroniskas iekartas
(RoHS) ar grozijumiem.

REACH (kimikaliju registracija, novértésana, licencéSana un
ierobezosana, EK Regula 1907/2006) ir ES Kimisko vielu regul&jums.
CSG S.A. atbilst visam regulas prasibam un apnemas sniegt miusu
klientiem informaciju par Tpasi bistamu vielu (SVHC) klatbatni
saskana ar REACH regulu.

un noteikumiem izstradajums un ta baterijas ir jaatbrivojas
atseviski no sadzives atkritumiem. Péc &I izstradajuma

E WEEE simbols nozZimé, ka saskana ar vietgjiem likumiem
mmmm  kalposanas laika beigam, l0dzu, nogadajiet to vietgjas
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varas iestades noradita savakSanas punkta drosai utilizacijai vai
otrreiz€jai parstradei. Produkta, ta elektrisko piederumu un
akumulatoru atseviS8ka savakS$ana un parstrade palidzés taupit
dabas resursus, aizsargat cilvéku veselibu un vidi.

VISPARIGIE GARANTIJAS NOTEIKUMI

1.

CSG S.A, ar mitni Skawina (ul. W. Pileckiego 8, 32-050

Skawina, Poland), turpmak teksta - Garantétajs, garanté

produkta pareizu darbibu un bez trauc&jumiem visa garantijas

laika.

Garantijas termin$ ir 24 ménesi, un tiek aprékinats no preces

piegades Pircéjam dienas.

Garantijas aizsardzibas teritoriala darbibas joma attiecas uz

Eiropas Savienibas teritoriju, Eiropas Ekonomikas zonas

valstim,  Apvienoto Karalisti, Krieviju, Ukrainu, Turciju un

Albaniju.

Garantija neizslédz, neierobezo un neaptur Pircéja tiesibas, kas

izriet no garantijas par produkta defektiem.

Lai izmantotu garantiju, lidzu, sazinieties ar pardevéju,

izmantojot e-pasta adresi: support@greencell.global. Stdzibu

izskati$anas procesu paatrinds aizpildita stdzibas veidlapa,
kas pieejama vietné: greencell.global.

Garantétajs 14 dienu laika péc preces sanemsanas informés

Pircéju par garantijas pretenzijas izskatiSanas metodi (t.i. tas

atzZiSanu vai neatzZiSanu). Ja Garantétajs atzist sitdzibas

likumibu, Garantétajs novérsis preces defektu vai nomainis
bojato preci pret preci bez defektiem 14 dienu laika no dienas,
kad Pircgjs ir informéts par pretenzijas pamatotibu. Garantijas
devéjs lemj, ka tiks izskatita stidziba, péc iespé&jas nemot vera

Pircéja sudzibas veidlapa iesniegto pieprasijumu. Ja defektu

novérSana gritibas pakapes dé| prasa daudz darba vai papildu

darbibas, $o periodu var pagarinat, un Garantétajs daris visu
iespéjamo, lai pabeigtu remontu péc iespéjas atrak.

Ja slUdziba tiek uzskatita par pamatotu, Garantétajs sedz

izmaksas par bojatas preces piegadi Garantétaja dienestam un

salabotas vai nomainitas preces piegadi Pircejam.

Garantétaja atbildiba attiecas tikai uz defektiem, kas radusies

produktam raksturigu iemeslu del.

Attiecas uz: baterijam, akumulatoriem un izstradajumiem, kas

satur baterijas/akumulatorus: baterijas ir dabiski izmantojamas.

Baterijas ietilpibas samazinasanas gadijuma garantijas pamata

var but akumulatora jaudas samazinasanas zem 80% no

nominalas veértibas.

Garantija neattiecas uz produktu:

. ar salauztu garantijas plombu;

. bojatu no argjiem faktoriem (zibens nodarits kaitéjums,
parspriegumi  zemsprieguma instalacija un baro$anas
tikla, pludi, ugunsgreks, apzinati mehaniski un termiski
bojajumi utt.);

. bojatu nepareizas vai neatbilstoSas instrukcijai lieto$anas
del;

0 bojatu citu periféro ieri€u nepareiza savienojuma dél;



. ar neatlauta remonta, neatlautu parveidojumu vai
konstrukcijas izmainu pédam.

KONTAKTI

Musu profesionalais klientu serviss daris visu iesp&jamo, lai
palidzeétu jums atrisinat jebkuru probléemu. Ludzu, sazinieties ar
mums:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global

ET // Kasutusjuhend / Kasutusjuhend /
Garantiitingimused
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Toitenupp

Ekraan

USB-CT1 (sisse/vélja)
USB-C2 (sisse/vélja)
USB-A (véljund)

S
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Spetsifikatsioon
SKU

EAN
Nimivoimsus
Voimsus moodetud

Sisendpordid

Viéljundpordid

Voimu
Umberjagamine

Maksimaalne
véljundvdimsus

Tohusus

Maoo6tmed

Neto kaal

Labitud
Automaatne aratus

Naitab laetuse taset

PBGC25UD

5904326374713

25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
87,87 Wh (28 V 5A ja 20 V 5A)

USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max 140W)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max 140W)

USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max 140W)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max 140W)
USB-A: 4,5V=5A ; 5V=4,5A ; 5V=3A ;
9V=2A ; 12V=1,5A (max 22,5W)

USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (max
130W)

USB-C1/2 + USB-A: 100 W + 22,5 W
(maksimaalselt 122,5 W)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (max 122,5W)

140 W

85%

155 x 52 x 50 mm
640 g

Jah

Jah

Jah, véljapanekul

PowerPlay Ultra 140W laadimine
Toitepanga laadimiseks Uhendage see sobiva kaabli (USB-C) abil

Gihilduva laadijaga.

TAHTIS: Laadige akupank téis (100%) enne esimest kasutamist.

Laadimisseadmed

Seadmete laadimiseks PowerPlay Ultra 140 W abil Gihendage need
sobiva kaabli abil toitepanka.

TAHTIS: Kiire laadimise tagamiseks veenduge, et kasutatavad
seadmed (kaabel, laadija, muu elektroonika) toetaksid Power
Delivery 3.1 (PD 3.1) tehnoloogiat



Kasutusjuhend

Toitenupp

1. Praeguse laadimistaseme ja pordi koormuse kuvamiseks vajutage

Uks kord toitenuppu.

2. Toitepanga oleku kohta tdpsema teabe kuvamiseks vajutage kaks

korda toitenuppu.

3. Vajutage kolm korda toitenuppu, et muuta ekraani kaitumist
(kasutamise ajal alati aktiivne voi ajutiselt aktiivne)

Ekraan

Tervitusekraan

Naitab laetuse taset
Néitab jarelejdanud té6aega voi
téieliku laadimiseni jadnud aega

Run Time

24h 40m

Praegune t66aeg
Laadimistase (%) eelmisel
laadimisseansil

Reaalne v6imsus alles
Tootatud tstiklite arv
Praegune temperatuur
Téotatud energia hulk

Screen Display Time
Lol le button h

Naidiku té6aja muutmine

Temperature

Hoiatus liiga kdrge temperatuuri
eest
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Hoiatused | Palun lugege enne kasutamist

Enne akupanga kasutamist lugege hoolikalt I&bi kdik jargmised
ettevaatusabindud.

Akupanga pikaajalisel séilitamisel on soovitatav laadida kuni 75%
Hoidke toitepanka puhtas, kuivas ja jahedas kohas, eemal
soojusallikatest ja paikesevalgusest.

Laadige akupanka vahemalt kord kuus, et séilitada elementide
nduetekohane seisukord ja ohutu t66.

Kaitske oma seadet niiskuse ja Uleujutuse eest.

Arge avage seadet. Arge proovige seda ise parandada.

Kaitske oma seadet kukkumiste ja kahjustuste eest.

Arge Uihendage seadmega kahjustatud seadmeid v&i seadmeid, mis
ei pruugi toitepangaga thilduda.

Véltige &armuslikke temperatuure (optimaalne Umbritseva 6hu
temperatuur:  0-45 °C) niiskusega 65% + 20% ilma
kondenseerumiseta.

Powerbanki tuleb hoida lastele kattesaamatus kohas voi téiskasvanu
hoolika jarelevalve all.

Kasutage akupanga laadimiseks ainult Ghilduvat laadijat.

Arge visake tulle; &rge asetage seadmetele, mis toodavad soojust
(joupank voib liigsel kuumutamisel plahvatada); &ra hammusta; dra
ime; drge purustage; arge torgake; arge avage korpust; drge pange
silma, korva, suhu ega muudesse kehaavadesse; dra kukuta; mitte
kokku puutuda 166kidega; arge tekitage luhist.

Powerbanki ei tohi jatta mérjaks ega kasutada niiskes keskkonnas.
Enne akupanga kasutamist v6i laadimist veenduge, et see on kuiv,
puhas ja kahjustamata.

Arge kunagi kasutage kahjustatud elektripanka. Arge kasutage
toodet, kui see on saanud tugeva 166gi voi 166gi.

Kui markate toitepangast tulevaid kummalisi v6i hairivaid 16hnu voi
helisid voi seadmest suitsu, |6petage kohe seadme kasutamine ja
tagastage see tootja teeninduskeskusesse.

Ulaltoodud  ettevaatusabindude eiramine tiihistab garantii ning véib
kahjustada toitepanka ja sellega ihendatud seadmeid.

Toitepanga ebadige kasutamine (Ulaltoodud ettevaatusabindude
jargimata jatmisel voib pdhjustada tulekahju ja &armuslikel juhtudel
elektril6ogi tottu tervise voi elukaotuse.

Tootja ei vastuta selles juhendis loetletud ettevaatusabindude
eiramise korral materiaalsete kahjude, tervise- voi elukaotuste eest.
Pérast selle kasutusaja I6ppemist drge visake seda toodet koos
tavaliste olmejaéatmetega. Nouetekohaseks to66tlemiseks,
taaskasutamiseks ja ringlussevotuks viige see selleks ettendhtud
kogumispunkti.

RoHS-i vastavus

See toode vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu 8. juuni 2011.
aasta direktiivile 2011/65/EL teatavate ohtlike ainete kasutamise
piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes (RoHS) koos
muudatustega.

REACH (kemikaalide registreerimine, hindamine, autoriseerimine ja
piiramine, EU maarus 1907/2006) on ELi kemikaale reguleeriv



raamistik. CSG S.A. vastab koigile maaruse nduetele ja kohustub
andma meie klientidele teavet vaga ohtlike ainete (SVHC) olemasolu
kohta vastavalt REACH-maarusele.

B

WEEE simbol tahendab, et vastavalt kohalikele
seadustele ja maérustele tuleb toode ja selle patareid
utiliseerida olmejaatmetest eraldi. Selle toote eluea
I6ppedes  viige see ohutuks utiliseerimiseks  voi
ringlussevotuks kohaliku omavalitsuse poolt maaratud

kogumispunkti. Toote, selle elektritarvikute ja akude eraldi kogumine
ja ringlussevott aitab sédsta loodusressursse, kaitsta inimeste tervist
ja keskkonda.

GARANTII ULDISED REEGLID

1.

10.

CSG S.A., asukohaga Skawina (ul. W. Pileckiego 8, 32-050
Skawina, Poland), edaspidi nimetud "Kéendaja", garanteerib
toote dige ja torgeteta t66 kogu garantiiaja jooksul.
Garantiiaeg kestab 24 kuud ja seda arvestatakse toote
Ostjale véljalaskmise kuupaevast.

Garantiikaitse territoriaalne ulatus hdlmab Euroopa Liidu
territooriumi, Euroopa Majanduspiirkonna riike,
Uhendkuningriiki, Venemaad, Ukrainat, Turgit ja Albaaniat.
Garantii ei vélista, piira ega peata Ostja digusi, mis tulenevad
toote defektide garantiist.

Garantii kasutamiseks pddrduge miilja poole, kasutades
selleks e-posti aadressi: support@greencell.global. Kaebuste
teeninduse protsessi kiirendab téidetud kaebuse vorm, mis
on saadaval aadressil: greencell.global.

Kéendaja teatab Ostjat labivaatamise kaebuse meetodi
vastavalt selle garanti (s.0 selle tunnustamisest voi
keeldumisest) 14 pdeva jooksul pérast toote kattesaamist.
Kui Kéendaja tunnistab kaebuse seaduslikkuse, kérvaldab
Ké&endaja toote defekti vdi asendab defektse toote defektita
tootega 14 péeva jooksul alates ostja teavitamisest kaebuse
pohjendatusest. Kéendaja otsustab, kuidas kaebust
kéasitletakse, vottes voimalusel arvesse kaebuse vormis
esitatud Ostja taotlust. Kui raskuste astmest tingitud rikete
korvaldamine nduab palju t66d voi tdiendavaid tegevusi,
voidakse seda perioodi pikendada ja Kéendaja teeb koik
endast oleneva, et voimalikult kiiresti seda parandada.

Kui kaebust peetakse pohjendatuks, Kaendaja katab
defektse toote garantiiteenindusse toimetamise kulud ning
parandatud véi asendatud toote Ostjale toimetamise kulud.
Kéendaja vastutus katab ainult puudused, mis tulenevad
tootele omastest pohjustest.

Kehtib: patareide, akude ja patareisid / akusid sisaldavate
toodete kohta: Patareid on looduslikult tarbitavad. Aku
mahtuvuse véhenemise korral voib garantii aluseks olla aku
mahtuvuse véhendamine alla 80% nimivaartusest.

Garantii ei hdlma toodet:

. katkise garantiipitseriga;
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KONTAKT

kahjustatud vélistest teguritest (valgust pohjustatud
kahjustused, Ulepinge LV-seadmestikus ja toiteallikas,
Uleujutused, tulekahju, tahtlikud mehaanilised ja
termilised kahjustused jne);

kahjustatud ebadige voi vastuolus kasutusjuhendiga;
kahjustatud muude valisseadmete vale (hendamise
tottu;

loata remondi, loata muudatuste VoI projekti
muudatuste jélgedega.

Meie professionaalne klienditeenindus annab endast parima, et teid
mis tahes probleemide korral aidata. Palun votke meiega Gihendust:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬂ www.greencell.global

NL // Gebruikershandleiding /
Gebruikershandleiding / Garantievoorwaarden
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UsB-C1
USB-A

usB-C2




Aanknop
Weergave
USB-C1 (in/uit)
USB-C2 (in/uit)
USB-A (uitgang)

a0

Specificatie
SKU
EAN
Nominale capaciteit
Capaciteit gemeten

Invoerpoorten

Uitgangspoorten

Herverdeling
macht

Maximaal
uitgangsvermogen

Efficiéntie
Dimensies
Netto gewicht
Doorvoer

Automatisch wakker
worden

Het laadniveau
weergeven

van

PBGC25UD

5904326374713

25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
87,87 Wh (28V 5A en 20V 5A)

e USB-C1: 5V=3A; 9V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (max. 140W)
e USB-C2: 5V=3A; 9V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (max. 140W)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (max. 140W)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (max. 140W)
USB-A:  4,5V=5A; 5V=4,5A;
9V=2A; 12V=1,5A (22,5W maximaal)

e USB-C1 + USB-C2: 65 W + 65 W (max.

130 W)

USB-C1/2 + USB-A:

(122,5W Max)

e USB-C1 + USB-C2 +
50W-+50W-+22,5W (122,5W Max)

140 W

85%

155 x 52 x 50 mm
640 gr

Ja

Ja

Ja, tentoongesteld

PowerPlay Ultra 140W opladen

Om de powerbank op te laden, sluit u deze met een geschikte kabel
(USB-C) aan op een compatibele oplader.

BELANGRIJK: Laad de powerbank vooér het eerste gebruik volledig

op (100%).

100W + 22,5W

USB-A:

—12V-3A;

—~12V-3A;

~12V-3A;

~12V-3A;

5V=3A;
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Apparaten opladen

Om apparaten met PowerPlay Ultra 140 W op te laden, sluit u ze met
een geschikte kabel aan op de powerbank.

BELANGRIJK: Om snel opladen te garanderen, moet u ervoor
zorgen dat de apparaten die u gebruikt (kabel, oplader, andere
elektronica) Power Delivery 3.1 (PD 3.1)-technologie ondersteunen

Gebruiksaanwijzing

Aanknop

-

de poortbelasting weer te geven.

N

. Druk één keer op de aan/uit-knop om het huidige laadniveau en

Druk tweemaal op de aan/uit-knop om geavanceerde informatie

over de status van de powerbank weer te geven.

«@

Druk drie keer op de aan/uit-knop om het weergavegedrag te

wijzigen (altijd actief tijdens gebruik of tijdelijk actief)

Weergave

Welkom scherm

Het laadniveau weergeven
Toont de resterende
gebruiksduur of resterende tijd
tot volledig opladen

Run Time Las d to
24h 40m 100 %
Ma; 1 Batter

100%
it
51Wh

Ter re To
25(°C)/ 77(°F)

Huidige werktijd
Laadniveau (%) in de vorige
laadsessie

Resterende reéle capaciteit
Aantal gewerkte cycli
Huidige temperatuur
Hoeveelheid energie die is
gewerkt

Screen Display Time
Lo he button h

De bedrijfstijd van het display
wijzigen




e Waarschuwing tegen te hoge

Temperature
temperaturen

Input paused

Waarschuwingen | Lees dit voor gebruik

Lees alle volgende voorzorgsmaatregelen zorgvuldig door voordat u
de powerbank gebruikt.

Bij langdurige opslag van de powerbank wordt aanbevolen om deze
op te laden tot een niveau van maximaal 75%

Bewaar de powerbank op een schone, droge en koele plaats, uit de
buurt van warmte- en zonlichtbronnen.

Laad de powerbank minimaal één keer per maand op om de goede
conditie van de cellen en een veilige werking te behouden.
Bescherm uw apparaat tegen vocht en overstromingen.

Open het apparaat niet. Probeer het niet zelf te repareren.

Bescherm uw apparaat tegen vallen en schade.

Sluit geen beschadigde apparaten of apparaten die mogelijk
incompatibel zijn met de powerbank aan op het apparaat.

Vermijd extreme temperaturen (optimale omgevingstemperatuur:
0-45 °C) met een luchtvochtigheid van 65% =+ 20% zonder
condensatie.

De Powerbank moet buiten het bereik van kinderen of onder streng
toezicht van volwassenen worden bewaard.

Gebruik alleen een compatibele oplader om de powerbank op te
laden.

Niet in vuur gooien; niet op apparaten plaatsen die warmte
genereren (de powerbank kan ontploffen bij te veel verhitting); bijt
niet; zuig niet; niet verpletteren; niet doorboren; open de behuizing
niet; niet in de ogen, oren, mond of andere lichaamsopeningen
stoppen; laat niet vallen; niet blootstellen aan schokken; geen
kortsluiting veroorzaken.

De Powerbank mag niet nat worden achtergelaten of in een vochtige
omgeving worden gebruikt.

Zorg ervoor dat de powerbank droog, schoon en onbeschadigd is
voordat u hem gebruikt of oplaadt.

Gebruik nooit een beschadigde powerbank. Gebruik het product
niet als het een sterke schok of stoot heeft ondergaan.

Als u vreemde of verontrustende geuren of geluiden uit de
powerbank opmerkt of er rook uit het apparaat komt, stop dan
onmiddellijk met het gebruik van het apparaat en stuur het terug
naar het servicecentrum van de fabrikant.

Als u een van de bovenstaande voorzorgsmaatregelen niet opvolgt,
vervalt de garantie en kunnen de powerbank en de daarop
aangesloten apparaten beschadigd raken.

Onjuist gebruik van de powerbank door het niet volgen van de
bovenstaande voorzorgsmaatregelen kan brand veroorzaken en in
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extreme gevallen kan dit leiden tot verlies van de gezondheid of het
leven als gevolg van een elektrische schok.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor materiéle schade, verlies van
gezondheid of leven als de in deze handleiding genoemde
voorzorgsmaatregelen niet worden nageleefd.

Gooi dit product aan het einde van zijn levensduur niet weg bij het
normale huishoudelijke afval. Voor een juiste behandeling,
terugwinning en recycling dient u het naar een aangewezen
inzamelpunt te brengen.

RoHS nakoming

Dit product voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 8 juni 2011 betreffende de beperking van
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur (RoHS), zoals gewijzigd.

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of
Chemicals, EC Regulation 1907/2006) is het regelgevingskader van
de EU voor chemicalién. CSG S.A. voldoet aan alle vereisten van de
verordening en verbindt zich ertoe onze klanten informatie te
verstrekken over de aanwezigheid van zeer zorgwekkende stoffen
(SVHC) in overeenstemming met de REACH-verordening.

Het AEEA-symbool betekent dat, in overeenstemming

met de lokale wet- en regelgeving, het product en de

E batterijen gescheiden van huishoudelijk afval moeten

worden weggegooid. Aan het einde van de levensduur

mmmm= van dit product kunt u het naar een door uw

plaatselijke overheid aangewezen inzamelpunt brengen

voor veilige verwijdering of recycling. Door het product, de

elektrische accessoires en de batterijen afzonderlijk in te zamelen en

te recyclen, kunnen natuurlijke hulpbronnen worden behouden en de
menselijke gezondheid en het milieu worden beschermd.

ALGEMENE GARANTIEREGELS

1. CSG S.A,, gevestigd in Skawina (ul. W. Pileckiego 8, 32-050
Skawina, Poland), hierna te noemen de Garant, garandeert de
goede en storingsvrije werking van het product gedurende de
garantieperiode.

2. De garantieperiode duurt 24 maanden en wordt berekend
vanaf de datum van afgifte van het product aan de koper.

3. Het territoriale toepassingsgebied van de garantiebescherming
omvat het grondgebied van de Europese Unie, de landen van
de Europese Economische Ruimte, Verenigd Koninkrijk,
Rusland, Oekraine, Turkije en Albanié.

4.  De garantie sluit de rechten van de Koper die voortvloeien uit
wettelijke garantie voor gebreken van het product niet uit,
beperkt deze niet en schorst deze niet.

5. Om van de garantie te genieten, dient men met de verkoper via
e-mail: support@greencell.global contact op te nemen. De
behandeling van de klacht zal worden versneld door een



ingevuld  klachtenformulier ~ dat beschikbaar is op:
greencell.global.

De Garant zal de Koper binnen 14 dagen na ontvangst van het
product informeren over de wijze van behandeling van de
garantie klacht (d.w.z. acceptatie of weigering van acceptatie).
In geval van erkenning door de Garant van de gegrondheid van
de gemelde klacht, zal het gebrek aan het product door de
Garant worden weggenomen of zal het gebrekkige product
worden vervangen door een vrij van gebreken binnen de 14
dagen vanaf de datum van verwittiging van de Koper over de
erkenning van de gegrondheid van de klacht. De Garant beslist
hoe de klacht zal behandeld worden, rekening houdend met
het verzoek van de Koper in het klachtenformulier, indien
mogelijk. Indien het wegnemen van gebreken door de
moeilijkheidsgraad veel werk of aanvullende maatregelen
vereist, kan deze termijn verlengd worden, maar de Garant zal
alles in het werk stellen om zo spoedig mogelijk tot herstel over
te gaan.

In geval van erkenning van de gegrondheid van de klacht, dekt
de garantiegever de kosten van levering van het defecte
product aan de dienst van de garantiegever en de kosten van
levering van het herstelde of vervangen product aan de Koper.
De aansprakelijkheid van de Garant geldt alleen voor gebreken
die het gevolg zijn van oorzaken die inherent zijn aan het
product.

Geldt voor: batterijen, accu's en producten die
batterijen/accu's bevatten: Batterijen zijn onderhevig aan
natuurlijke slijtage. Een vermindering van de capaciteit van de
batterij tot minder dan 80% van de nominale waarde kan de
basis vormen van de garantie.

Het product valt niet onder de garantie:

. met gebroken garantiezegel;

. beschadigd door externe factoren (schade veroorzaakt
door blikseminslag, overspanningen in het LV-systeem
en het elektriciteitsnet, overstroming, brand,
opzettelijke mechanische en thermische schade, enz;)

. beschadigd als gevolg van oneigenlijk gebruik of
gebruik dat niet in overeenstemming is met de
handleiding;

. beschadigd als gevolg van een onjuiste aansluiting van
andere randapparatuur;

. met sporen van  ongeoorloofde  reparaties,
ongeoorloofde wijzigingen of

constructieveranderingen.



CONTACT
Onze professionele klantenservice zal ons best doen om u bij elk
probleem te helpen. Contacteer ons alsjeblieft:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global
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Use-c2

Power knap
Skeerm

USB-C1 (ind/ud)
USB-C2 (ind/ud)
USB-A (udgang)

gD~

Specifikation
SKU PBGC25UD
EAN 5904326374713
Nominel kapacitet 25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
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Kapacitet malt
Indgangsporte

Udgangsporte

Omfordeling af magt

Udgangs maksimal
effekt

Effektivitet
Dimensioner
Nettovaegt
Passthrough
Automatisk veekning

Viser
opladningsniveauet

87,87Wh (28V 5A og 20V 5A)

e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (maks. 140W)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (maks. 140W)

USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (maks. 140W)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (maks. 140W)
USB-A: 4,5V=5A ; 5V=45A ; 5V=3A ;
9V=2A ; 12V=1,5A (maks. 22,5W)

e USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (130W
Max)

USB-C1/2 + USB-A:
(122,5W Max)

UsB-C1 + USB-C2 +
50W+50W+22,5W (122,5W Max)

140 W

100W + 22,5W

USB-A:

85 %

155 x 52 x 50 mm
640 g

Ja

Ja

Ja, udstillet

PowerPlay Ultra 140W opladning

For at oplade powerbanken skal du tilslutte den med et passende
kabel (USB-C) til en kompatibel oplader.

VIGTIG: Oplad powerbanken helt (100%) for forste brug.

Oplader enheder

For at oplade enheder, der bruger PowerPlay Ultra 140 W, skal du
slutte dem til powerbanken med et passende kabel.

VIGTIG: For at sikre hurtig opladning skal du serge for, at de
enheder, du bruger (kabel, oplader, anden elektronik) understotter
Power Delivery 3.1 (PD 3.1) teknologi

Brugsanvisning

Power knap

1. Tryk én gang pa teend/sluk-knappen for at fa vist det aktuelle
ladeniveau og portbelastning.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen to gange for at fa vist avanceret
information om powerbank-status.
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3. Tryk pa

Skaerm

taend/sluk-knappen
visningsadfzerden (altid aktiv under brug eller midlertidig aktiv)

tre gange for at endre

Velkomstskeerm

Viser opladningsniveauet

Viser den resterende driftstid
eller resterende tid, indtil den er
fuldt opladet

Run Time

24h 40m

r‘ y
100 %

Aktuel arbejdstid
Opladningsniveau (%) i den
forrige opladningssession
Reel kapacitet tilbage
Antal udferte cyklusser
Aktuel temperatur
Maengden af energi, der
arbejdes

Andring af displayets driftstid

Temperature

Advarsel mod for hgj temperatur

Advarsler | Les venligst for brug
For du bruger powerbanken, skal du omhyggeligt laese alle felgende

forholdsregler.

| tilfeelde af langtidsopbevaring af powerbanken anbefales det at
oplade den til et niveau pa op til 75 %

Opbevar powerbanken pé et rent, tert og keligt sted, veek fra
varmekilder og sollys.




Oplad powerbanken mindst en gang om maneden for at opretholde
den korrekte tilstand af cellerne og sikker drift.

Beskyt din enhed mod fugt og oversvemmelse.

Abn ikke enheden. Forsag ikke at reparere det selv.

Beskyt din enhed mod fald og skader.

Tilslut ikke beskadigede enheder eller enheder, der er potentielt
inkompatible med powerbanken, til enheden.

Undgé ekstreme temperaturer (optimal omgivelsestemperatur: 0-45
°C) med en luftfugtighed pa 65 % + 20 % uden kondens.
Powerbanken ber opbevares utilgeengeligt for bern eller under taet
opsyn af voksne.

Brug kun en kompatibel oplader til at oplade powerbanken.

Kast ikke i ild; anbring ikke pa enheder, der genererer varme
(powerbanken kan eksplodere, nar den opvarmes for meget); bid
ikke; ikke suge; knus ikke; ikke gennembore; abne ikke sagen; stik
ikke i gjne, arer, mund eller andre kropsabninger; fald ikke; udseet
ikke for pavirkninger; ikke forarsage kortslutning.

Powerbanken ma ikke efterlades vad eller bruges i et fugtigt miljg.
For du bruger eller oplader powerbanken, skal du serge for, at den
er tor, ren og ubeskadiget.

Brug aldrig en beskadiget powerbank. Brug ikke produktet, hvis det
har veeret udsat for et staerkt sted eller slag.

Hvis du bemaerker mzerkelige eller forstyrrende lugte eller lyde fra
powerbanken eller rag fra enheden, skal du straks stoppe med at
bruge enheden og returnere den til producentens servicecenter.
Undladelse af at felge nogen af ovenstdende forholdsregler vil
ugyldiggere garantien og kan beskadige powerbanken og de
enheder, der er tilsluttet den.

Forkert brug af powerbanken ved ikke at folge nogen af
ovenstdende forholdsregler kan forarsage brand, og i ekstreme
tilfeelde kan det resultere i tab af helbred eller liv p& grund af elektrisk
stod.

Producenten er ikke ansvarlig for materiel skade, tab af helbred eller
liv i tilfeelde af manglende overholdelse af nogen af de forholdsregler,
der er anfort i denne manual.

Efter endt levetid ma dette produkt ikke bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald. For  korrekt behandling,
genindvinding og genbrug skal du aflevere det til et udpeget
indsamlingssted.

RoHS-overholdelse

Dette produkt overholder Europa-Parlamentets og Radets direktiv
2011/65/EU af 8. juni 2011 om begraensning af brugen af visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr (RoHS), som eendret.

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of
Chemicals, EC Regulation 1907/2006) er EU's regelsat for
kemikalier. CSG S.A. opfylder alle kravene i forordningen og
forpligter sig til at give vores kunder information om tilstedevaerelsen
af meget problematiske stoffer (SVHC) i overensstemmelse med
REACH-forordningen.
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WEEE-symbolet betyder, at produktet og dets batterier

produkt er udlebet, bedes du aflevere det til et
indsamlingssted, der er udpeget af din lokale
myndighed til sikker bortskaffelse eller genbrug.

i overensstemmelse med lokale love og regler skal
bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. Nar dette
—

Indsamling og genbrug af produktet, dets elektriske tilbehor og
batterier separat vil hjselpe med at bevare naturressourcer, beskytte
menneskers sundhed og miljoet.

GENERELLE GARANTIEREGLER

80

CSG S.A., med hovedkvarter i Skawina (ul. W. Pileckiego 8,
32-050 Skawina, Poland), i det folgende kaldet garanten,
garanterer den korrekte og fejlfri drift af produktet i hele
garantiperioden.

Garantiperioden er pa 24 maneder, og regnes fra datoen for
produktets levering til keberen.

Garantibeskyttelsens territoriale anvendelsesomrade omfatter
Den Europzeiske Union, lande i Det Europeeiske @konomiske
Samarbejdsomrade, Det Forenede Kongerige, Rusland,
Ukraine, Tyrkiet og Albanien.

Garantien udelukker-, begraenser- eller suspenderer ikke
keberens rettigheder som folge af garantien for produktfejl.

For at benytte dig af garantien beder vi dig kontakte szelgeren
pa e-mail-adressen: support@greencell.global.
Behandlingsprocessen vil blive fremskyndet af en udfyldt
klageformular, der kan findes pa: greencell.global.

Garanten informerer koberen om udfaldet af garantikravets
behandling (dvs. dettes godkendelse eller afvisning) inden for
14 dage efter modtagelsen af produktet. Hvis Garanten
anerkender klagens rigtighed, vil Garanten fijerne produktets
defekt eller erstatte det defekte produkt med et produkt uden
defekter inden for 14 dage fra datoen for keberens
underretning om klagens berettigelse. Garanten beslutter,
hvordan reklamationen skal behandles, hvis muligt under
hensyntagen til keberens o@nsker, som angivet i
reklamationsformularen. Hvis afhjeelpningen af manglerne
kreever meget indsats pa grund af sveerhedsgraden, eller
kreever  yderligere aktiviteter, kan reperationsperioden
forlzenges Garanten vil gere alt for at udfere reparationen sa
hurtigt som muligt.

Hvis klagen anses for berettiget, dasekker garanten
omkostningerne til leveringen det defekte produkt til garantens
servicefacilitet, samt omkostningerne til at returnere det
reparerede eller udskiftede produkt til keberen.

Garantens ansvar deekker kun mangler pa grund af fejl i
produktet.

Geelder for: batterier, akkumulatorer samt produkter, der
indeholder batterier/akkumulatorer: Batterier udseettes for
naturlig slitage. | tilfeelde af et fald i batterikapaciteten, kan
grundlaget for en reklamation veere en reduktion af
batterikapaciteten til under 80% af den nominelle veerdi.



10. Garantien deekker ikke et produkt:

med brudt garantiseg|

beskadiget af eksterne faktorer (skader forarsaget af
lynudladninger, overspaendinger i
lavspaendingsinstallationen og elforsyningsnettet, spild pa
apparatet, brand, bevidst mekanisk eller termisk
beskadigelse, etc.)

beskadiget som folge af forkert brug af produktet eller
brug af dette i manglende overensstemmelse med
brugsanvisningen;

beskadiget pa grund af forkert tilslutning af andre perifere
enheder;

med spor af uautoriserede reparationer, egne
modifikationer eller konstruktionsaendringer.

KONTAKT
Vores professionelle kundeservice vil gore vores bedste for at hjzelpe
dig med ethvert problem. Kontakt os venligst:

E support@greencell.global
J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global
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usec1

UsBA
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@ uss-c2

Strémknappen
Visa

USB-C1 (in/ut)
USB-C2 (in/ut)
USB-A (utgang)

IS

Specifikation
SKU PBGC25UD
EAN 5904326374713
Nominell kapacitet 25200 mAh /3,6 V/ 90,72 Wh
Kapacitet uppmatt 87,87Wh (28V 5A och 20V 5A)

Ingéngsportar e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W Max)

e USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W Max)

Utgangsportar e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;

15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (max 140W)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W Max)
USB-A: 4,5V=5A ; 5V=4,5A ; 5V=3A
9V=2A; 12V=1,5A (22,5W Max)

Omférdelning av makt ¢ USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (130W
Max)




e USB-C1/2 + USB-A: 100W + 22,5W

(122,5W Max)

e USB-C1 + USB-C2 + USB-A:

50W+50W+22,5W (122,5W Max)

Utgang maximal 140 W

effekt

Effektivitet 85 %

Matt 155 x 52 x 50 mm
Nettovikt 640 g
Genomstromning Ja

Automatisk vackning Ja

Visar laddningsnivan | Ja, p& displayen

PowerPlay Ultra 140W laddning

For att ladda powerbanken, anslut den med en lamplig kabel
(USB-C) till en kompatibel laddare.

VIKTIG: Ladda powerbanken helt (100%) fore forsta anvandningen.

Ladda enheter

For att ladda enheter med PowerPlay Ultra 140 W, anslut dem till
powerbanken med en lamplig kabel.

VIKTIG: For att sékerstalla snabb laddning, se till att enheterna du
anvander (kabel, laddare, annan elektronik) stéder Power Delivery
3.1 (PD 3.1)-teknik

Anvéandningsinstruktioner

Stromknappen

1. Tryck pa stromknappen en gang for att visa aktuell laddningsniva
och portbelastning.

2. Tryck pa Power-knappen tva ganger for att visa avancerad
information om powerbank-status.

3. Tryck pa strémbrytaren tre ganger for att &ndra visningsbeteendet
(alltid aktiv under anvéandning eller tillfalligt aktiv)

Visa

o Vilkomstskarm
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Visar laddningsnivéan

Visar &terstaende drifttid eller
terstaende tid tills den ar
fulladdad

RUNTime BGetc % Aktuell arbetstid
24h 40 100 % Laddningsniva (%) under
city : s féregaende laddningssession
Verklig kapacitet kvar
Antal arbetade cykler
Aktuell temperatur
Mangd arbetad energi

100 %

Andra displayens drifttid

Screen Display Time

Temperature Varning for for hdg temperatur

Varningar | Vanligen las fére anvandning

Innan du anvénder powerbanken, l&s noggrant alla féljande
forsiktighetsatgérder.

Vid langtidslagring av powerbanken rekommenderas att ladda den
till en niva p& upp till 75 %

Forvara powerbanken p& en ren, torr och sval plats, borta frén
varmekallor och solljus.

Ladda powerbanken minst en gang i manaden fér att behdlla
cellernas korrekta skick och saker drift.

Skydda din enhet mot fukt och éversvédmningar.

Oppna inte enheten. Forsok inte reparera det sjalv.

Skydda din enhet fran fall och skador.

Anslut inte skadade enheter eller enheter som &r potentiellt
inkompatibla med powerbanken till enheten.

Undvik extrema temperaturer (optimal omgivningstemperatur: 0-45
°C) med en luftfuktighet p& 65 % + 20 % utan kondens.
Powerbanken bor foérvaras utom rackhall fér barn eller under
noggrann uppsikt av vuxen.

Anvand endast en kompatibel laddare for att ladda powerbanken.



Kasta inte i eld; placera inte pa enheter som genererar virme
(powerbanken kan explodera néar den védrms upp for mycket); bit
inte; sug inte; krossa inte; genomborra inte; éppna inte fodralet;
stoppa inte i 6égon, 6ron, mun eller andra kroppsdppningar; slapp
inte; utsatt inte for stétar; orsaka inte kortslutning.

Powerbanken far inte lamnas vat eller anvandas i en fuktig miljo.
Innan du anvénder eller laddar powerbanken, se till att den &r torr,
ren och oskadad.

Anvand aldrig en skadad powerbank. Anvand inte produkten om den
har drabbats av en kraftig stot eller slag.

Om du mérker nagra konstiga eller stérande lukter eller ljud som
kommer fran powerbanken eller rok som kommer fran enheten, sluta
anvanda enheten omedelbart och lamna tillbaka den till tillverkarens
servicecenter.

Underlatenhet att félja ndgon av ovanstéende forsiktighetsatgarder
kommer att ogiltigférklara garantin och kan skada powerbanken och
de enheter som &r anslutna till den.

Felaktig anvandning av powerbanken genom att inte félja ndgon av
ovanstdende forsiktighetsatgéarder kan orsaka brand och i extrema
fall kan det leda till forlust av halsa eller liv pa grund av elektriska
stotar.

Tillverkaren ansvarar inte for materiell skada, forlust av halsa eller liv
i héndelse av underldtenhet att félia nadgon av de
forsiktighetsatgarder som anges i denna manual.

Vid slutet av dess livslangd, kassera inte denna produkt tillsammans
med vanligt hushallsavfall. For korrekt behandling, atervinning och
atervinning, ta den till en anvisad insamlingsplats.

RoHS-dverensstimmelse

Denna produkt Overensstimmer med Europaparlamentets och
radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begrénsning av
anvandningen av vissa farliga @mnen i elektrisk och elektronisk
utrustning (RoHS), med &ndringar.

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of
Chemicals, EG-férordning 1907/2006) &r EU:s regelverk for
kemikalier. CSG S.A. uppfyller alla krav i forordningen och atar sig
att forse vara kunder med information om férekomsten av &mnen av
mycket hég oro (SVHC) i enlighet med REACH-férordningen.

i enlighet med lokala lagar och férordningar, ska kasseras

separat fran hushallsavfallet. Vid slutet av produktens

livslangd, vanligen ldmna in den till en insamlingsplats

som utsetts av din lokala myndighet for saker kassering
eller &tervinning. Att samla in och atervinna produkten, dess
elektriska tillbeh6r och batterier separat kommer att bidra till att
bevara naturresurser, skydda manniskors hélsa och miljon.

H WEEE-symbolen betyder att produkten och dess batterier,
—
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ALLMANNA GARANTIEREGLER
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CSG S.A., med sédte i Skawina (ul. W. Pileckiego 8, 32-050
Skawina, Poland), nedan kallad garanten, garanterar korrekt
och felfri anvandning av produkten under hela
garantiperioden.
Garantiperioden ska vara 24 manader och réknas fran och
med produkts leveransdatum till képaren.
Garantin galler i hela Europeiska unionen, lander som ingar i
Europeiska ekonomiska samarbetsomradet, Storbritannien,
Ryssland, Ukraina, Turkiet och Albanien.
Garantin utesluter, begrénsar eller upphéver inte kdparens
rattigheter till foljd av produktfel inom garantin.
For att anmala ett garantidrende kontakta vanligen séljaren
pa e-postadressen: support@greencell.global. Hanteringen
av din reklamation kommer att paskyndas om du fyller i
reklamationsformuldret ~ som  finns  tillgéngligt  pa:
greencell.global.
Garanten kommer att informera koparen om hur
garantidrendet behandlas (dvs. om hur det godkanns eller
nekas) inom 14 dagar efter mottagandet av produkten. Om
Garanten erkdnner reklamationens giltighet ska Garanten
avhjalpa felet i produkten eller ersétta den defekta produkten
med en defekt produkt utan fel inom 14 dagar fran den
dagen, nar kdparen informerades om garantidrendets beslut.
Garanten bestdmmer hur reklamationen ska behandlas, om
mojligt, kdparens begdran som ldmnats in i
reklamationsformuldret. Om avlagsnandet av defekten &r av
hog svarighetsgrad och kraver mycket arbete eller ytterligare
handlingar, kan denna period komma att férlangas och
garanten kommer att se till att utfora reparationen s& snart
som modjligt.
Om  reklamationsanmélan godkénns, tacker garanten
kostnaderna for leverans av den defekta produkten till
garantens service och kostnaderna for leverans av den
reparerade eller utbytta produkten till kdparen.
Garantens ansvar tacker endast defekter som harrér fran
orsakerna till sjalva produkten.
Det géller for: batterier, ackumulatorer och produkter som
innehdller batterier / ackumulatorer: Batterier férbrukas
naturligt. | hdndelse av en minskning av batterikapaciteten,
géller garantin for en minskning p& under 80% av dess
ursprungsvérde.
Garantin galler inte fér en produkt som:
. har en skadad garantiplombering
. skadats av externa orsaker (skador orsakade av
askvader, overspanningar i LV-installationen och
elnatet, 6versvamning, brand, avsiktlig mekanisk eller
termisk skada m.m.);
. skadats pa grund av felaktig anvéndning eller ej
férutsedd i bruksanvisningen;
. skadats p& grund av felaktig anslutning av
kringutrustning;



. har spar av obehériga reparationer, obehdriga
andringar eller konstruktionsmodifikationer.

KONTAKT
Var professionella kundtjanst kommer att gora vart basta for att
hjélpa dig med alla problem. Vanligen kontakta oss:

M support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global

NO // Brukerhandbok / Brukerveiledning /
Garantibetingelser

Pa-knapp

Vise

USB-C1 (inn/ut)
USB-C2 (inn/ut)
USB-A (utgang)

gD~
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Spesifikasjon
SKU
EAN
Nominell kapasitet
Kapasitet malt

Inngangsporter

Utgangsporter

Omfordeling av makt

Utgang maksimal
effekt

Effektivitet
Dimensjoner

Netto vekt

Ga igjennom
Automatisk vekking

Viser ladeniviet

PBGC25UD

5904326374713

25200 mAh / 3,6 V /90,72 Wh
87,87Wh (28V 5A og 20V 5A)

USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (maks. 140W)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (maks. 140W)

USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (maks. 140W)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (maks. 140W)
USB-A: 4,5V=5A ; 5V=4,5A ; 5V=3A ;
9V=2A ; 12V=1,5A (maks. 22,5W)

USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (130W
Maks)

USB-C1/2 + USB-A:
(122,5W Maks)
uUsB-C1 + USB-C2 +
50W+50W+22,5W (122,5W Maks)

100W + 22,5W

USB-A:

140 W

85 %
155 x 52 x 50 mm
640 g

Ja
Ja

Ja, pa utstilling

PowerPlay Ultra 140W lading

For & lade strambanken kobler du den med en passende kabel
(USB-C) til en kompatibel lader.

VIKTIG: Lad opp powerbanken helt (100 %) for forste gangs bruk.

Lader enheter

For & lade enheter med PowerPlay Ultra 140 W, koble dem til
strombanken med en passende kabel.

VIKTIG: For & sikre rask lading, serg for at enhetene du bruker
(kabel, lader, annen elektronikk) stetter Power Delivery 3.1 (PD 3.1)

teknologi



Instruksjoner for bruk

Pa-knapp

1. Trykk pa stremknappen én gang for & vise gjeldende ladeniva og
portbelastning.

2. Trykk pé stremknappen to ganger for & vise avansert informasjon
om strembankens status.

3. Trykk pé stremknappen tre ganger for & endre skjermoppferselen
(alltid aktiv under bruk eller midlertidig aktiv)

Vise

e Velkomstskjerm

Viser ladenivaet

Viser gjenveerende driftstid eller
gjenveerende tid til den er
fulladet

Gjeldende arbeidstid
Ladeniva (%) i forrige ladeskt
Reell kapasitet gjenstar
Antall sykluser jobbet
Gjeldende temperatur
Mengde energi jobbet

Run Time

24h 40m

Ter 1

25(C)/77(F)

Endring av displayets driftstid

Screen Display Time
Long 1e button t it

Advarsel mot for hoy temperatur
Temperature v temp
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Advarsler | Vennligst les for bruk

For du bruker powerbanken, les noye alle folgende forholdsregler.
Ved langtidslagring av kraftbanken anbefales det & lade den til et
niva pa opptil 75 %

Oppbevar powerbanken pa et rent, teort og kjolig sted, vekk fra
varmekilder og sollys.

Lad powerbanken minst en gang i maneden for & opprettholde riktig
tilstand til cellene og sikker drift.

Beskytt enheten din mot fuktighet og flom.

Ikke &pne enheten. Ikke prov & reparere det selv.

Beskytt enheten din mot fall og skade.

lkke koble skadede enheter eller enheter som potensielt er
inkompatible med strambanken til enheten.

Unnga ekstreme temperaturer (optimal omgivelsestemperatur: 0-45
°C) med en luftfuktighet pa 65 % + 20 % uten kondens.
Powerbanken ber oppbevares utilgjengelig for barn eller under tett
oppsyn av voksne.

Bruk kun en kompatibel lader for & lade strembanken.

Ikke kast i ild; ikke plasser pa enheter som genererer varme
(kraftbanken kan eksplodere nar den varmes opp for mye); ikke bite;
ikke sug; ikke knus; ikke pierce; ikke apne saken; ikke stikk i oyne,
orer, munn eller andre kroppsapninger; ikke slipp; ikke utsett for stot;
ikke forarsake kortslutning.

Powerbanken ma ikke st vat eller brukes i fuktige omgivelser.

For du bruker eller lader strombanken, serg for at den er terr, ren og
uskadet.

Bruk aldri en skadet strambank. Ikke bruk produktet hvis det har fatt
et kraftig stot eller slag.

Hvis du merker merkelige eller forstyrrende lukter eller lyder fra
strembanken eller reyk som kommer fra enheten, ma du slutte a
bruke enheten umiddelbart og returnere den til produsentens
servicesenter.

Unnlatelse av & felge noen av de ovennevnte forholdsreglene vil
ugyldiggjere garantien og kan skade streambanken og enhetene som
er koblet til den.

Feil bruk av strembanken ved ikke & felge noen av de ovennevnte
forholdsreglene kan forarsake brann, og i ekstreme tilfeller kan det
fore til tap av helse eller liv pa grunn av elektrisk stot.

Produsenten er ikke ansvarlig for materielle skader, tap av helse eller
liv i tilfelle av manglende overholdelse av noen av forholdsreglene
oppfert i denne handboken.

Ikke kast dette produktet sammen med vanlig husholdningsavfall
ved slutten av levetiden. For riktig behandling, gjenvinning og
resirkulering, ta den til et angitt innsamlingspunkt.

RoHS-samsvar

Dette produktet er i samsvar med Europa-parlamentets og Radets
direktiv 2011/65/EU av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr (RoHS), med
endringer.



REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of
Chemicals, EC Regulation 1907/2006) er EUs regelverk for
kjemikalier. CSG S.A. oppfyller alle kravene i forordningen og
forplikter seg til & gi vare kunder informasjon om tilstedeveerelsen av
sveert  bekymringsfulle  stoffer  (SVHC) i  henhold il
REACH-forordningen.

forskrifter, skal produktet og dets batterier kasseres
separat fra husholdningsavfallet. Ved slutten av levetiden
til dette produktet, vennligst ta det til et innsamlingspunkt
som er utpekt av lokale myndigheter for sikker avhending
eller resirkulering. Innsamling og resirkulering av produktet, dets

elektriske tilbehor og batterier separat vil bidra til & bevare
naturressurser, beskytte menneskers helse og miljoet.

E WEEE-symbolet betyr at i samsvar med lokale lover og
—

GENERELLE GARANTIEREGLER

1. CSG S.A., med hovedkontoret i Skawina (ul. W. Pileckiego 8,
32-050 Skawina, Poland), heretter omtalt som Garant,
garanterer korrekt og feilfri fungering av produktet gjennom
hele garantiperiode.

2. Garantiperioden skal vare i 24 méaneder og regnes fra og med
dagen produktet utleveres til kjsperen.

3. Garantien gjelder pd omrédet til EU, landene i Det europeiske
okonomiske samarbeidsomradet, Storbritannia, Russland,
Ukraina, Tyrkia og Albania.

4.  Garantien ekskluderer ikke, begrenser ikke og suspenderer ikke
kjoperens rettigheter i forbindelse med garanti for produktfeil.

5. For & bruke garanti, vennligst kontakt selgeren via folgende
e-postadresse:  support@greencell.global. Héandtering av
reklamasjon  vil fremskyndes hvis du fyller ut et
reklamasjonsskjema som er tilgjengelig pa: greencell.global.

6.  Garanten vil informere kjoperen om hvordan reklamasjon skal
behandles under garanti (dvs. om reklamasjon godkjennes eller
forkastes) innen 14 dager etter mottak av produktet. | tilfelle
Garanten erkjenner gyldigheten av reklamasjonen, vil defekten
til produktet fiernes av garantisten, eller det defekte produktet
vil bli erstattet med et som er fri for defekter innen 14 dager fra
dagen kjoperen ble informert om at reklamasjon er gyldig.
Garantien bestemmer hvordan klagen skal behandles. Hvis det
blir mulig, skal garanten ta hensyn til kjoperens krav oppgitt i et
reklamasjonsskjema. Hvis fierning av mangler pa grunn av hay
grad av kompleksitet krever mye arbeid eller ekstra aktiviteter,
kan terminen forlenges. Garanten vil sgrge for & fierne mangler
sharest mulig.

7. Hvis en reklamasjon godkjennes, er det garanten som skal
dekke kostnader for levering av et mangelfullt produkt til
garantens service og kostnader for levering av et reparert eller
byttet produkt til kjsperen.

8. Garanten har ansvar kun for mangler som oppstér av arsaker
som ligger i et produkt.

91



92

9.  Gijelder: batterier, akkumulatorer og produkter som inneholder
batterier / akkumulatorer: Batterier er utsatt for naturlig slitasje.
Ved en redusert batterikapasitet, kan grunnlaget for & bruke
garanti veere reduksjon av batterikapasiteten under 80% av den
nominelle verdien.

10. Garantien dekker ikke:

hvis garantisegl er edelagt;

et produkt som er skadet av eksterne faktorer (skade
forarsaket av lyn, overspenning i lavspenningsinstallasjon
og stremforsyningsnett, flom, brann, tilsiktede mekaniske
og termiske skader osv.);

et produkt som er skadet som folge av feil bruk eller bruk
som ikke stemmer overens med en bruksanvisning;

et produkt som er skadet pa grunn av feil tilkobling av
andre eksterne enheter;

et produkt med spor etter uautoriserte reparasjoner,
uautoriserte modifikasjoner eller konstruksjonsendringer.

KONTAKT
Var profesjonelle kundeservice vil gjere vart beste for & hjelpe deg
med ethvert problem. Vaersésnill kontakt oss:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬂ www.greencell.global
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Use-C1
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Virtanappi

Naytto

USB-C1 (sisaan/ulos)
USB-C2 (sisaan/ulos)
USB-A (1aht0)

IS

Erittely
SKU PBGC25UD

EAN 5904326374713
Nimelliskapasiteetti 25 200 mAh /3,6 V/ 90,72 Wh
Mitattu kapasiteetti 87,87 Wh (28V 5A & 20V 5A)

Tuloportit e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (enintaan
140W)

USB-C2: 5V-3A ; 9V-3A ; =12V-3A ;
15V=3A ; 20V-5A ; 28V-5A (enintadn
140W)

USB-C1: 5V-3A ; 9V-8A ; =12V-3A ;
15V=3A ; 20V-5A ; 28V-5A (enintadn
140W)

o USB-C2: 5V-3A ; 9V-3A ; —12V-3A ;
15V=3A ; 20V-5A ; 28V-5A (enint&én
140W)

USB-A: 4,5V-5A ; 5V-4,5A ; 5V-3A ;

Lahtoportit
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9V=2A ; 12V=1,5A (enintdan 22,5W)

Vallan uudelleenjako e USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (enintdén
130W)
e USB-C1/2 + USB-A: 100 W + 22,5 W
(enintaan 122,5 W)
e USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (enintaan 122,5W)

Suurin ulostuloteho 140 W

Tehokkuus 85 %

Mitat 155 x 52 x 50 mm
Nettopaino 640 g

Paasta lapi Kylla
Automaattinen Kylla

herétys

Nayttaa lataustason  Kyllg, esilla

PowerPlay Ultra 140W lataus

Lataa virtapankki littdmallda se sopivalla kaapelilla (USB-C)
yhteensopivaan laturiin.

TARKEA: Lataa akku taysin (100 %) ennen ensimmaista kayttoa.

Latauslaitteet

Jos haluat ladata laitteita PowerPlay Ultra 140 W:lla, liitd ne
virtapankkiin sopivalla kaapelilla.

TARKEA: Varmista nopea lataus varmistamalla, ettd kayttamasi
laitteet (kaapeli, laturi, muu elektroniikka) tukevat Power Delivery 3.1
(PD 3.1) -tekniikkaa

Kayttoohjeet

Virtanappi

1. Paina virtapainiketta kerran nayttdaksesi nykyisen lataustason ja
portin kuormituksen.

2. Paina virtapainiketta kahdesti nayttadksesi lisatiedot tehopankin
tilasta.

3. Paina virtapainiketta kolme kertaa muuttaaksesi ndytén toimintaa
(aina aktiivinen kayton aikana tai tilapaisesti aktiivinen)



Néayttoé

Tervetuloa-nayttd

Nayttaa lataustason

Nayttaa jaljella olevan kayttdajan
tai tayteen lataukseen jéljella
olevan ajan

Input Output

Run Time Last Cr ) Nykyinen tyéaika

24h 40m Lataustaso (%) edellisessa
latausistunnossa

Todellinen kapasiteetti jaljella
Toimineiden syklien maara
Nykyinen lampétila
Toimitetun energian maara

Nayton kayttéajan muuttaminen

Screen Display Time

¢ ftton t

Varoitus liian korkeasta
lampétilasta

Temperature
| ]

Varoitukset | Lue ennen kaytt6a

Ennen kuin kaytat virtapankkia, lue huolellisesti kaikki seuraavat
varotoimet.

Jos virtapankkia sailytetdan pitkdan, on suositeltavaa ladata se jopa
75%

Saéilyta tehopankkia puhtaassa, kuivassa ja viiledssd paikassa,
poissa lammén ja auringonvalon lahteista.

Lataa akkupankki vahintdén kerran kuukaudessa kennojen oikean
kunnon ja turvallisen toiminnan yllapitdmiseksi.

Suojaa laitettasi kosteudelta ja tulvilta.

Ala avaa laitetta. Ald yrita korjata sita itse.
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Suojaa laitettasi putoamiselta ja vaurioilta.

Ala liita laitteeseen vahingoittuneita laitteita tai laitteita, jotka eivat
ole mahdollisesti yhteensopivia virtapankin kanssa.

Valta aarimmaisia lampdtiloja (optimaalinen ympériston lampétila:
0-45 °C), kun kosteus on 65 % + 20 % ilman kondensaatiota.
Powerbank tulee pitdd poissa lasten ulottuvilta tai aikuisen tarkassa
valvonnassa.

Kéyté virtapankin lataamiseen vain yhteensopivaa laturia.

Ala heitd tuleen; ala aseta lampoa tuottavien laitteiden paalle
(virtapankki voi rajahtad, kun sitd kuumennetaan liikaa); ala pure; ala
ime; &4 murskaa; &l& lavista; ala avaa koteloa; &la laita silmiin,
korviin, suuhun tai muihin kehon aukkoihin; ald pudota; ala altista
iskuille; ala aiheuta oikosulkua.

Powerbankia ei saa jattdd kosteaan tai kéayttdd kosteaan
ymparistdon.

Ennen kuin kaytat tai lataat virtapankkia, varmista, ettéd se on kuiva,
puhdas ja ehja.

Al koskaan kayta vahingoittunutta virtapankkia. Ala kéyta tuotetta,
jos se on kérsinyt voimakkaasta iskusta.

Jos huomaat outoja tai hairitsevid hajuja tai dania virtapankista tai
laitteesta tulee savua, lopeta laitteen kayttd valittdmasti ja palauta se
valmistajan huoltokeskukseen.

Jos mitaan yll olevista varotoimista ei noudateta, takuu mitatdityy ja
voi vahingoittaa virtapankkia ja siihen kytkettyja laitteita.

Virtapankin vaara kayttd, jos mitdén ylla olevista varotoimista ei
noudateta, voi aiheuttaa tulipalon ja &éritapauksissa voi johtaa
terveyden tai hengen menetykseen sahkdiskun vuoksi.

Valmistaja ei ole vastuussa aineellisista vahingoista, terveyden tai
hengen menetyksistd, jos mitddn téssd ohjekirjassa lueteltuja
varotoimia ei noudateta.

Ala  havita tata tuotetta sen Kkayttdian paatyttyd tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Asianmukaista kasittelyd, talteenottoa ja
kierratysté varten vie se maarattyyn kerdyspisteeseen.

RoHS-yhteensopivuus

Tama tuote noudattaa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivia
2011/65/EU, annettu 8. kesakuuta 2011, tiettyjen vaarallisten
aineiden kéaytdn rajoittamisesta s@hkd- ja elektroniikkalaitteissa
(RoHS), sellaisena kuin se on muutettuna.

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of
Chemicals, EY-asetus 1907/2006) on EU:n  kemikaalien
saantelykehys. CSG S.A. tayttda kaikki asetuksen vaatimukset ja
sitoutuu  tarjoamaan asiakkaillemme tietoa erityistd huolta
aiheuttavien aineiden (SVHC) esiintymisestda REACH-asetuksen
mukaisesti.

madrdysten mukaisesti tuote ja sen paristot tulee havittaa
erilladn kotitalousjatteestd. Kun tdméa tuote on kéaytetty
loppuun, vie se paikallisen viranomaisen maaradmaan
kerdyspisteeseen turvallista havittdmistd tai kierratysta

E WEEE-symboli tarkoittaa, ettd paikallisten lakien ja
—



varten. Tuotteen, sen séhkotarvikkeiden ja akkujen kerddminen ja
kierrattdminen erikseen auttaa s&&stdmaan luonnonvaroja seka
suojelemaan ihmisten terveytta ja ymparistoa.

YLEISET TAKUUSAANNOT

1.

CSG S.A., jonka kotipaikka on Skawina (ul. W. Pileckiego 8,
32-050 Skawina, Poland), jaliempana "takaaja", takaa tuotteen
oikean ja hairiéttéman toiminnan koko takuuaikana.
Takuu kestdd 24 kuukautta, ja se lasketaan tuotteen
toimituspaivasté ostajalle.
Takuusuojan alueellinen soveltamisala kattaa Euroopan unionin
alueen, Euroopan  talousalueen maat, Yhdistyneen
kuningaskunnan, Venaja, Ukraina, Turkki ja Albania.
Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeyta ostajan oikeuksia, jotka
johtuvat tuotevirheiden takuusta.
Jotta voit hyddyntéa takuuta, ota yhteyttd myyjaan kayttamalla
sahkopostiosoitetta:  support@greencell.global.  Valitusten
kasittelyprosessia nopeutetaan tayttdmalla valituslomake, joka
on saatavana osoitteesta greencell.global.
Takaaja ilmoittaa ostajalle takuuvaatimuksen
kasittelymenetelmésta  (ts. sen  tunnustamisesta tai
epdamisestd) 14 paivan kuluessa tuotteen vastaanottamisesta.
Jos takaaja tunnustaa valituksen oikeutuksen, takaaja poistaa
tuotteen virheen tai korvaa viallisen tuotteen virheettémalla 14
paivan kuluessa siita, kun ostajalle on ilmoitettu reklamaation
oikeellisuudesta.  Takaaja paattdd, miten reklamaatio
késitelldén, ottaen huomioon mahdollisuuksien mukaan
valituslomakkeessa  esitetyn ostajan pyynnén. Jos
vaikeusasteesta johtuvien vikojen poistaminen vaatii paljon
tyoéta tai lisatoimia, tatd aikaa voidaan pidentaa, ja takaaja
pyrkii kaikin tavoin korjaamaan korjauksen mahdollisimman
pian.

Jos valitus katsotaan perustelluksi, takaaja kattaa viallisen

tuotteen toimittamisen kustannukset takaajan palveluun ja

korjatun tai vaihdetun tuotteen toimittamisen ostajalle.

Takaajan vastuu kattaa vain viat, jotka johtuvat tuotteeseen

liittyvista syista.

Koskee: paristoja, akkuja ja paristoja/akkuja siséltavia tuotteita:

Paristot kuluvat luonnollisesti. Jos akun kapasiteetti pienenee,

takuun perusteena voi olla akun kapasiteetin pieneneminen alle

80% nimellisarvosta.

Takuu ei kata tuotetta:

. rikkoutuneella takuutiivisteelld;

e joka on vahingoittunut ulkoisilla tekijéillda (salaman
aiheuttamat vauriot, ylijannitteet tasasdhkdasennuksessa
ja virtaldhteessd, tulvat, tulipalo, tahalliset mekaaniset ja
lampdévahingot jne.);

e joka on vahingoittunut vaarén tai kayttdohjeen vastaisen
kayton seurauksena;

e joka on vahingoittunut muiden oheislaitteiden vaaran
kytkennan vuoksi;
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e jossa on jalkia luvattomista korjauksista, luvattomista
muutoksista tai suunnittelumuutoksista.

OTTAA YHTEYTTA
Ammattitaitoinen asiakaspalvelumme tekee parhaamme auttaakseen
sinua kaikissa ongelmissa. Ota yhteytta:

@ support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global

BG // PbkoBogcTBO 3a notpe6urtens /
PbkoBoacTBO 3a notpe6uTtens / FapaHUMOHHU
ycnosusi

® =
@ @ USB-A

ByToH 3a BkNtouBaHe
[vcnnei

USB-C1 (Bx0a/n3xon)
USB-C2 (Bxop/n3xon)
USB-A (13xon)

S



Cneuundmkaumsa
SKU
EAN

Homunanen
Kanayuvrtet

WUsmepeH kanauyutet

BxopHu noptoBe

U3xoaHM nopToBe

Mpepa3snpepenexne
Ha BnacTTa

WaxopHa makcumanHa
MOLUHOCT

EcbekTnBHOCT

Paamepu

Heto Terno
MponyckaHe

AsTOMaTU4YHO
cb6yxpaaHe

Moka3Ba HMBOTO Ha
3apexpaaHe

PBGC25UD
5904326374713
25200 mAh /3.6 V/90.72 Wh

87,87 Wh (28V 5A n 20V 5A)

e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W makc.)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W makc.)

USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W makc.)
USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (140W makc.)
USB-A: 4,5V=5A ; 5V=45A ; 5V=3A ;
9V=2A ; 12V=1,5A (22,5W makc.)

USB-C1 + USB-C2: 65 W + 65 W (makc.

130 W)

e USB-C1/2 + USB-A: 100 W + 22,5 W
(122,5 W makc.)

e USB-C1 + USB-C2 + USB-A:

50W-+50W-+22,5W (122,5W makc.)

140 W

85%
155 x 52 x 50 Mm

640 rp
[a
Ha

[a, Ha noka3s

PowerPlay Ultra 140W 3apexpaaHe

3a pa 3apeguTe 3axpaHBallata 6aHka, CBbpXKETe si C MOAXOoAsLL
ka6en (USB-C) kbM CbBMECTUMO 3apsfHO YCTPOCTBO.

BAXKHO: 3apepete Powerbank HanmbnHo (100%) npegn nbpsa

ynotpe6a.

3apexpalwm yctpoincrea

3a pga 3apexpare yctpoiictea ¢ PowerPlay Ultra 140 W, ceBbpxxeTe
r'v KbM 3axpaHBaliata 6aHka ¢ NoAxoasLy kabern.

BAXKHO: 3a pga ocurypute 6bp30 3apexpaHe, yBepeTe ce, Ye
M3Mon3BaHNTE OT Bac YCTpoiicTBa (kaben, 3apsigHO YCTPOICTBO,
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Apyra enekTpoHuKa) nopmgbpxxart TexHonorusta Power Delivery 3.1
(PD 3.1).

WUHcTpykuum 3a ynotpeba

ByToH 3a BKNlo4YBaHe

1. HatcHeTe BepHBbX OyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [a Ce MokKaxe
TEKYLLOTO HIBO Ha 3apex/jaHe 1 HaToBapBaHETo Ha nopTa.

2. HatncHeTe gBa mbTn GyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fja Ce rnokaxe
pasilwmpeHa UHGOPMaLMs 3a CbCTOSHUETO Ha 3axpaHealiara
6aHka.

3. HatncHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe TpW MbTU, 3a Aa NPOMEHUTe
noBeAeHNeTO Ha pucriest (BUMHAarM akTMBEH Mo Bpeme Ha
ynotpe6a unm BpeMeHHO aKT1BEH)

Oucnneii

e [lo6pe AoLWbN eKpaH

lMokasBa HUBOTO Ha 3apexaaHe
Moka3Ba 0CTaBalLoToO Bpeme 3a
pa6oTa uin 0cTaBaLLoTo Bpeme
[0 MbAIHO 3apexaaHe

TekyLLo paboTHO Bpeme
Hueo Ha 3apexpaaHe (%) B

Y y e npeauIHaTa cecust Ha

100 % 3apexpaaHe

Tempersture ' Total Output OcTaBall peaneH kanaumreTt
25(°C)/77(CF) _ 51Wh Bpoii otpaboTeHn Luuknm
Tekylua Temnepatypa
KonuyecTso otpaboteHa
eHeprus

Run Time

24h 40m 100 %

MpowmsiHa Ha BpemeTo 3a paboTa

Screen Display Time
utton t¢ h Ha gucnnesa




o [penynpexpaeHve 3a TBbpAe
BUCOKA TeMriepatypa

Temperature

MpepynpexpaeHusi | Mons, npoyeTete npeau ynorpe6a
Mpegn pa uwsnonssaTe 3axpaHBaljata 6aHka, BHAMATENHO
npoyeTeTe BCUYKY NpeanasHn MepKu no-gony.

B cnyyalli Ha [BATOCPOYHO CbXpaHeHWe Ha power bank e
npenopbYMTENHO Aa Ce 3apean A0 HMBO A0 75%

CbxpaHsiBaiiTe 3axpaHBaliata GaHka Ha 4YUCTO, CyXO W XNagHOo
MSICTO, fjaney OT N3TOYHULM Ha TOMMHA U CITbHYeBa CBETNNHA.
Bapexpgaiite powerbank noHe BeaHBX MeceyHo, 3a Aa noagbpxxare
NPaBWIHOTO CbCTOSIHWE Ha KNeTKuUTe n 6esonacHa pabora.
3awymTeTe yCTPOMNCTBOTO CU OT BRara U HaBofHEHNe.

He oTBapsiiiTe ycTpoiicTBOTO. He ce onuTBaiiTe aa ro pemMoHTupare
camu.

3awmTeTe yCTPONCTBOTO CM OT NafaHe 1 noepeaa.

He cBbp3BaiiTe KbM YCTPOWCTBOTO MOBPEAEHW YCTpoicTBa wnn
YCTPOWCTBA,  KOMTO  Ca  MOTEHUMANHO  HEeCbBMECTUMU  C
3axpaHBaliara 6aHka.

N36sireaiiTe  eKCTPeMHW  TemnepaTtypu (ONTvManHa  OKofHa
Temnepartypa: 0-45 °C) c BnaxHocT oT 65% =+ 20% 6e3
KOHAEH3aLus.

Powerbank Tpsi6Ba Aa ce cbxpaHsiBa faney oT Aela unv nog cTpor
Ha/i30p Ha Bb3PaCTHN.

M3nonseaiiTe camMo CbLBMECTUMO 3apsifHO YCTPOICTBO, 3a fAa
3apepuTe 3axpaHBallara 6aHka.

He xBbpnsiite B OrbH; He NOCTaBsATe BbpXy YCTPOWCTBA, KOUTO
reHepupart TonnmHa (6aHkaTa 3a 3axpaHBaHe MOXXe [ja ekcnioavpa
npy NpekaneHo HarpsiBaHe); He XxareTe; He CMy4eTe; He MadkaiTe;
He npo6uBaiiTe; He OTBapsiiTe KyTUATa; He MOCTaBsiiTe B ouuTe,
ylumTe, ycTata wau Apyrn OTBOPU Ha TANOTO; He U3nycKawnTe; He
usnaraiite Ha yaap; He Npean3BuKBaiiTe KbCO CbeaMHeHNe.
Powerbank He Tpsi6Ba fa ce ocTaBs MOKpa UM fja ce U3nos3sa BbB
BnaXxHa cpepa.

Mpeau pa nanonseare wnu 3apepuTe 3axpaHeallara 6aHka, ysepeTe
ce, Ye e Cyxa, YncTa U HerospeaeHa.

Hukora He wu3nonaeaiiTe noBpefeHa 3axpaHBawia 6aHka. He
13ronaeaiTe NPoAyKTa, ako € NPEeTLPMAN CUNeH yaap unu yaap.
Ako 3abenexwvTe CTpaHHU WM CMyLLA@BaLy MUPWU3MU WU 3BYLM,
vaBaly OT 3axpaHBaljata 6aHka unM  AuM,  usnnMsaly,  oT
YCTPOWCTBOTO, He3abaBHO CrpeTe Aa M3nona3eaTe yCTPOWCTBOTO U
ro BbPHETE B CEPBU3HIISI LIEHTHP Ha Npou3BoOaUTENS.

HecnasBaHeTo Ha HAKOsi OT ropHUTe NPeAnasHy MepKy Le aHynupa
rapaHuusita W MOXe fAa MoBpeau 3axpaHealjata GaHka wn
yCTpoiicTBaTa, CBbP3aHi C Hesl.
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HenpasunHoto un3nonssaHe Ha 3axpaHBawara 6aHka 4pes
HecnasBaHe Ha HAKOA OT ropHUTe npeanasHu Mepku Moxe fa
NPUYMHK MoXap, a B KpaiHu cnyyan Moxe Aa fosefe Ao 3aryba Ha
34paBe nnu XXneoT Nopaan TOKOB yaap.

Mpon3BoAUTENAT He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a MaTepuanHu LWeTw,
3ary6a Ha 3gpase Unu XX1UBOT B CJ'IyHaI7I Ha Hecna3BaHe Ha HAKOSA OT
npennasHnTe Mepku, N36poeHn B ToBa PbKOBOACTBO.

B Kpasa Ha nonesHusa My >XXUBOT He I/I3XB'bp]'IF|I7ITe TO3U NMPOAYKT C
OOWKHOBEHUTe 6UTOBKM OTNagbun. 3a npaBUMHO TpeTupaHe,
Bb3CTaHOBsABaHE 1 peuuknnpaHe ro 3aHeceTte B onpeaenieH NyHKT 3a
cbbupaHe.

CvotsetcTBue ¢ RoHS

Toan npopykT e B cborBeTcTBME C [upektusa 2011/65/EC Ha
EBponeiickus napnameHT u Ha CbseTa oT 8 toHn 2011 r. oTHOCHO
orpaHu4aBaHeTo Ha ynotpebara Ha onpefeneHn onacHu BellecTsa
B eNeKTPMYecKo W1 enekTpoHHo o6opyasaHe (RoHS), kakto e
n3MeHeHa.

REACH (Peructpauusi, oueHka, paspeluaBaHe W OrpaHuyaBaHe Ha
xumukanu, PernameHT Ha EO 1907/2006) e perynatopHarta pamka Ha
EC 3a xumukanun. CSG S.A. oTroBapsi Ha BCWUYKW W3UCKBaHWS Ha
pernaMeHTa 1 ce aHraxvpa fa npefocTaBsi Ha HalnTe KIUEHTU
VHGOPMaLMA 3a HANMYMETO Ha BeLecTBa, Mopakjally CepuosHo
6esnokoiicTeo (SVHC) B cboteeTcTBME C pernameHTa REACH.

CumBonbT WEEE o3Ha4aBa, 4e B CbOTBETCTBME C
E MECTHWTE 3aKOHW W pasnopendu MpoAyKTbT W HerosuTe

GaTepun TpsiGBa Aa ce U3XBBLPMST OTAENHO OT GUTOBUTE
mmmm  oTnaAbUM. B Kpas Ha XXuBOTa Ha TO3W NPOAYKT, MONs,

3aHeceTe ro B cCbOWpaTeNneH MyHKT, OnpefeneH oT
MeCTHWUTe BRacTu 3a 6e30nacHO MW3XBbPMsSHE WM peLuKivpaHe.
OTpenHoTo cbbupaHe W peuvknvpaHe Ha npogykTa, Herosute
enekTPNYeCKN akcecoapu 1 6atepun Le CMOMOrHe 3a ornasBaHeTo
Ha MpYpogHUTE pecypcy, Lie 3aWuTh YOBELIKOTO 3papaBe U
OKOfHara cpepa.

OBLI.I,I/I FTAPAHLUWUOHHU NMPABUNA
CSG S.A. cbc cepanuwe B Skawina (ul. W. Pileckiego 8,
32-050 Skawina, Poland), HapuyaHo no-gony [apaHT,
rapaHTMpa npasBuIHOTO 1 6e3aBapuiiHO [EVICTBIE Ha MPOAYKTa
B paMKuTe Ha LeNus rapaHuyoHeH CPoK.

2. T[apaHUMOHHUAT NepVof € C MPOABLIDKUTENHOCT 24 Meceua n
3anoyBa fa Teye OT jataTta Ha uspaBaHe Ha NpofykTa Ha
Kynysaua.

3. TepuTopuanHusT o6XBaT Ha [ENCTBME Ha rapaHuoHHaTa
3almTa  BKJlOYBa TepuTopusiTa Ha EBponeiicknsi  cblos,
CTpaHNTe-YNeHKN Ha EBponeiickoTo VNKOHOMWYECKO
npocTpaHcTBo, Benukobputanus, Pycusi, YkpaitHa, Typuwsi u
AnbaHus.



lapaHuuATa He W3KNIOYBA, He OrpaHNyYaBa U He npekparsisa

npaBata Ha KynyBaya, npousTuyaly OT rapaHuusita Ha

npopykTa 3a gedexTu.

3a pa ce Bb3Mon3BaTe OT rapaHuusTa, TpsioBa ja ce CBbpXeTe

C  npogasa4a  MOCPEACTBOM  ENEKTPOHHWS  afpec:

support@greencell.global. Baiweto 3asBneHne we 6bae

06Cny>XeHO Mo-6bp30, ako nombAHWTe dopMynspa 3a
peknamauus, AocTbreH Ha agpec: greencell.global.

lapaHTbT we wuHdopmupa Kynyeada 3a HayuMHa Ha

pasrnexpaHe Ha peknamauusita no rapaHuusita (re. 3a

NpUsHaBaHETO ¥ UM OTKasa OT NPK3HaBaHETO 1) B CPOK OT 14

OHM OT nofydaBaHe Ha npogykTta. [pyu npusHaBaHe Ha

OCHOBATeNHOCTTa Ha nojafeHata peknamauus oT cTpaHa Ha

lapaHTa, fAedekTbT Ha npopykta Lie Gbfe OTCTpaHeH oT

lapaHTa unn aedeKTHUAT NPOoAYKT We 6bae 3aMeHeH C Takbs
6e3 pecdekT B pamkute Ha 14 pgHW OT partata Ha
nHdopmmpaHe Ha Kynysava 3a oOcCHOBaTenHocTTa Ha
peknamauusTa. [apaHTLT pellaBa Kak Lie Gbae pasrnepaHa
peknamauusita, Kato MO Bb3MOXHOCT B3ema npensuy
uckaHeto Ha KynyBaya, 3asiBeHo BbB hopmynsipa 3a
peknamauus. AKO OTCTpaHsiBAaHETO Ha AedeKkTute usncksa
ronemMu TPYAOBM PasxoaW WM  AOMBIHUTENHU [eicTBus
nopayu CTeneHTa Ha CMOXHOCT, TO3M CPOK Moxe fa 6bae

YObIDKEH, KaTo [apaHTbT Lie MonoXu BCUYKM ycunus pa

U3BBLPLUM PEMOHTA BbB Bb3MOXHO Hali-KpaTbk CPOK.

Mpu npusHaBaHe Ha OCHOBATeNHOCTTa Ha MopageHaTa

peknamauus, MapaHTLT noema pasHOCKWTe Mo AocTaBKaTa Ha

HeusnpaBHUS MPOAYKT B CepBu3 Ha [apaHTa v pasxopuTe 3a

BpblUaHe Ha PEMOHTUPaHWA WAW 3aMeHeH MPOAYKT Ha

Kynysava.

OtroBopHocTTa Ha [apaHTa Bko4YBa camo fedekTuTe,

Bb3HUKHANN MO MPUYMHY, CbLLECTBYBALLM B NPOAYKTa.

OtHaca ce 3a: 6GaTepun, akymynatopu U MpPOAYKTY,

cbabpxawm Gatepun/akymynatopu. Batepunte nognexar Ha

ecTecTBeHO u3HocBaHe. [pu HamansiBaHe Ha kanauwteta Ha

GaTepusitTa OCHOBaHMe 3a YMpaxHsBaHe Ha npaeaTta Mo

rapaHuusTa mMoxe fa 6bfe HamansBaHeTo Ha Kanauuteta Ha

6atepusita nog 80% OT HOMUHaNHaTa " CTOMHOCT.

lapaHuusATa He BKItOYBa NPOAYKT:

e  C HapylleHa rapaHLMoHHa nnomoa;

e roBpefeH OT BbHLIHN (bakTopy (NOBPEAV, Bb3HWKHANM B
pesynTaT Ha aTMOCHeEpHN EeNeKTPOCTaTUYHU 3apsiau,
NpeHanpPeXXeHsi, Bb3HUKHANN B UHCTaNaLUMsiTa 3a HUCKO
HarnpeXeHne U B 3axpaHBaljata Mpexa, HaBOAHeHue,
noXkap, YMULLNEHN MeXaHU4Hu W TePMUYHU MOBPEaU U
ap.);

e roBpedjeH B pesynTaT  Ha  HempasuiHa UM
HeCbOTBETCTBAL@ Ha VHCTPYKLWsiTa 3a ekcrjoarauvs
ynotpeb6a;

e roBpefeH B pe3ynTar OT HemnpaBWIHO BK/lOYBaHe Ha
Lpyrv nepudepHn yCcTpoiicTsa;

108



104

L CbC cnegn OT WU3BbPLWEH HeOTOPU3NUPaH PEeMOHT,
CaMOBOJTHN npepa60TKV| VNN KOHCTPYKTUBHN U3MEHEHUA.

KOHTAKT
Halweto npodecnoHanHo obcnyXBaHe Ha KIAWEHTW Lie Hanpasu

BCWYKO Bb3MOXHO, 3a [la BW MOMOrHe C BCeku npobnem. Mons,
CBbpPXXeTe Ce C Hac:

@ support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global

RO // Manual de utilizare / Ghid de utilizare /
Conditii de garantie
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UsB-C1

USBA
=
@ usBCc2

Butonul de pornire
Afisa

USB-CH1 (intrare/iesire)
USB-C2 (intrare/iesire)
USB-A (iesire)

gD



Specificatie
SKU
EAN
Capacitate nominala
Capacitatea masurata

Porturi de intrare

Porturi de iesire

Redistribuirea puterii

Putere maxima de
iesire

Eficienta
Dimensiuni
Greutate neta

A trece prin
Trezire automata

Afiseaza nivelul de
incarcare

PBGC25UD

5904326374713

25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
87,87Wh (28V 5A si 20V 5A)

e USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max)
USB-A: 4,5V=5A ; 5V=45A ; 5V=3A;
9V=2A; 12V=1,5A (22,5W max)

USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (130W
max.)

USB-C1/2 + USB-A:
(122,5W Max)

USB-C1 + USB-C2 +
50W+50W+22,5W (122,5W Max)

140 W

100W + 22,5W

USB-A:

85%

155 x 52 x 50 mm
640 g

Da

Da

Da, pe ecran

incarcare PowerPlay Ultra 140W

Pentru a incarca powerbank, conectati-I cu un cablu corespunzator
(USB-C) la un incarcator compatibil.

IMPORTANT: incércati powerbank-ul complet (100%) inainte de

prima utilizare.

Dispozitive de incarcare

Pentru a incarca dispozitive care utilizeaza PowerPlay Ultra 140 W,
conectati-le la power bank cu un cablu corespunzator.
IMPORTANT: Pentru a asigura o incarcare rapidd, asigurati-va ca
dispozitivele pe care le utilizati (cablu, incércator, alte componente
electronice) accepta tehnologia Power Delivery 3.1 (PD 3.1)
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Instructiuni de folosire

Butonul de pornire

1. Apéasati butonul de pornire o datd pentru a afisa nivelul actual de

incarcare si incarcarea portului.

2. Apasati butonul de pornire de doua ori pentru a afisa informatii
avansate despre starea bancii de alimentare.

3. Apasati butonul

de pornire de trei ori pentru a modifica

comportamentul afisajului (intotdeauna activ in timpul utilizarii sau

activ temporar)

Afisa

Ecran de bun venit

Input

C1:140W

Output

Afiseaza nivelul de incarcare
Afiseaza timpul de functionare
ramas sau timpul rdmas pana la
incarcarea completa

Run Time

24h 40m 100 %

Te ature T utput
25(°C)/77(F) 51Wh

Timpul curent de lucru

Nivelul de incarcare (%) in
sesiunea anterioara de incarcare
Capacitate reala ramasa
Numérul de cicluri lucrate
Temperatura actuala

Cantitatea de energie lucrata

Screen Display Time
th tonte C

Modificarea timpului de
functionare a afisajului

Temperature

Avertizare impotriva temperaturii
prea ridicate




Avertismente | Va rugam sa cititi inainte de utilizare
inainte de a utiliza powerbank, cititi cu atentie toate masurile de
precautie urmétoare.

in cazul stocdrii pe termen lung a powerbank, se recomanda
ncarcarea acestuia la un nivel de panala 75%

Pastrati power bank-ul intr-un loc curat, uscat si racoros, departe de
sursele de caldura si lumina soarelui.

incércat,i powerbank-ul cel putin o datd pe luna pentru a mentine
starea corespunzatoare a celulelor si functionarea in siguranta.
Protejati-va dispozitivul impotriva umezelii si inundatiilor.

Nu deschideti dispozitivul. Nu incercati sa il reparati singur.
Protejati-va dispozitivul de caderi si deteriorari.

Nu conectati dispozitive deteriorate sau dispozitive care sunt
potential incompatibile cu power bank-ul la dispozitiv.

Evitati temperaturile extreme (temperatura optima a mediului: 0-45
°C) cu o umiditate de 65% + 20% fara condens.

Powerbank-ul nu trebuie tinut la indeméana copiilor sau sub
supravegherea stricta a unui adult.

Utilizati numai un incércétor compatibil pentru a incarca powerbank.
Nu aruncati in foc; nu asezati pe dispozitive care genereaza céldura
(bancul de alimentare poate exploda cand este incalzit prea mult); nu
musca; nu suge; nu zdrobiti; nu strapunge; nu deschide carcasa; nu
puneti in ochi, urechi, gurd sau alte deschideri ale corpului; nu
scapa; nu expuneti la impacturi; nu provoca un scurtcircuit.
Powerbank-ul nu trebuie Iasat umed sau folosit intr-un mediu umed.
inainte de a utiliza sau de a incdrca bateria de alimentare,
asigurati-va ca este uscata, curata si nedeteriorata.

Nu utilizati niciodatd un power bank deteriorat. Nu utilizati produsul
daca a suferit un soc sau impact puternic.

Dacé observati mirosuri sau sunete ciudate sau deranjante care
provin de la powerbank sau fum care iese din dispozitiv, opriti
imediat utilizarea dispozitivului si returnati-I la centrul de service al
producatorului.

Nerespectarea oricareia dintre masurile de mai sus va anula garantia
si poate deteriora banca de alimentare si dispozitivele conectate la
acesta.

Utilizarea necorespunzatoare a bancului de alimentare prin
nerespectarea oricareia dintre masurile de mai sus poate provoca un
incendiu si, in cazuri extreme, poate duce la pierderea sanatatii sau
a vietii din cauza socului electric.

Producatorul nu este responsabil pentru daune materiale, pierderea
sanatatii sau a vietii in cazul nerespectdrii oricéreia dintre masurile
de precautie enumerate in acest manual.

La sfarsitul duratei sale de viata, nu aruncati acest produs impreuna
cu deseurile menajere normale. Pentru tratarea, recuperarea si
reciclarea corespunzatoare, duceti-l la un punct de colectare
desemnat.

Conformitate RoHS
Acest produs este in conformitate cu Directiva 2011/65/UE a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind
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restrictionarea  utilizérii  anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice (RoHS), cu modificarile
ulterioare.

REACH (anegistrare, Evaluare, Autorizare si Restrictionare a
Substantelor Chimice, Regulamentul CE 1907/2006) este cadrul de
reglementare al UE pentru substantele chimice. CSG S.A.
indeplineste toate cerintele regulamentului si se angajeaza sa
furnizeze clientilor nostri informatii cu privire la prezenta substantelor
de foarte mare ingrijorare (SVHC) in conformitate cu regulamentul
REACH.

reglementarile locale, produsul si bateriile sale trebuie

aruncate separat de deseurile menajere. La sfarsitul

duratei de viata a acestui produs, va rugam sa-| duceti la

un punct de colectare desemnat de autoritatea locala
pentru eliminare sau reciclare in siguranta. Colectarea si reciclarea
separata a produsului, a accesoriilor sale electrice si a bateriilor va
contribui la conservarea resurselor naturale, la protejarea sanatatii
umane si a mediului.

E Simbolul DEEE inseamna ca, in conformitate cu legile si
—

REGULI GENERALE DE GARANTIE
CSG S.A,, cu sediul la Skawina (ul. W. Pileckiego 8, 32-050
Skawina, Poland), denumita in continuare Garant, garanteaza
functionarea corecta si fara avarii a produsului pe toata durata
garantiei.

2. Perioada de garantie are o durata de 24 de luni si se calculeaza
de la data livrarii produsului la Cumparator.

3.  Domeniul teritorial de aplicare a protectiei de garantie acopera
teritoriul  Uniunii  Europene, tarile din Spatiul Economic
European, Regatul Unit, Rusia, Ucraina, Turcia si Albania.

4.  Garantia nu exclude, nu limiteaza, nici nu suspenda drepturile
Cumparatorului care rezultd din garantia pentru defectele
produsului.

5. Pentru a beneficia de garantie, va rugdm sa contactati
vanzétorul la adresa de e-mail: support@greencell.global.
Deservirea reclamatiei va fi acceleratd prin completarea
formularului de reclamatie disponibil la adresa:
greencell.global.

6. Garantul va informa Cumparatorul cu privire la metoda de
deservire a garantiei (adica recunoasterea sau refuzul acesteia)
in termen de 14 zile de la primirea produsului. in cazul in care
Garantul recunoaste ca reclamatia este justa, defectul
produsului va fi inlaturat de catre Garantul sau produsul defect
va fi inlocuit cu unul fara defecte in termen de 14 zile de la data
informarii Cumparatorului cu privire la valabilitatea reclamatiei.
Garantul decide modul in care va fi tratata reclamatia,
produsului luénd in considerare, daca este posibil, cererea
cumparatorului notificatd in formularul de reclamatie. Daca
indepartarea defectelor necesitd un volum mare de munca sau
activitati suplimentare datorate gradului de dificultate perioada



7.

poate fi prelungita, dar Garantul va depune toate eforturile

pentru a efectua reparatia in cel mai scurt timp posibil.

in cazul in care reclamatia este considerat justificats, Garantul

acopera costurile livrarii produsului defect la service-ul

Garantului si costurile returnarii la Cumpdrdtor a produsului

reparat sau inlocuit.

Raspunderea Garantului acopera numai defectele care rezulta

din cauze care constau in produs.

Se aplica: bateriilor, acumulatorilor si produselor care contin

baterii/acumulatori: Bateriile se uzeaza in mod natural. in cazul

unei scaderi a capacitétii bateriei, temeiul pentru garantie poate
fi reducerea capacitatii bateriei sub 80% din valoarea nominala.

Garantia nu acopera produsul:

. cu un sigiliu de garantie rupt;

e  deteriorat de factori externi (avarii cauzate de descarcari
atmosferice, supratensiuni in instalatia de joasa tensiune
si reteaua de alimentare cu energie electrica, inundatii,
incendiu, avarii deliberate mecanice si termice etc.);

. deteriorat ca urmare a utilizérii incorecte sau neconforme
cu instructiunile de utilizare;

. deteriorat din cauza conexiunii necorespunzatoare a altor
dispozitive periferice;

. cu urme de reparatii, modificari neautorizate sau
modificari de constructie.

A LUA LEGATURA
Serviciul nostru profesional pentru clienti va face tot posibilul pentru
a va ajuta cu orice problema. Va rog sa ne contactati:

@ support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬂ www.greencell.global

109



110

RU // PykoBogcTBo nonb3oBartens /
PykoBogcTBO nonb3osBarensi / Ycnosus
rapaHTum

= (s 2

usec1

®
@ USB-A

usec2

KHonka nuTanms
OTobparkaTb

USB-C1 (Bxon/Bbixon)
USB-C2 (Bxop/Bbixon)
USB-A (Bbix0f)

o s N

Cneuudukauus
ApTukyn PBGC25UD
EAH 5904326374713

HomuHanbHas 25200 mMA4/3,6 B/90,72 BT4
MOLLHOCTb

U3mepeHHas emkocTb 87,87 BTy (28 B5AN20B5 A)

BxopHble nopTbl e USB-C1: 5 B=3 A; 9B=3A; =12B=3A ; 15
B=3 A; 20 B=5 A; 28 B=5 A (makc. 140 BT)
USB-C2: 5 B=3 A; 9B=3A; =12B=3A ; 15
B=3 A; 20 B=5 A; 28 B=5 A (makc. 140 BT)

BbixogHble NopTbi e USB-C1: 5 B=3 A; 9B=3A; =12B=3A ; 15
B=3 A; 20 B=5 A; 28 B=5 A (makc. 140 BT)
USB-C2: 5 B=3 A; 9B=3A; =12B=3A ; 15
B=3 A; 20 B=5 A; 28 B=5 A (makc. 140 BT)
USB-A: 4,5 B=5 A; 5B=4,5A ; 5B=3A ;
9B=2A; 12 B= 1,5 A (makc. 22,5 BT)




Mepepacnpepenenne o USB-C1 + USB-C2: 65 BT + 65 BT (Makc.
Bnactu 130 B7)
e USB-C1/2 + USB-A: 100 Bt + 22,5 Bt
(makc. 122,5 BT)
e USB-C1 + USB-C2 + USB-A: 50 BT+50
BT+22,5 BT (Makc. 122,5 BT)

MakcumanbHas 140 Bt
BbIXO/Hast MOLYHOCTb

AddekTMBHOCTD 85%

Pa3mepbi 155 x 52 x 50 mm
Bec HeTTO 6401
MpoxoxpaeHne Ha
ABTOMaTU4Yeckoe Ha
npo6yxpaeHue

OTto6paxeHue ypoBHs [la, Ha gucnnee
3apspa

3apsipka PowerPlay Ultra 140 Bt

Y1o6bl 3apsAWTb  BHELLHWA  aKKyMynsiTop, MOAKMoYnTe  ero
cooTeeTcTByloWMM Kabenem (USB-C) k coBMeCTUMOMY 3apsifiHOMy
YCTPOWCTBY.

BAXHbIN: Mepen nepsbiM ncnonb3oBaHneM  3apsgute
aKKyMynsiTop nofHocTbio (100%).

3apsigHble ycTpoincTBa

YT06bI 3apsanTb ycTpoiicTBa ¢ nomoLubio PowerPlay Ultra 140 Br,
MoaK/ounTe MX K GIOKY MUTaHUsi C MOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLErO
Kabens.

BAXKHbIN: Y106bI 06ecrieunTs GbICTPYIO 3apsiaKy, YOeanTeCh, 4To
ncronb3yemMble BaMy yCTpoiicTa (kabenb, 3apsigHOE YCTPOWCTBO,
Apyrasi aNneKTpoHUKa) nopgepXuvsatoT TexHonornio Power Delivery
3.1 (PD 3.1).

WHCTpYKUMM Mo UCnosib30BaHuIo

KHonka nutanus

. Haxxmute KHONKy nuTaHus opguH pas, 4To6bl 0TOO6Pa3NTb TEKYLLMIA
ypOBeHb 3apsifia U 3arpy3ky nopra.

[OBaxpabl HaXMUTE KHOMKY MUTaHWs, 4To6bl OTO6PasUTb
[LOMOSHUTENbHYIO MHOPMALIMIO O COCTOSIHWN G10Ka NUTaHWSI.
HaxxmunTe KHOMKy NUTaHUs Tpu pasa, YTo6bl N3MEHUTL NoBeAeHNe
avcrnest (akTUBHO Bcerja BO BpEMs UCTONb30BaHWS  Wn
BPEMEHHO aKTUBHO).

N
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OTo6paxaTb

OKpaH NpuBETCTBUS

OTo6paxeHne ypoBHs 3apsiaa
Moka3sblBaeT ocTaBLLeecst Bpems
paboTbl NN BpeMsi, OCTaBLUEECs
[0 NMONHON 3apsaKK.

Run Time Last Charged to TekyLee paboyee Bpemsi

24h 40m 100 % e YposeHb 3apsifa (%) B

Ma: y npegbigyliemMm ceaHce 3apsanku

100 % 05 o PeanbHas ocTaBLiascs

T ure _ Total Output MOLLHOCTb

25(°C)/77(F) _ 51Wh o Konnyectso oTpaboTaHHbIX
LUMKNOB

o Tekyllas Temnepatypa
Konnyectso 3aTpadeHHomn
3Heprum

M3meHeHne BpeMeHn paboTbl

Screen Display Time
avcnnes

MpepynpexaeHue o CANLLKOM
BbICOKOW Temneparype

Temperature

Mpepynpexpenuss | MMoxanyiicta, npouyTuTe nepen
MUcnonb3oBaHMEM

Mepepn ucnonb3osBaHveM nosep6aHka BHUMATENbHO MPOYTUTE BCE
cnepytoLme Mepbl NPEAOCTOPOXXHOCTH.

B cnyvae pnvnTenbHOro xpaHeHusi nayapbaHka peKoMeHpyeTcs
3apsauTb ero Ao YpoBHs fo 75%.



XpaHuTe aKKyMynisiTop B 4WCTOM, CYXOM 1 MPOXNafHOM MecTe,
BA@/IN OT MCTOYHWKOB TeMia U COTHEYHOro CBeTa.

3apsxaiiTe nosepbaHk He pexXe OAHOro pasa B Mecsil, YTOObI
NoAfepXVBaTh  Hajfiexallee COCTOsiHUE — akKyMyfsiTopoB 1
6e30nacHyto paborTy.

3almTuTe CBOE YCTPOMCTBO OT BNaru v 3aTOMeHNs.

He oTkpblBaiiTe ycTPOWCTBO. He nbiTaiiTeCb OTPEMOHTMPOBATL €ro
CaMOCTOSITENbHO.

3awmTuTe CBOE YCTPOCTBO OT NafeHwWii 1 NOBPEXAEHWI.

He nopkniovalite K YCTPOWCTBY MOBPEXAEHHble YCTpoMCTBa Wnn
YCTPOIICTBA, NOTEHLMANBLHO HECOBMECTUMbIE C 6/TOKOM MUTAHUS.
W36eraiite IKCTpeMarnbHbIX Temnepartyp (onTumaneHas
Temneparypa okpyxxatowein cpefpl: 045 °C) npu BnaxxHocTn 65% +
20% 6e3 06pa3oBaHNs KoHAeHcara.

Powerbank cnepyet xpaHuTb B HE[OCTYNHOM Anst AeTell MecTe unn
MoA NPUCTabHbIM HaGMIOAEHEM B3POCTbIX.

Ona 3apsipkun 610Ka NUTaHUA UCMONb3YiATe TONIbKO COBMECTUMOE
3apsigHOe YCTPONCTBO.

He 6pocaiiTe B OroHb; He CTaBbTe Ha YCTPOIICTBA, BblAensiowme
Tenno (MpU CAMIUKOM CWUMbHOM HarpeBe mMaBep6aHk MOXeET
B3opBaTtbCs); He Kycail; He cocaTb; He pas3pfaBnuBath; He
npoKanbiBaTb; HE OTKPbIBaliTe KOPIYC; He BCTaBMSTh B [1a3a, yLuu,
poOT U [pyrMe OTBEPCTUS Tena; He POHAW; He rnoasepraTb
BO3[ENCTBUSM; He Bbi3blBaTb KOPOTKOrO 3aMbIKaHWs.

Powerbank Henb3sa oCTaBnATb MOKPbIM WA MCMONb30BaTb BO
BNaXXHOW cpefe.

Mpexpe Yem UCnonb3oBaTh UM 3apsiXaTb BHELLHUI akKyMynsTop,
y6eauTeCh, YTO OH CyXOW, YNCTbIV 1 HEMOBPEXAEHHbIN.

Hukorga He wvcnonb3yiiTe NOBPEXAEHHbI 6nokK nuTaHus. He
ncrnonb3yiTe U3fenme, eciivu OHO NOABEPITIOCh CUNTbHOMY YAapy Unn
yRapy.

Ecnu Bbl 3aMeTVUNN Kakne-nM6o CTpaHHbIe UMM TPEBOXHbIE 3anaxu
VNN 3BYKW, UCXOAALLME OT GNOKa NUTaHWUS, UK [bIM, NCXOASLLMIA OT
YCTPOIACTBA, HEMEASEHHO MpeKpaTuTe UCTOb30BaHNe yCTponcTea
1 BEPHUTE ero B CEPBUCHbI LIGHTP Npou3BoaunTensi.

HecobniogeHne  kaknx-in6o U3  BbILLENEPEYNCTIEHHbIX — Mep
NPefoCTOPOXHOCTY NMPUBEAET K aHHYNIMPOBAHMIO rapaHTAN 1 MOXET
NpVBECTN K NOBPEXAEHUIO 6/10Ka MUTaHUS N NOAKIIIOYEHHbIX K HeMy
YCTPOIACTB.

HenpasunbHoe wucnonb3oBaHne rnosep6aHka U HecobniofeHne
KaKkux-nméo 13 BbILLIENEPEUNCIEHHbIX Mep MPefoCTOPOXHOCTU
MOXET MPKBECTV K BO3ropaHuio, a B KPaiHUX Chy4asx MOXeT
npvBecTW K MoTepe 3[0POBbs WM XW3HU U3-3a MOPaXKeHUs
NEKTPUYECKNM TOKOM.

MpousBoguTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTW 3a MaTepuabHbIi
ylep6, noTepio 3[0POBbSA UMM XKW3HW B ClyyYae HecobniopeHns
KaKkux-nméo Mep NpefoCTOPOXHOCTU, MEePEYNCIEHHbIX B AaHHOM
PYKOBOZCTBE.

Mo oKoH4aHUM cpoka cny>6bl HE BblGpacbiBaiTe faHHOe U3aenve
BMeCTe C O6bl4HbIMW 6bITOBbIMKM OTXoAamu. [ns npasunbHoOW
06paboTKN, BOCCTAHOB/EHNS U MepepaboTKu cpaiiTe ero B
cneumanbHbIi NYHKT c6opa.
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CootsetcTene RoHS

Otot npoayKT COOTBETCTBYET [vpekTnBe 2011/65/EU
EBponeiickoro napnameHta u Coseta oT 8 wuoHa 2011 r. o6
OrpaHNYeHN NCMONb30BaHNSI OMPEAENEHHbIX OMAacHbIX BELLECTB B
QNEKTPU4ECKOM 1 3NeKTPOHHOM  obopyposaHuu  (RoHS) ¢
ronpasKamu.

REACH (Pernctpauusi, oueHka, aBTopu3auus W OrpaHuyeHue
MNCNoMb30BaHNA XUMUYeCKuX BellecTs, PernameHt EC 1907/2006)
— 370 HopMmaTuBHas 6asa EC ans xumnyeckumx elects. CSG S.A.
oTBe4aeT BceM TpeboBaHWAM  pernameHTa u  06a3yeTcs
NpefoCcTaBsATb HaLMM KIIMEHTaM UH(OPMaLMIO O HaNNYMK BELLECTB
o4yeHb Bbicokoro pucka (SVHC) B cOOTBETCTBUM C pernameHTom
REACH.

CumBon WEEE o3HayaeT, 47O B COOTBETCTBUM C
E MeCTHbIMM 3aKOHamu W npasunamu uspenne u ero

GaTtapen cnepyeT YTUIU3NPOBaTb OTAENbHO OT GbITOBbIX
= OTXOA0B. 10 OKOH4aHWN CpoOKa Cy>XObl 3TOro NpoaykKTa

OTHecUTe ero B MyHKT c6opa, Ha3Ha4YeHHbIi MECTHbIMM
BnacTaMu, Ana 6es3onacHon yTunusauum unu nepepadotku. C6op un
nepepaboTka NpOAyKTa, €ro 3NeKTPUYECKNX aKceccyapoB U
aKKyMYJIATOPOB MO OTAENbHOCTU MOMOXET COXPaHUTb MPUPOAHbIE
pecypcebl, 3aLMTUTL 3[0POBbE HeNoBeKa 1 OKPY>KaloLLyo Cpeay.

OBLUUE NPABUJIA TFAPAHTUM

1. CSG S.A., c mecToHaxoxpaeHuem B Skawina (ul. W. Pileckiego
8, 32-050 Skawina, Poland), nmeHyemas B panbHeiLLem
lapaHTOM, rapaHTMpyeT npaBuNbHYlO 1 6e30TKasHylo paboTy
V3[enisi B TEHEHNe BCEro rapaHTUiHOro cpoka.

2. TlapaHTWiiHbIN CPOK COCTaBNSeT 24 MecsiLa 1 OTCYUTLIBAETCS C
[aTbl foctaBky ToBapa okynartento.

3.  TeppuTtopuanbHbilii o6bem rapaHTUAHON 3aLmTbl
pacnpocTpaHsieTcss Ha TeppuTopuio EBponeiickoro cotosa,
cTpaH EBponeiickoii 9KOHOMNYECKOIA 30HbI, Bennkobputanuto,
Poccun, Ykpautbl, Typummn n AnbaHum.

4. TapaHTs He WCK/IOYAEeT, He oOrpaHuyMBaeT U He
nprocTaHasnmeBaeT npasa [lokynaTensi, BbiTekawolme U3
rapaHTUM OTHOCUTENBHO AedEeKTOB U3[enus.

5. Yrtobbl BOCMONBL30BATLCA rapaHTWel, CnefyeT CBS3aTbCs C
npopasLiom no appecy ANEKTPOHHOMN nouYTbI:
support@greencell.global. MNMpouecc paccMoTpeHusi NpeTeH3nn
no rapaHTMn OyaeT YCKOPEeH npu  3arnofHeHun opMbl
npeTeH3un, JOCTYNHOW Mo agpecy: greencell.global.

6. lapaHT npouHhopmmpyeT Mokynarens o cnocobe
PacCcMOTPEHUs MPETEH3NM MO rapaHTUn (T.e. O ee MPU3HaHUN
nnn oTkase) B TedeHue 14 AHeli C MOMEHTa NoNyyeHys ToBapa.
Ecnn lapaHT npu3HaeT NpaBOMEPHOCTb MPeTeH3Nn, AedekT
ToBapa 6yAeT ycTpaHeH [@paHTOM wnu fedeKTHbI ToBap
6yneT 3ameHeH Ha ToBap 6e3 fedekToB B TeveHue 14 gHell ¢
Aatbl  vHopmMmuposaHus Mokynatens 06 060CHOBAHHOCTU



npeteHsun. lapaHT pelaeT, Kak OydeT paccmartpuBaTbes

peknamauusi,  y4uTbiBasi, MO  BO3MOXHOCTM,  MPOCLOY

Mokynatens B dopmynspe peknamauun. Ecnn yctpaHeHune

etheKToB 13-3a CTEreHN CNOXHOCTU TpebyeT GOoMbLIOro

obbema paboTbl WAW [AOMONHUTENbHBLIX AENCTBUIA, STOT CPOK

MOXEeT GbITb NMPOASEH, NpyYeM [apaHT NPUNoXNT BCe yCUnus,

YTOGbI OCYLLECTBUTL PEMOHT B KpaTyailne CPOoKW.

Ecnn npeTeH3ust npusHaHa npaBoMepHoOW, MapaHT MokpbiBaeT

pacxofbl Mo [ocTaBke 6pakoBaHHOrO ToBapa B CEPBUCHYIO

cnyx6y [apaHTa, a Takke pacxofbl MO [fOCTaBKe

OTPEMOHTUPOBAHHOO U 3aMeHeHHoro Toeapa Mokynatento.

OTBeTCTBEHHOCTb [@paHTa pacrnpocTpaHsieTcsl TONMbko Ha

fedekTbl, BO3HUKILME MO MpUYMHAM, OTHOCSLLMMCS K

usgenuio.

MpumeHnMo K: 6aTapesiM, akKymynsitopam W W3Aenusim,

cofep>xalim Gatapen /  aKKyMynsTopbl: Batapen

rnofBepraroTCst eCTECTBEHHOMY WM3HOCY. B criyqae ymeHbLUeHus
eMKoCTy 6aTapes OCHOBaHUeM [JIsi rapaHTUM MOXET ObiTb

YMeHbLUEeHne eMKocTy 6atapen Hmke 80% oT HoMuHana.

FapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha n3aenue:

e  C MOBPEXAEHHOW rapaHTUHON NIOMGO;

e MOBPEX[AEHHOE OT BHELUHUX (haKTOpPOB (MOBPEXAEHUs OT
yAapa  MOJHWW, MepeHanpskeHus B cucteme 1
2eKTPOCEeTN,  3aToryieHne, MoXap,  YMbIUNEHHble
MexaHU4ecKue 1 TepMndecKne NoBpexXaeHNs 1 T. A.);

e  MOBpEeXAeHHOe B pesynsTate  HenpaBUibHON  Uu
HeCOOTBETCTBYIOLLEN MHCTPYKLMM 3KCMTyaTauum;

e MOBpPEXAeHHOe W13-3a HenpaBWIbHOrO MOAKIIOYEHMS
OpYyrux nepudepuitHbIX yCTPOWCTB;

e co cnegamu HecaHKL/IOHMPOBAHHOTO  PEMOHTa,
CaMOBOJIbHLIX ~ MOAUMUKALMIA  UAN  KOHCTPYKTUBHBIX
N3MEHEHWIA.

KOHTAKT

Hawa npoceccroHansHas cnyx6a MopaaepXXkn KIMEHTOB caenaet
BCE BO3MOXHOE, 4TOObl MOMO4Yb BaM C JiO6OW NPOGIEMONA.
ﬂomanyl?lc‘ra CBS>XKUTECb C HaMu:

B support@greencell.global
J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global
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UA // NMoci6Huk kopuctyBa4a / Moci6Huk
KopucTyBa4a / YMoBU rapaHTii

USB-A

®®
il
|

1. KHomka »viBneHHs
2. [Jvcnnen

3. USB-C1 (Bxin/Buixig)
4. USB-C2 (Bxig/Buxin)
5. USB-A (Buxin)

Cneuudikadis
SKU PBGC25UD
EAN 5904326374713
HowmiHanbHa mictkictb 25200 mA-rog / 3,6 B/ 90,72 BT-rog
EMHicTb BUMipsiHa 87,87 B1-rop (28 B5ATa20B5 A)

USB-C1: 5 B=3 A ; 9V=3A; =12V=3A; 15
B=3 A ; 20B=5A ; 28 B=5 A (makc. 140 BT)
USB-C2: 5 B=3 A ; 9V=3A; =12V=3A; 15
B=3 A ; 20B=5A ; 28 B=5 A (maxc. 140 BT)

BuxigHi noptn e USB-C1: 5 B=3 A ; 9V=3A; =12V=3A; 15
B=3 A ; 20B=5A ; 28 B=5 A (makc. 140 BT)
USB-C2: 5 B=3 A ; 9V=3A; =12V=3A; 15

BxigHi noptu



B=3 A ; 20B=5A ; 28 B=5 A (makc. 140 BT)
USB-A: 4,5 B=5 A ; 5B=4,5A ; 5V=3A;
9V=2A; 12 B=1,5 A (makc. 22,5 BT)

USB-C1 + USB-C2: 65 BT + 65 BT (Makc.
130 B7)

USB-C1/2 + USB-A: 100 Bt + 22,5 Bt
(makc. 122,5 BT)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A: 50 BT+50
BT+22,5 BT (Makc. 122,5 BT)

Mepepo3nopain Bnagn

MakcumanbHa 140 Bt

BUXiAHa NOTYXHICTb

EdekTuBHICTD 85%

Po3amipu 155 x 52 x 50 mm
Bara HeTTO 6401
MpoxigHui Tak
AsTOomaTuyHe Tak
Npo6yAKEHHS

BinoGpaxkeHHs piBHa  Tak, Ha gucnnei
3apapy

3apsipka PowerPlay Ultra 140 Bt

LLlo6 3apsianTn naBep6aHK, NigKoYiTh NOro BigMoBigHUM Kabenem
(USB-C) fo cyMicHOro 3apsiiHoro NpucTpoto.

BAXKJIUBO: lMepen nepluM BUMKOPUCTaHHAM MOBHICTIO 3apsifiTb
nasep6aHk (100%).

3apsagHi npuctpoi

LLlo6 sapsguTn npuctpoi 3a gonomoroio PowerPlay Ultra 140 Br,
niAKNoYITE iX 4O NaBepbaHKy 3a 4ONOMOro0 BifMOBIAHOMO Kabento.

BAXIINBO: LLlo6 3a6e3neynTn  WBMAKE  3apspKaHHs,
nepekoHanTecsl, WO NPUCTPOI, SKi BU BUKOPUCTOBYETE (kabenb,
3apsAHWIA NPUCTPIN, iHWAa eneKTPOoHiKa), MiATPUMYIOTb TEXHOMOTIo
Power Delivery 3.1 (PD 3.1).

IHCTpyKLUif i3 3acTOoCyBaHHSA

KHonka XuBneHHs

1. HaTUCHITL  KHOMKY >KMBNEHHS OAWH pa3, Wwob BigobpasnTn
MOTOYHWIA PiBEHb 3apsify Ta HaBaHTaXKeHHS Ha MopT.

2. [1Bi4i HaTUCHITb KHOMKY >XUBNEHHS, W06 Bif06PasnTy Po3LLNPEHY
iHchopMmaLLito Npo cTaH 3apsiAHOrO MPUCTPOIO.

3. Tpudi  HaTUCHITE KHOMKY >KMBMEHHS, W06 3MIHUTW MOBERIHKY
avcnnes  (3aBXAM  akTUBHUIA  Nif 4ac BUKOPUCTaHHS abo
TUMYACOBO aKTUBHWIA)

17
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[Qucnneii

EkpaH npusiTaHHsa

Bino6paxeHHs piBHA 3apsay
Mokasye yac po6oTu, Wo
3annwmecs, abo 4ac, Wo
3aNLWINBCS [0 NOBHOI 3apAaKU

Run Time ed
24h 40m 100 %

Batt

Ma! ty
100 %

Ter ture ut
25(°CY/77('F)  51Wh

MoTo4HNiA Yac po6oTn

PiseHb 3apsapny (%) 3a
nonepeaHiit ceaHc 3apsfKaHHs
PeanbHa emHicTb 3anuwmnacs
KinbKicTb BignpauboBaHnx
umknis

MoToyHa Temneparypa
KinbeKicTb BUTpadeHoi eHepril

Screen Display Time
4 he button

3miHa yacy po6oTu gucrines

Temperature

3acTepexxeHHst Bif, 3aHafToO
BUCOKOI TemnepaTypu

MonepemxeHHs1 |
BUKOPUCTAHHAM

Mepen BuKopucTaHHsmM Power
HaBe[EeHi HIKYe 3aCTEPEXXEHHS.

Byab nacka, npouuTainTe nepeg

Bank yBaxHO npouuTaiiTe BCi

Mpun TpuBanomy 36epiraHHi Power Bank pekomeHayeTbCs 3apsanT

1oro fo pisHs 75%.




36epiraiiTe naBepbaHK y YMCTOMY, CyXOMy Ta NMPOXONOAHOMY MiCLj,
nopani Bif fxxepen Tenna Ta COHAYHOro CBiTna.

Bapsipxkainite powerbank He pigwe opgHoro pasy Ha Mmicsiub Ans
NiATPYMKM HanNeXXHoro CTaHy enemMeHTis i 6e3neyHoil poboTu.
3axuncTiTb CBill NPUCTPIiA Bif, BONOMY Ta 3aTOMIEHHS.

He BigkpuBaiiTe npucTpiii. He Hamaraiitecsi BigpeMOHTyBaTh Moro
CaMOCTiliHO.

3axucTiTb CBill NPUCTPIi Bif NafiHb i NOLIKOAKEHD.

He nigkntoyaiiTe 4O MPUCTPOLO MOLLKOAXKEHI MpucTpoi abo NpUCTpoi,
NOTEHLIHO HECYMICHi 3 MaBep6GaHKOM.

YHUKaiiTe ekCcTpeManbHUX TemrepaTtyp (onTumarnbHa Temneparypa
HaBKonuwHboro cepeposuwa: 0-45 °C) i3 BonoricTio 65% + 20%
6e3 KoHaeHcallji.

Powerbank cnig 36epiratn B HeAOCTYNHOMY Anisi fiTeln Micui abo nig,
MUBHUM HarmsAOM AOPOCIX.

BrikopucToByiiTe  nuwe  CyMICHWIA  3apspgHUil  NpucTpii  Ans
3apspkaHHst Power Bank.

He knpaiiTe y BOroHb; He cTaBTe Ha NpUCTPOI, WO BUAINSAIOTb TENNO
(NMp  cunbHOMy HarpiBaHHi naBepbaHK Moxe BUGYXHYTW); He
KyCaloTbCsl; HE CMOKYW; He pOo34aB/ioBaTh; He MPOKOoBaTh; He
BiAKPUBATN KOPMYC; He NoMmilLaiTe B o4i, Byxa, poT abo iHLLi oTBOpU
Tina; He napaiiTe; He NipaaBaTy BIIMBY; HE CMIPUHUHANTE KOPOTKOrO
3aMUKaHHSI.

Powerbank He MOXHa 3anuwaTti MOKpUM abo BUKOPUCTOBYBaTU y
BOJIOrOMY CEPeAOBULL.

Mepw HiX BuKOpucTOBYBaTM abo 3apspkatm  nasepbaHk,
nepeKoHaTecs, WO BiH CYXUIA, YACTWIA i HEMOLLKOAKEHWIA.

Hikonm He BWKOPWCTOBYITE MOLUKOMKEHWI naBepbaHk. He
BMKOPUCTOBYIATE BUPIO, SKLLO BiH 3a3HaB CUNLHOMO yaapy.

AKWwo BM nomiTunn 6yap-AKi AVBHI YN TPUBOXKHI 3anaxu 4u 3BYKW,
Lo BUXOAATb i3 3apsigHOro npucTpol, aéo AuM, LWo Wae 3
MpUCTPOIO,  HeraiHO MPUMUHITL BUKOPWUCTAHHA MPUCTPOl  Ta
MOBEPHITb Or0 B CEPBICHWIA LIEHTP BUPOBHIKA.

HepoTpumaHHa OyAb-SKUX i3  HaBeAeHUX BHLe 3acTepeXxeHb
npussefe O BTPaTV rapaHTii Ta MOXe MOLKOAWUTU nasBep6aHK i
MiAKNIOYEHi A0 HBOrO NPUCTPOI.

HeHanexxHe  BUKOPWCTaHHA  3apsigHOrO  MPUCTPOI  Yepes
HEAOTPUMAaHHA OyAb-AKWX i3 HaBedeHWX Bulle 3axofiB 6esneku
MOXe MpU3BECT [0 MOXexXi, a B KpaiHiXx BuUNagkax Moxe
npr3BeCTM [0 BTPATM 3A0POB’S a60 >KUTTA Yepe3 ypaKeHHs
EeNeKTPUYHIIM CTPYMOM.

Bupo6HVK He Hece BigNOBIAaNbHOCTI 3a MaTepianbHi 36UTKW, BTpaTy
300poB's abo XWUTTA B pasi HEAOTPUMAaHHS Oyfb-KUX 3ano6iKHNX
3axopis, NepenivyeHnx y oMy MOCIBHUKY.

Micna 3akiH4eHHs TepMmiHy Cnyx6u He BuKMpalTe el BUPIG 3i
3BM4anHUMKM  No6yToBMMYK  Bigxodamu. [ns HanexxHoi o6pobkwu,
BiJHOBMEHHS Ta NepepobKy BiHECITb NOro [0 crnewjianbHOro NyHKTY
360py.

BianosigHictb ROHS
Llen Bupi6 Bignosigae [OupekTusi 2011/65/€C EBponeincbkoro
napnameHnty Ta Papu Big 8 uyepBHsi 2011 poKy OO0 OOMEXeHHS
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BUKOPUCTAHHSA MEBHUX HeGe3neyHrX PeHoBWH B eNeKTPUYHOMY Ta
eneKkTPoHHOMYy o6nafaHaHHi (RoHS) i3 nonpaskamu.

REACH (PeecTpauis, oujHka, aBTopusalis Ta 06MeXeHHs XiMiYHUX
peyoBuH, PernameHnt €C 1907/2006) € HopmatvBHOW 6asoto EC
ANs XimiyHMX pevoBuH. CSG S.A. Bignosigae BciM BuMOram
pernameHTy Ta 3000B’A3YETbCS HajasBaTW  HaWUM  KiieHTam
iHbopmaLilo Npo HasiBHICTb PEYOBWH, WO BUKIMKAIOTb CEPo3He
3aHenokoeHHs (SVHC) signosigHo ao pernameHty REACH.

3akoHiB i npaBun BUPI6 i Noro 6aTapei cnig yTunisysatn

okpemo Bif nobytoBux Bigxodis. [licna 3aKiH4eHHS
= TepMiHy Cny>XX6U Lporo BUPoOy BIAHECITb MOro [0 NMYHKTY

360py, NPU3HA4EHOro MiCLEBOIO BNaaoko, ANs 6e3neyHol
yTunisauii abo nepepobku. Okpeme 36upaHHA Ta nepepobka
NPOAYKTY, NOro eneKkTPUYHWX akcecyapiB i 6aTapeii [ONOMOXe
36epert NpUPOAHi  pecypcu, 3axuCTWTW 3[0POB’S  nofjen i
HaBKOJMLLHE CepefoByLLe.

H CumBon WEEE o3Havae, Wwo BignoBigHO O MicLeBUX

3ArAJ'IbHI MPABUNA FAPAHTII
TOB "CSG" i3 ronosHuM ocbicom y Skawina (ul. W. Pileckiego
8, 32-050 Skawina, Poland), imeHoBaHa Hapani Bupo6HuKom,
rapaHTye npaBuibHy Ta G6e3BiAMOBHY POGOTY MNPOAYKTY
NPOTArOM rapaHTiiiHOro TePMiHy.

2. TapaHTiiHWA TepMiH TprBae 24 MicsALi i 064MCMIOETLCA 3 AaTn
pocTtasky ToBapy lMokynuyo.

3. TepuTtopianbHuii fAianasoH rapaHTiiHOro 3axucTy OXOMioe
TepuTopito €BponencbKoro Cotosy, €BponeiicbKoro
ExoHomiyHoro [pocTtopy, Benuko6putanito, Pocii, Ykpainu,
TypeyynHn Ta Anbaii.

4. TapaHTis He BUK/OYAE, HE OBMEXYE i He MPU3YMNUHSAE npasa
KnieHTa Ha aeeKT NpoayKTy, WO BUNIMBAIOTL 3 rapaHTii.

5. [Ona Toro, wo6 CKOPUCTATUCA rapaHTielo, 3B'SXKITbCS 3
npopasLiem €M1eKTPOHHOI0 noLuTor Ha agpecy:
support@greencell.global.  3anoBHeHa opma  ckapru,
pocTynHa 3a agpecoto: greencell.global, npuckoputb posrnsag,
cnpasu.

6. BupobHuk nosigomuTb KnieHTa npo cnocié posrnsgy ckapru
no rapaHTii (To6To ii NputHATTS abo BigMOoBY) NpoTsirom 14 gHiB
3 MOMEHTY OTPUMaHHs NPOAyKTy. SKwWo BupobHuk npuiimae
ckapry, pedekT ToBapy Oyme YycyHeHwin [apaHTom abo
3aMiHeHWii Ha ToBap 6e3 AedekTiB npoTarom 14 gHiB 3 pgatn
iHbopmyBaHHsi Mokynusi Npo O6rpyHTOBaHICTL peknamadii.
lapaHT BuWpilWye, Ak 6yae posrnsagatncs ckapra, 6epy4n go
yBary, SKLO Lie MOXJ/IMBO, NMofaHi y hopMi ckapril BUMaraHHs
KnieHTa. SKwo, 4epes cTyniHb CKNagHOCTI, NOTPIGHO BUKOHATY
BeNUKWiA o6car po6oT abo [OAATKOBI 3axXOAU ANA YCYHEHHs
nedekTiB, Leil CTPOK MoXe 6yTW NPOAOBXKEHWN, | BUpoGHUK
[loKnafie BCiX 3yCusb, LLOG BUKOHATV PEMOHT SIKHalLLBUALLE.

7. SKkwo ckapra € BunpasaaHoto, BupobHUK nokpueae Butpatn
Ha AOCTaBKy [edeKTHOro MPOAYKTY A0 CepBICHOTO LEHTPY



10.

Bupo6Hrka Ta BUTpaTW Ha [OCTaBKy BipEeMOHTOBaHOro a6o

3amiHeHoro NpoAyKTy KnieHTosi.

BignosiganbHicte  BupoGHUKa  MOLIMPIOETECS  Nlle  Ha

fedekT!, WO BUHUKAM BHACMAOK MPUYMH, BRACTUBKX

NpoAyKTY.

CrocyeTbesi: 6aTapeit, akyMynsaTopis Ta NpoAyKTiB, WO MICTSTb

6arapei/akymynsTopu: 3Hoc Garapeit Bif6yBaeTbCH

nNPUPOAHUM LWNSXOM. Y pasi 3MeHLUeHHA €MHOCTi 6arapeli,
nigcTaBold AN rapaHTii Moxe OyTU 3MEHLUEeHHS EMHOCTI
6atapei Huk4e 80% Bif HOMIHANBLHOrO 3HAYEHHS.

FapaHTis He NOLLMPIOETLCS Ha NPOAYKT:

0 3 YLIKO[PKEHOIO rapaHTilHOIO NNoM60to;

. YLWKOMKEHNA  30BHILIHIMU ~ (hakTopaMu  (YLUKOZKEHHS
BUK/IMKaHI 61MCKaBKo, nepeHanpyra B Mepexi HU3bKoT
Hanpyrm Ta enekTpoMepeXi, 3aTOMMeHHs, noXexa,
HaBMMCHe MeXaHiYHe Ta TepMiiHe YLLIKO[KEHHS TOLLO);

. YLWKOMKEHWIA BHACMifOK HenpaBunbHOi abo HeBignoBigHoOT
[0 IHCTPYKUi ekcnnyaTauii;

®  YLWIKOMKEHW BHACNIfOK HenpaBWbHOTO MifKOYEHHS
HLWMX NepudepiiHNX NpUCTPOIB;

o 3 cnigpamn HecaHKLioOHOBaHOro PEMOHTY,
HecaHKLiOHOBaHMX Moaudikauiin abo 3MiH KOHCTPYKLl.

KOHTAKT

Hawa npodeciitHa cnyx6a niATPUMKN 3po6uTb yce MOXNMBE, LWo6
fornomMorTv Bam BuUpiWMTM ByAab-aKy npobnemy. Byab nacka,
3B'SXKITbCA 3 HAMU:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global
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PT // Manual do utilizador / Guia do utilizador /
Condicoes de garantia

=G 2

Bot&o de energia
Mostrar

S

USB-A (saida)
Especificacao
SKU
EAN
Capacidade nominal
Capacidade medida

Portas de entrada

Portas de saida

Redistribuicao de
poder

use-C1

usa-c2

USB-CT1 (entrada/saida)
USB-C2 (entrada/saida)

USB-A

PBGC25UD

5904326374713

25.200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
87,87Wh (28V 5A e 20V 5A)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max.)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V-5A; 28V-5A (140W max.)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max.)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W max.)
USB-A:  4,5V=5A; 5V=4,5A; 5V=3A;
9V=2A; 12V=1,5A (22,5W méx.)

USB-C1 + USB-C2: 65 W + 65 W (130 W
max.)



e USB-C1/2 + USB-A: 100 W + 22,5 W
(122,5 W max.)

e USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (122,5W max.)

Poténcia maximade 140 W

saida

Eficiéncia 85%
Dimensbes 155x52x50mm
Peso liquido 640g

Passar através Sim

Despertar automatico Sim

Mostrando o nivel de ' Sim, em exposicédo
carga

Carregamento PowerPlay Ultra 140W

Para carregar o power bank, conecte-o com um cabo apropriado
(USB-C) a um carregador compativel.

IMPORTANTE: Carregue o powerbank totalmente (100%) antes da
primeira utilizag&o.

Dispositivos de carregamento

Para carregar dispositivos usando PowerPlay Ultra 140 W,
conecte-os ao banco de poténcia com um cabo apropriado.
IMPORTANTE: Para garantir um carregamento rapido, certifique-se
de que os dispositivos que vocé usa (cabo, carregador, outros
eletrénicos) suportam a tecnologia Power Delivery 3.1 (PD 3.1)

Instrucoes de uso

Botao de energia

1. Pressione o botdo liga / desliga uma vez para exibir o nivel de
carga atual e a carga da porta.

Pressione o botdo liga / desliga duas vezes para exibir
informagdes avangadas sobre o status do banco de poténcia.
Pressione o botdo liga / desliga trés vezes para alterar o
comportamento da tela (sempre ativo durante o uso ou
temporariamente ativo)

N

«

Mostrar

e Tela de boas vindas
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Mostrando o nivel de carga
Mostra o tempo de operagédo
restante ou o tempo restante até
a carga total

Input Output

Horario de trabalho atual

Nivel de carga (%) na sesséo de
carregamento anterior
Capacidade real restante
Numero de ciclos trabalhados
Temperatura atual

Quantidade de energia
trabalhada

Ru e )
24h 40m 100 %

Ma

100 %
Tel re T put
25(C)/77(F)  51Wh

Screen Display Time A!terar o tempo de operagao do
e button te display

Aviso contra temperatura muito

Temperature alta

Input pa
powerk

Avisos | Por favor leia antes de usar

Antes de usar o banco de poténcia, leia atentamente todas as
precaugdes a seguir.

No caso de armazenamento prolongado do banco de poténcia,
recomenda-se carrega-lo a um nivel de até 75%

Guarde o banco de poténcia em local limpo, seco e fresco, longe de
fontes de calor e luz solar.

Carregue o powerbank pelo menos uma vez por més para manter o
bom estado das células e a operagéo segura.

Proteja seu dispositivo contra umidade e inundagoes.

Né&o abra o dispositivo. Nao tente conserta-lo sozinho.

Proteja seu dispositivo contra quedas e danos.

Ndo conecte dispositivos danificados ou potencialmente
incompativeis com o banco de poténcia ao dispositivo.

Evite temperaturas extremas (temperatura ambiente ideal: 0-45 °C)
com umidade de 65% + 20% sem condensagao.

O Powerbank deve ser mantido fora do alcance das criangas ou sob
a supervisdo de um adulto.



Use apenas um carregador compativel para carregar o banco de
poténcia.

Né&o jogue no fogo; ndo coloque sobre dispositivos que gerem calor
(o power bank pode explodir quando aquecido demais); ndo morda;
nao seja péssimo; ndo esmague; ndo perfure; ndo abra a caixa; nao
cologue nos olhos, ouvidos, boca ou outras aberturas do corpo; ndo
deixe cair; ndo exponha a impactos; ndo provoque curto-circuito.

O Powerbank ndo deve ser deixado molhado nem utilizado em
ambientes humidos.

Antes de usar ou carregar o banco de poténcia, certifique-se de que
esteja seco, limpo e sem danos.

Nunca use um banco de poténcia danificado. Nao utilize o produto
caso tenha sofrido um forte choque ou impacto.

Se vocé notar quaisquer odores ou sons estranhos ou
perturbadores vindos do banco de poténcia ou fumaga saindo do
dispositivo, pare de usar o dispositivo imediatamente e devolva-o ao
centro de servigo do fabricante.

O nao cumprimento de qualquer uma das precaugdes acima anulara
a garantia e podera danificar o banco de poténcia e os dispositivos
a ele conectados.

O uso indevido do banco de poténcia por ndo seguir nenhuma das
precaugdes acima pode causar incéndio e, em casos extremos,
pode resultar em perda de saude ou vida devido a choque elétrico.
O fabricante nao se responsabiliza por danos materiais, perda de
salde ou vida em caso de descumprimento de qualquer uma das
precaugdes listadas neste manual.

No final da sua vida Util, ndo elimine este produto juntamente com o
lixo doméstico normal. Para tratamento, recuperagéo e reciclagem
adequados, leve-o até um ponto de coleta designado.

Conformidade RoHS

Este produto estd em conformidade com a Diretiva 2011/65/UE do
Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 sobre a
restricdo do uso de certas substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletrénicos (RoHS), conforme alterada.

REACH (Registro, Avaliagdo, Autorizagao e Restricdo de Produtos
Quimicos, Regulamento CE 1907/2006) é o quadro regulamentar da
UE para produtos quimicos. A CSG S.A. cumpre todos os requisitos
do regulamento e compromete-se a fornecer aos seus clientes
informacdes sobre a presenca de substancias que suscitam elevada
preocupacéo (SVHC) de acordo com o regulamento REACH.

regulamentos locais, o produto e as suas baterias devem

ser eliminados separadamente do lixo doméstico. No final

da vida util deste produto, leve-o a um ponto de coleta

designado pelas autoridades locais para descarte ou
reciclagem segura. A recolha e reciclagem separada do produto,
dos seus acessorios eléctricos e das baterias ajudard a conservar
0s recursos naturais e a proteger a saide humana e o ambiente.

E O simbolo WEEE significa que, de acordo com as leis e
—
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REGRAS GERAIS DE GARANTIA

1.

CSG S.A., com sede em Skawina (ul. W. Pileckiego 8, 32-050
Skawina, Poland), doravante denominado Garantidor, garante o
funcionamento correto e livre de falhas do produto durante
todo o periodo de garantia.

O periodo de garantia tem a duragéo de 24 meses e é contado

a partir da data de entrega do produto ao Comprador.

O escopo territorial da protegdo da garantia cobre o territério

da Unido Europeia, paises do Espaco Econdémico Europeu,

Reino Unido, Russia, Ucrania, Turquia e Albania.

A garantia ndo exclui, limita ou suspende os direitos do

Comprador decorrentes da garantia para defeitos do produto.

Para usufruir da garantia, contate o vendedor por e-mail:

support@greencell.global. O processo de tratamento de

reclamagdes sera acelerado pelo formulario de reclamagéo
preenchido disponivel em: greencell.global.

O Garantidor informarda o Comprador sobre o método de

consideragdo da reclamagdo de garantia (isto é, o seu

reconhecimento ou recusa de reconhecimento) no prazo de 14

dias apds a recegdo do produto. Se o Garantidor considerar os

méritos da reclamacdo, o defeito do produto sera removido
pelo Garantidor ou o produto defeituoso sera substituido por
um sem defeitos no prazo de 14 dias a partir da data de

informar o Comprador sobre a validade da reclamagdo. O

Garantidor decide como a reclamacéo sera tratada, tendo em

conta, na medida do possivel, o pedido do Comprador

apresentado no formuldrio de reclamacgéo. Se a remocéo de
defeitos devido ao grau de dificuldade exigir muito trabalho ou

acOes adicionais, este periodo pode ser prolongado, o

Garantidor esforgar-se-a por efetuar a reparagao no mais curto

espago de tempo possivel.

Se forem considerados os méritos da reclamagéo, o Garantidor

pagard as despesas de entrega do produto defeituoso ao

servico do Garantidor e os custos de entrega do produto
reparado ou substituido ao Comprador.

A responsabilidade do Garantidor cobre apenas defeitos

decorrentes das razdes inerentes ao produto.

Aplica-se a: pilhas, baterias e produtos que contenham

pilhas/baterias: As pilhas estdo sujeitas a desgaste natural. Se

a capacidade da pilha diminuir, a garantia pode basear-se

numa redugdo da capacidade da pilha inferior a 80% do valor

nominal.

A garantia ndo cobre o produto:

. com selo de garantia quebrado;

. danificado por fatores externos (danos causados por
relampagos, picos no sistema LV e na rede, inundagdes,
incéndios, danos mecénicos e térmicos intencionais,
etc.);

. danificado por uso impréprias ou inconsistentes em
relagdo as instrugdes;

. danificado por ligagé@o imprépria de outros periféricos;



) com vestigios de reparagdes nao autorizadas, alteragdes
por conta prépria ou transformagdes estruturais.

CONTATO

Nosso atendimento profissional ao cliente fara o possivel para
ajuda-lo com qualquer problema. Por favor, entre em contato
conosco:

E suporte@greencell.global
J +48 12 444 62 47
ﬂ www.greencell.global

EL // Eyxepidio xpriiotn / Odnyog xpriotn / ‘Opot
gyyonong

=G 2

Use-C1

UsBA
=
@ usB-c2

Kouprti evepyoroinong - arnevepyoroinong
Aneikovion

USB-C1 (in/out)

USB-C2 (in/out)

USB-A (¢€0600)

gD~
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Mpoacdiopiopdg
SKU
EAN

OvopaoTikn
XWPNTIKOTNTA

H xwpntikétnTa
HETPRONKE

O0peg 10660V

O0peg e§650L

Avakatavopn Tng
g€ouoiag

Méyiotn 10X0G 660V
AmnodoTtikoTnTa
Awaotaoceig

KaBapoé Bapog
Népacpa

Avtopatn apomvion

Epdgavion tou
emmESOL POpPTIONG

PBGC25UD
5904326374713
25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh

87,87 Wh (28V 5A & 20V 5A)

USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (uéyloTO
140W)
USB-C2: 5V-3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (péyioto
140W)

USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (uéyioTto
140W)

USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28V=5A (uéyloto
140W)

USB-A: 4,5V=5A ; 5V=45A ; 5V=3A ;
9V=2A ; 12V=1,5A (22,5W Max)

USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (130W
Max)

USB-C1/2 + USB-A: 100W + 22,5W
(122,5W Max)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (122,5W Max)

140 W

85%

155 x 52 x 50 mm
640 yp

Nau

Nat

Nau, otnv 086vn

®option PowerPlay Ultra 140W

Ma va ¢opticete T0 power bank, cuvdEoTe TO pe €va KATAANAO
kaAwdio (USB-C) oe évav oupPatd poptioth.

ZMOYAAIOZ: ®oprtiote TIANpwG To powerbank (100%) Tiptv amd v

TIPWTN XPrion.

ZUOKeVEG POpTIONG

Ma va popTioete CUOKEVES xpnatpoTowwvtag PowerPlay Ultra 140 W,
ouvdEaTe TIG oTo power bank pe kKatdAAnAo KaAwsio.



ZMNOYAAIOZ: lNa va efaopahioete ypriyopn dpodption, BePaiwbeite
OTL Ol OUCKELEG TIOU XPNOIUOTIOIEITE (KAAWSIo, $opTIoTrG, AAa
NAEKTPOVIKA) uttootnpifouv v Ttexvohoyia Power Delivery 3.1 (PD
3.1)

Obnyieg xpriong

Koupmi evepyomoinong - anevepyomoinong

. Matrjote To KoupTti Aettoupyiag pia ¢opd yia va epdavioete T0
TPEXOV ETTMESO HOPTIONG KAl TO PopTio BVPaAg.

. Matrjote To Koupmi Aettoupyiag dVo Popég yia va eudavioete

OUVBETEG TTIANPOGDOPIEG OXETIKA HE TNV KATAOTAON TOU power
bank.

MatAoTte TO KOLWTTE AelToLPYIAG TPEIG POPEG yla va AAAAEETE TN

oupmepipopd TG 0Bdvng (dvta evepyry katd Tn xprion n

TIPOOWPLVA EVEPYI)

-

N

©

Aneikévion

e 086vn kaAwoopiopatog

e Epdavion tou emtedou
doptTiong

e EpdaviCel Tov uttoAeimopevo
XPOVo Aettoupyiag rj Tov Xpdvo
TIOU ATTOHEVEL PEXPL TNV TIARPN
PopTIon

Tpéxouvoa wpa epyaciag
Emtinedo xpéwong (%) otnv
TIponyoLpevn Tiepiodo GoépTIoNG
ATIOEVEL TIPAYHATIKA

Temy e Total Output XWPNTIKGTTA

25(°C)/77(F)  51Wh AplBUSEG KUKAWY TTOU
TIpaypatotor|énkav

Tpéxouoa Beppokpacia
MooodtnTa evépyelag ov
epydotnke

Run Time Last Charged to
24h 40 100 %
Max Capacity ery Cycles

100 % o5

Screen Display Time AMN\ayn Tou xpdvou Aettoupyiag
Lon e buttonto h NG 08oévng
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e [poeidottoinon yia TTOAD LPNAR
Beppokpacia

Temperature

Mposidomowoelg | Alafdaote Tpwv T Xprion

Mptv xpnolportolrjoete To power bank, SlaBAcTe TIPOCEKTIKA OAEG TIG
TIAPAKATW TIPOPUAAEELG.

e TEPITTTWON pakpoxpoviag aroBrikevong Tou power bank,
ouviotatal n $épPTIor Tou oe eTiEedo £wg Kat 75%

Amobnkevote To power bank oe kaBapd, ateyvo kat Spocepd HEPOG,
HakpLd amo TnyEg BeppoTNTAG Kal NAIAKOL GwToG.

Doprilete To powerbank ToLAdxoTov pia ¢opd TO prva yla va
Slatnpeite TNV KA KATAOTAON TWV KUPEAWV Kal TNV acdain
Aettoupyia.

MpooTatéPte TN OUOKELH 0ag ATd TNV LYPASIa Kat TIG TIANHHVPEG.
Mnv avoiyete tn cuokeur). Mnv TIPOOTIABACETE va TO ETIIOKEVLACETE
pévol oag.

MpooTatéPTe TN CLUOKELN CAG ATIO TITWOELG KAt {NHIEG.

Mnv ouvdEeTe KATEOTPAMPEVEG OUOKELEG 1 OUOKEULEG TIOU eivatl
Suvntika acupBifacteg pe To power bank otn cuokeur.

AropUyete  akpaieg  Bepuokpacieq  (BEATIOTR  Beppokpacia
mniepiBarrovtog:  0-45 °C) pe vypacia 65% =+ 20% xwpig
OUMTIOKVWON.

To Powerbank Ba mpémel va puAdooetal pakpld amod maldid f vto
atevi emtiAedn evnAikou.

Xpnolporoliote povo cupPatd ¢opTioTH yla va GopTicETE TO power
bank.

Mnv pixvete otn ¢wtid. Mnv TOTIOBETEITE OE OUOKELEG TIOL
Tapdyovv BeppdtnTa (To power bank uropei va ekpayei dtav
BeppavBei TIOAD). pn Saykwvelg; pnv TurmAag? pnv cuveAiBete? pnv
TPUTIAG? pnv avoielg tnv umdéBeon? Mnv To Balete ota patia, Ta
auTid, To otépa ) dAAa avoiypata TOU OWHATOG. PNV TIECEL? pnv
EKOETETE OE KPOUTELG. PNV TIPOKAAEITE BPAXUKUKAWHA.

To Powerbank &ev ipémel va adrivetal uypod fj va xpnoluoTioleital oe
LYPO TIEPIBANOV.

Mpwv xpnowotolicete 1 ¢optioeTe To power bank, Befawbeite 6Tl
eival oteyvo, kabapd kat bikTo.

Mnv xpnowlotioleite TOTE €va KateoTpappévo power bank. Mnv
XPNOLUOTIOLETE TO TIPOIOV AV £XEL LTTOOTEL LOXUPS KPOLON 1) KpoLan.
Edav mapatnprioete TiepiepyeG N EVOXANTIKEG OOUEG N NXOUG TIOU
TIpogpxovtal amd To power bank rj Karvd Tou TIPOEPXETAL ATd TN
OUOKELN, OTAUATAOTE APECWG VA XPNOLUOTIOIEITE TN OUOKELN Kal
ETIOTPEYPTE TN OTO KEVTPO OEPPIG TOU KATAOKELADTT).

H pn tpnon oTolacdATIoTE amo TIG Taparavw TIPopULAGEELS Ba
QAKUPWOEL TNV €yyonon Kat Propei va Tpokaléoel BAAPn oto power
bank kat oTIG CUOKEVEG TTOU €ival CUVOESEPEVEG OE QUTO.



H akat@d\AnAn xprion Tou power bank pe pn Tripnon omolacdiToTe
arnod TIg Tapamndvw TPodULAAEELG PTIOPEL va TIPOKAAETEL TTIUPKAYLA KAl
OE aKpaieg TIEPUTTTWOELG PTIOPEL va 08NYAOEL Og aTWAELA TNG Lyeiag
1 ™G Cwng Adyw nAekTpoTAngiag.

O kataokevaotrig Sev euBlveTal yla LAIKEG {nHIEG, aTtwAela uyeiag 1
Cwng oe TIEPITTTWON PN CUHPPOPGWONG HE OTIOIAOATIOTE aATO TIG
TIPOPUAGEELG TTOL avapEpovTal o€ AuTO TO EYXELPISIO.

2710 TENOG TNG WPEAUNG (WG TOU, PNV ATTOPPITITETE AUTO TO TIPOIOV
HE TA KAVOVIKA OIKIaka aroppippata. Ma owotr enefepyaoia,
avdakTnon Kat avakOKAwOon, PETAPEPETE TO 0 KABOPIOPEVO ONPEIo
OULANOYNAG.

Zuppopowon RoHS

AuTo TO TIPOIOV ouppopdwvetal He TNV Odnyia 2011/65/EE Ttou
Eupwrtaikov KotwvoBouAiou kat tou Zuppouhiou Tng 8ng louviov 2011
OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOHO TNG XPNONG OPIOUEVWY ETTIKIVOUVWV
OUCIWV OE NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO €foTAlopd (RoHS), omwg
TPOTIOTIOONKE.

To REACH (Kataxwplon, A§ohoynon, Efouolodotnon kat
Meplopiopodg Xnuikwv Mpoidvtwy, Kavoviopog EK 1907/2006) eival
TO PUBHIOTIKG TTAGiolo TG EE yia ta xnpikd. H CSG S.A. TTAnpoi 6Aeg
TIG ATIAITACEIG TOU KAVOVIOHOU Kal avaAapBAvel va TIapEXel OToug
TIEAATEG HAG TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV TIAPOUGIA OUCIWV TIOU
TIPOKAAOOV  TIOAD  peydAn avnouxia (SVHC) olpdwva pe Ttov
kavovioué REACH.

TOTIIKOUG VOPOUG Kal Kavoviopolg, TO TIPoidv kat ol

UTIaTapieg TOU TIPETIEL VA ATTOPPITITOVTAL XWPLOTA aTtd Ta

OIKIOKA aroppippata. 210 TéAog NG Sidpkelag (wng

QauToL TOU TIPOIGVTOG, TIAPAKAAOUKE VA TO PHETAPEPETE OE
éva onpeio cUANOYNG TIoL €xel oploTel amd TIG TOTIKEG APXEC yia
aocdadn amoéppwpn r avakOkAwon. H Eexwplotri ouAoyh kat
QVAKUKAWON TOU TIPOIOVTOG, TWV NAEKTPIKWY aEECOLAP Kal Twv
pmatapuwv tou Ba cupPdiel otn SlATAPNON TWV PUOIKWV TIOPWY,
TNV TIPOCTasia TNG avBpwriivng uyeiag Kat Tou TEPIBAAOVTOG.

E To oUpBoro WEEE onuaivel 611, oOpdwva pe Toug
—

FENIKOI KANONEZ EITYHZHZ

1. Hetapeia CSG S.A., pe €6pa tnv Skawina (ul. W. Pileckiego 8,
32-050 Skawina, Poland), MoAwvia), edefng «Eyyuntrig»,
gyyudtal Tn Oowoth Kal Xwpi opdApata Aertoupyia Tou
TIPOIOVTOG KaB' OAN TN Sldpkela TNG TIEPLOSOL £yyONONG.

2. H mepiodog eyyvnong Slapkei 24 prjveg kal uttoloyileTal amo
TNV nUepopnvia Tapddoong Tou TIPOoIGVTOG aTov AyopaaTr).

3. To edadké medio edappoyng TG €yyvnong KOAAUTITEL TNV
emkpdrtela ™G Euvpwmaikig ‘Evwong, Twv XWpwv TOu
Evpwrtaikod Oikovoplkol Xwpou, To Hvwpévo BaoiAelo,
Pwoiag, Oukpaviag, Toupkiag kat AABaviag.
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4.

H eyyonon Oev armokAeiel, Tepopilel 1 avaotéMel ta
Slkauwpata tou Ayopaotr) TIOU TIPOKUTITOLV ard evBivn €§
£YYURoeWG AOyw EAATTWHATWY TOU TIPOIOVTOG.

MNa va enwdelnBeite amod tnv eyydnon, ETIKOWVWVACTE HE TOV

TIWANTA  XPNOWWOTIOWVTAG TNV NAEKTPOVIK  SlevBuvon:

support@greencell.global. H &iadikacia Siekmepaiwong Twv

afiwoewv Ba  emTayuvBel pe pla CUPTIANPWHEVN  $opua
katayyeAiag Ttou diatibetat otn SievBuvon: greencell.global.

O Eyyuntng Ba evnuepwoel Tov AyopaoTr| OXETIKA pe Tn PéBodo

e€€TaoNG TWV AfWOEWV TIOU TIPOKUTITOLV amd TNV €yyvnon

(®nA. Tnv avayvwplon 1 TV anoppn) evtdg 14 nuepwv amod

v TtapaiaPn Tou Tpoidvtog. Edv o Eyyuntrig avayvwpioel Tn

VOUIPOTNTA TNG KatayyeAiag, To eAdTTwpa Tou Tipoidvtog Ba

adaipebei aré Tov Eyyunt 1 10 €AatTwpaTikO TIPoidv Ba

avtikataotabel pe éva TPoidv XwpiG elattwpara eviog 14

nUEPWV aTod TNV NUEPOMNVia evnpépwong Tou AyopaaoTn yia TV

gykupdTNTa NG KatayyeAiag. O Eyyuntrg amodaoilel mwg Ba

Xeplotel TNV KatayyeAia, AapPdvovrag umoyn, edav eival

Suvatdy, To aitnpa Tou AyopaaoTri TIou LTTIORARBNKE oTn Pdppa

katayyehiag. Edv n adaipeon edattwpdtwyv Adyw tou Babupol

SuokoAiag  armartei  TIOAN  gpyacia 1 TIPOOOETEG

SpaotnPIOTNTEG, AUTA N TIEPIOSOG UTTOPEL va Ttapatabei kat o

Eyyuntric 6a katafdlet kaBe Suvartr TPooTiabela n ETIOIKELT

va oAoKANpwOEei To cuvTopdTEPO Suvatod.

Edav ol afiwoelg Bewpolvral Sikatohoynpéveg, o Eyyuntrg

KaAUTTTEL Ta €§06a TTapAdoong Tou EAATTWHATIKOD TIPOIOVTOG

oTnV TEXVIKA uTnpeoia Tou Eyyuntr kat ta €6oda mapadoong

TOU ETIIOKELACHEVOL I QVTIKATAOTABEVTOG TIPOIOVTOG OTOV

Ayopaotr).

H euBbvn Ttou Eyyunt KaAOTITEL pOVO €AATTWHATA TIOU

odeilovtal o€ alTieg TIou eival eyyeveiq oTo TIPoIoV.

loxbel yla: pmatapieg, OUCOWPEULTEG Kal TIpoidvta Tiou

TIEPIEXOLV  UTIaTApieG/ouoowpeuTég: Ol pratapieg  €xouv

Puololoyikr) $Bopd. Ze TIEPITITWON PEIWONG TNG XWPNTIKOTNTAG

G pmartapiag, n Baon ywa tnv eyyvnon PTopei va eivat n

Heiwon NG XwpenTIKOTNTAG TNG pratapiag kKatw armd to 80%

TNG OVOUAOTIKAG TIUAG.

H eyyonon dev KaAOTTTEL TO TIPOIOV:

e e KateoTpaypévn oppayida eyyvnong.

. éxel vmootei (nUIA amod efwTtepikolg Ttapdayovtes (CNHIEG
TIOU TIPOKARBNKav amod  Kepauvd, UTIEPTACEL; OTNV
eykatdaotaon LV kat ato diktuo Tpododoaciag, TTANUPUPES,
TIUPKAYLA, OKOTTIUN PNXAVIKH Kal Beppikr {nuia K.ATL.) -

. €xel uttootel {NUId AOyw akatdAAnANG fj acupdwviag pe
TIG 0dnyieg Aettoupyiag -

. €xel uTtooTel {NUIA Adyw akatAAANANG olbvéeong GAwvV
TIEPIPEPELAKWV TUOKELWV *

. He ixvn pn  €EOUCIOBOTNUEVWY  ETIIOKELWV, N
€€0VOLOS0TNHEVWV TPOTIOTIOINCEWV 1) aAAaywv otn Sopr.



EMIKOINQNIA

H emayyeApatikr eEumnpETnon TeAatwyv pag 8a KAvel To KaAOTepo
Suvatd yia va oag Bonbricel pe omolodATioTe TIPOBANUaA. Mapakaiw
eTkovwvAoTe padi pag:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global

SL // Uporabniski priro¢nik / Uporabniski
priroénik / Garancijski pogoji

=l 2

USB-A

@ %,) =] 5
®

usB-C2

Gumb za prizig
Zaslon

USB-C1 (vhod/izhod)
USB-C2 (vhod/izhod)
USB-A (izhod)

arn
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Specifikacija

SKU PBGC25UD

EAN 5904326374713

Nazivna zmogljivost 25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
Izmerjena zmogljivost 87,87 Wh (28 V5Ain20V5A)

Vhodna vrata )

Izhodna vrata .

Prerazporeditev mocéi e

USB-C1: 5 V=3 A ; 9V=3A ; =12V=3A;
15V=3A ; 20V=5A ; 28 V=5 A (najve¢ 140
W)
USB-C2: 5 V=3 A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28 V=5 A (najvec 140
W)

USB-C1: 5 V=3 A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V-5A ; 28 V=5 A (najved 140
W)

USB-C2: 5 V=3 A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28 V=5 A (najve& 140
W)

USB-A: 4,5 V=5 A ; 5V-4,5A ; 5V=3A ;
9V=2A; 12 V=1,5 A (najveé 22,5 W)

USB-C1 + USB-C2: 65 W + 65 W (najve¢
130 W)

USB-C1/2 + USB-A: 100 W + 22,5 W
(najve¢ 122,5 W)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (122,5W najved)

Najvecja izhodna moé¢ 140 W

Ucinkovitost 85 %

Dimenzije 155 x 52 x 50 mm
Neto teza 640 g
Prepustnost Da

Samodejno Da

prebujanje

Prikazuje stopnjo Da, na ogled

napolnjenosti

PowerPlay Ultra 140 W polnjenje

Powerbank napolnite tako, da ga z ustreznim kablom (USB-C)
povezete z zdruzljivim polnilnikom.

POMEMBNO: Powerbank pred prvo uporabo popolnoma napolnite

(100%).

Naprave za polnjenje

Za polnjenje naprav s pomocjo PowerPlay Ultra 140 W jih povezite
na powerbank z ustreznim kablom.
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POMEMBNO: Za zagotovitev hitrega polnjenja se prepricajte, da
naprave, ki jih uporabljate (kabel, polnilnik, druga elektronika),
podpirajo tehnologijo Power Delivery 3.1 (PD 3.1).

Navodila za uporabo

Gumb za prizig

1. Enkrat pritisnite gumb za vklop, da prikazete trenutno raven
napolnjenosti in obremenitev vrat.

2. Dvakrat pritisnite gumb za vklop, da prikazete napredne
informacije o stanju napajalnika.

3. Trikrat pritisnite gumb za vklop, da spremenite vedenje zaslona
(vedno aktiven med uporabo ali zacasno aktiven)

Zaslon

e Pozdravni zaslon

Prikazuje stopnjo napolnjenosti
Prikazuje preostali ¢as delovanja
ali preostali ¢as do popolne
napolnjenosti

Trenutni delovni Cas

Raven napolnjenosti (%) v
prej$nji seji polnjenja

Realna preostala zmogljivost
Stevilo opravljenih ciklov
Trenutna temperatura
Koli¢ina opravljene energije

Run Time Last Charged to

24h 40m 100 %

Spreminjanje ¢asa delovanja
zaslona
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e Opozorilo pred previsoko
temperaturo

Temperature

Opozorila | Pred uporabo preberite

Preden uporabite Power Bank, natanéno preberite vse naslednje
varnostne ukrepe.

V primeru dolgotrajnega shranjevanja power bank-a je priporocljivo,
da ga napolnite do 75 %.

Powerbank hranite na Cistem, suhem in hladnem mestu, stran od
virov toplote in son¢ne svetlobe.

Powerbank napolnite vsaj enkrat mese¢no, da ohranite pravilno
stanje celic in varno delovanje.

Zascitite svojo napravo pred vlago in poplavo.

Ne odpirajte naprave. Ne poskusajte ga popraviti sami.

Zascitite svojo napravo pred padci in poskodbami.

Na napravo ne prikljuujte poskodovanih naprav ali naprav, ki so
potencialno nezdruZljive s power bankom.

I1zogibajte se ekstremnim temperaturam (optimalna temperatura
okolja: 0-45 °C) z vlaznostjo 65 % + 20 % brez kondenzacije.
Powerbank hranite izven dosega otrok ali pod skrbnim nadzorom
odraslih.

Za polnjenje power bank uporabljajte samo zdruzljiv polnilnik.

Ne mecite v ogenj; ne postavljajte na naprave, ki proizvajajo toploto
(poverbank lahko eksplodira, ¢e se preveC segreje); ne grizite; ne
zani¢; ne zdrobite; ne prebodite; ne odpirajte ohisja; ne dajajte v oci,
usesa, usta ali druge telesne odprtine; ne spusti; ne izpostavljajte
udarcem; ne povzrodite kratkega stika.

Powerbank ne smete pustiti mokrega ali uporabljati v vlaznem
okolju.

Pred uporabo ali polnjenjem se prepricajte, da je power bank suh,
Cist in neposkodovan.

Nikoli ne uporabljajte po$kodovanega powerbanka. lzdelka ne
uporabljajte, ¢e je utrpel mocan sunek ali udarec.

Ce opazite kakrSne koli nenavadne ali moteCe vonjave ali zvoke, ki
prihajajo iz napajalnika ali se kadi iz naprave, takoj prenehajte z
uporabo naprave in jo vrnite v servisni center proizvajalca.
Neupostevanje katerega koli od zgornjih varnostnih ukrepov bo
razveljavilo garancijo in lahko pos$koduje napajalnik in naprave,
povezane z njim.

Nepravilna uporaba napajalnika z neupostevanjem katerega koli od
zgornjih varnostnih ukrepov lahko povzro¢i pozar, v skrajnih primerih
pa lahko povzroéi izgubo zdravja ali zivljenja zaradi elektricnega
udara.

Proizvajalec ne odgovarja za materialno $kodo, izgubo zdravja ali
Zivlienja v primeru neupos$tevanja katerega koli od varnostnih
ukrepov, navedenih v tem priro¢niku.
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Po koncu njegove Zzivljenjske dobe tega izdelka ne odvrzite med
obi¢ajne gospodinjske odpadke. Za ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje ga odnesite na dolo¢eno zbirno mesto.

Skladnost z RoHS

Ta izdelek je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi (RoHS),
kakor je bila spremenjena.

REACH (registracija, evalvacija, avtorizacija in omejevanje kemikalij,
Uredba ES 1907/2006) je regulativni okvir EU za kemikalije. CSG
S.A. izpolnjuje vse zahteve uredbe in se zavezuje, da bo svojim
strankam zagotavljala informacije o prisotnosti snovi, ki vzbujajo
veliko skrb (SVHC) v skladu z uredbo REACH.

baterije v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi odvreci

lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. Ob koncu Zivljenjske

dobe tega izdelka ga odnesite na zbirno mesto, ki ga

dolo¢i vaSa lokalna oblast za varno odlaganje ali
recikliranje. Lo¢eno zbiranje in recikliranje izdelka, njegovih
elektricnih dodatkov in baterij bo pomagalo ohraniti naravne vire,
zascititi zdravje ljudi in okolje.

E Simbol OEEO pomeni, da je treba izdelek in njegove
—

SPLOSNA PRAVILA GARANCIJE

1. CSG S.A., s sedezem v Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw, Poland), v nadaljevanju Garant, zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje izdelka tekom celotnega garancijskega
obdobja.

2. Garancijski rok traja 24 mesecev in se $teje od datuma dostave
izdelka Kupcu.

3. Ozemeljsko podrocje garancijske za$Cite zajema ozemlje
Evropske unije, drzav Evropskega gospodarskega prostora,
Zdruzeno kraljestvo, Rusije, Ukrajine, Turcije in Albanije.

4. Garancija ne izkljucuje, omejuje ali zacasno ukinja pravic
Kupca, ki izhajajo iz garancije za napake izdelka.

5. Ce zelite koristiti garancijo, se obrnite na prodajalca preko
elektronskega naslova: support@greencell.global. Postopek
obravnave pritozb bo pospesil izpolnjen obrazec za pritozbe, ki
je na voljo na: greencell.global.

6. Garant bo Kupca obvestil o nacinu obravnave garancijskega
zahtevka (tj. njegovega priznanja ali zavrnitve) v 14 dneh po
prejemu izdelka. Ce Garant prepozna upraviéenost reklamacije,
bo Garant odpravil napako na izdelku ali pa bo izdelek z
napako zamenijal z izdelkom brez napak v 14 dneh od datuma,
ko je Kupca obvestil o upravi¢enosti reklamacije. Garant se
odlodi, kako bo reklamacijo obravnaval, pri ¢emer po svojih
moznostih  upoSteva Kupcevo zahtevo, predlozeno v
reklamacijskem obrazcu. Ce odstranjevanje napak zaradi
stopnje tezavnosti zahteva veliko dela ali dodatnih dejavnosti,
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10.

se to obdobje lahko podalj$a in Garant si bo po najboljSih

moceh prizadeval, da popravilo opravi ¢im prej.

Ce se pritozba Steje za upravideno, Garant krije strodke

dostave izdelka z napako servisni sluzbi Garanta in stroSke

dostave popravljenega ali zamenjanega izdelka Kupcu.

Odgovornost garanta zajema le napake, ki so posledica

vzrokov, ki so znagilni za izdelek.

Velja za: baterije, akumulatorje in izdelke, ki vsebujejo

baterije/akumulatorje: baterije so izpostavljene naravni obrabi.

V primeru zmanj$anja kapacitete akumulatorja je lahko osnova

za garancijo zmanj$anje kapacitete akumulatorja pod 80%

nominalne vrednosti.

Garancija ne velja za izdelek:

. z zlomljenim garancijskim pe¢atom;

e ki je poSkodovan zaradi zunanjih dejavnikov (§koda zaradi
strele, prenapetosti v NN in napajalnem omrezju, poplave,
pozar, namerne mehanske in toplotne poskodbe itd.);

. poskodovana zaradi nepravilne uporabe ali uporabe, ki je
neskladna z navodili za uporabo;

. ki je poskodovan zaradi nepravilne povezave drugih
zunanjih naprav;

. s sledovi nepooblas€enih popravil, nepooblas¢enih
sprememb ali sprememb konstrukcije.

KONTAKT
Nasa profesionalna sluzba za stranke se bo potrudila, da vam
pomaga pri kakr$ni koli tezavi. Kontaktirajte nas:

@ support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global



HR // Korisnicki priruénik / Korisni€ki prirucnik /
Uvjeti jamstva

1. Gumb za napajanje
2. Prikaz
3. USB-C1 (ulaz/izlaz)
4. USB-C2 (ulaz/izlaz)
5. USB-A (izlaz)
Specifikacija
SKU PBGC25UD
EAN 5904326374713
Nazivni kapacitet 25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
Kapacitet izmjeren 87,87 Wh (28V5Ai20V5A)
Ulazni prikljuéci e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28 V=5 A (maks. 140
W)

e USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28 V=5 A (maks. 140

W)

Izlazni prikljucci e USB-C1: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28 V=5 A (maks. 140
W)
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USB-C2: 5V=3A ; 9V=3A ; =12V=3A ;
15V=3A ; 20V=5A ; 28 V=5 A (maks. 140
w)

USB-A: 4,5 V=5 A ; 5V=4,5A ; 5V=3A ;
9V=2A; 12 V=1,5 A (maks. 22,5 W)

USB-C1 + USB-C2: 65 W + 65 W (maks.
130 W)

USB-C1/2 + USB-A: 100 W + 22,5 W
(maks. 122,5 W)

e USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (maks. 122,5W)

Preraspodjela mocéi

Maksimalna izlazna 140 W

snaga
Uginkovitost 85%

Dimenzije 155 x 52 x 50 mm
Neto tezina 640 g

Prolazak Da

Automatsko budenje Da

Prikazuje razinu Da, na zaslonu
napunjenosti

PowerPlay Ultra 140W punjenje

Za punjenje power bank-a spojite ga odgovarajué¢im kabelom
(USB-C) na kompatibilni punjac.

VAZNO: Napunite powerbank u potpunosti (100%) prile prve
uporabe.

Uredaji za punjenje

Za punjenje uredaja pomocu PowerPlay Ultra 140 W, spojite ih na
power bank odgovaraju¢im kabelom.

VAZNO: Kako biste osigurali brzo punjenje, provjerite podrzavaju li
uredaji koje koristite (kabel, punja¢, druga elektronika) tehnologiju
Power Delivery 3.1 (PD 3.1)

Upute za koristenje

Gumb za napajanje

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje jednom za prikaz trenutne razine
napunjenosti i opterecenja prikljucka.

2. Dvaput pritisnite tipku za ukljucivanje za prikaz naprednih
informacija o statusu baterije.

3. Pritisnite tipku za ukljuéivanje tri puta za promjenu ponasanja
zaslona (uvijek aktivan tijekom upotrebe ili privremeno aktivan)
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Prikaz

Zaslon dobrodoslice

Prikazuje razinu napunjenosti
Prikazuje preostalo vrijeme rada
ili vrijeme preostalo do potpunog
punjenja

Trenutno radno vrijeme
Razina napunjenosti (%) u
prethodnoj sesiji punjenja
Stvarni preostali kapacitet
Broj odradenih ciklusa
Trenutna temperatura
Koli¢ina energije koja je radila

Run Time

24h 40

5
out

51Wh

Promjena vremena rada zaslona

Upozorenje na previsoku
temperaturu

Temperature

Upozorenja | Molimo progéitajte prije upotrebe

Prije koriStenja power bank-a pazljivo procitajte sve sljede¢e mjere
opreza.

U sluéaju dugotrajnog skladistenja power bank-a, preporuc¢a se
napuniti ga do razine do 75%

Power bank ¢uvajte na ¢istom, suhom i hladnom mjestu, daleko od
izvora topline i sunceve svjetlosti.

Punite powerbank barem jednom mijese¢no kako biste odrzali
ispravno stanje celija i siguran rad.

Zastitite svoj uredaj od vlage i poplave.

Nemojte otvarati uredaj. Ne pokusavajte ga sami popraviti.
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Zastitite svoj uredaj od padova i osteéenja.

Ne spajajte oStecene uredaje ili uredaje koji su potencijalno
nekompatibilni s power bankom na uredaj.

Izbjegavajte ekstremne temperature (optimalna temperatura okoline:
0-45 °C) s vlagom od 65% + 20% bez kondenzacije.

Powerbank treba drzati izvan dohvata djece ili pod strogim
nadzorom odraslih.

Koristite samo kompatibilni punja¢ za punjenje power bank-a.

Ne bacajte u vatru; nemojte stavljati na uredaje koji stvaraju toplinu
(power bank moze eksplodirati ako se previSe zagrije); ne gristi; ne
sisati; ne drobiti; ne busiti; ne otvarajte kuciste; ne stavljati u o¢i, usi,
usta ili druge otvore na tijelu; ne ispustaj; ne izlagati udarcima; ne
uzrokuju kratki spoj.

Powerbank se ne smije ostavljati mokrim niti koristiti u vlaznom
okruzeniju.

Prije koriStenja ili punjenja power bank-a provjerite je li suh, Gist i
neostecen.

Nikada nemojte koristiti oStec¢eni power bank. Nemojte koristiti
proizvod ako je pretrpio snazan udar ili udarac.

Ako primijetite ¢udne ili uznemiruju¢e mirise ili zvukove koji dolaze iz
power bank-a ili dim koji dolazi iz uredaja, odmah prestanite koristiti
uredaj i vratite ga u servisni centar proizvodaca.

Nepostivanje bilo koje od gore navedenih mjera opreza ponistit ¢e
jamstvo i moze oStetiti power bank i uredaje povezane s njim.
Nepravilna uporaba power bank-a nepostivanjem bilo koje od gore
navedenih mjera opreza moze uzrokovati pozar, au ekstremnim
slu¢ajevima moze rezultirati gubitkom zdravlja ili Zivota uslijed
strujnog udara.

Proizvoda¢ nije odgovoran za materijalnu $tetu, gubitak zdravlja ili
Zivota u slucaju nepostivanja bilo koje od mjera opreza navedenih u
ovom priruéniku.

Na kraju njegovog Zivotnog vijeka nemojte odlagati ovaj proizvod s
obiénim kuénim otpadom. Za pravilan tretman, oporavak i
recikliranje, odnesite ga na odredeno sabirno mjesto.

RoHS uskladenost

Ovaj je proizvod u skladu s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograni€enju uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (RoHS), s
izmjenama i dopunama.

REACH (registracija, evaluacija, autorizacija i ograni¢avanje
kemikalija, Uredba EZ 1907/2006) je regulatorni okvir EU za
kemikalije. CSG S.A. ispunjava sve zahtjeve uredbe i obvezuje se
svojim kupcima pruziti informacije o prisutnosti zabrinjavajuéih tvari
(SVHC) u skladu s uredbom REACH.

propisima, proizvod i njegove baterije trebaju odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Na kraju Zivotnog vijeka
ovog proizvoda odnesite ga na sabirno mjesto koje su
odredile vase lokalne vlasti radi sigurnog odlaganja ili

K WEEE simbol znaci da se, u skladu s lokalnim zakonima i
—



recikliranja. Odvojeno prikupljanje i recikliranje proizvoda, njegovih
elektricnih dodataka i baterija pomoc¢i ¢e u oc€uvanju prirodnih
resursa, zastititi ljudsko zdravlje i okolis.

OPCA PRAVILA JAMSTVA

1.

CSG S.A., sa sjediStem u Skawina (ul. W. Pileckiego 8, 32-050

Skawina, Poland), u daljnjem tekstu Jamac, jamci ispravan i

besprijekoran rad proizvoda tijekom cCitavog jamstvenog

razdoblja.

Jamstveno razdoblje traje 24 mjeseca i racuna se od datuma

isporuke proizvoda Kupcu.

Teritorijalni opseg jamstvene zastite obuhvata podrucje

Europske unije, zemalja Europskog gospodarskog prostora,

Ujedinjeno Kraljevstvo, Rusije, Ukrajine, Turske i Albanije.

Jamstvo ne iskljuéuje, ne ograni¢ava, niti ne obustavlja prava

Kupca koja proizlaze iz jamstva za nedostatke proizvoda.

Da biste iskoristili jamstvo, kontaktirajte prodavaca putem

adrese e-poste: support@greencell.global. Postupak rieSavanja

prijave ubrzat ¢e ispunjeni obrazac za reklamaciju dostupan na:
greencell.global.

Jamac ¢ée obavijestiti Kupca o nacinu razmatranja reklamacije

iz jamstva (tj. o priznanju ili odbijanju iste) u roku od 14 dana od

prijlema proizvoda. Ako Jamac prizna legitimnost prijavijene
reklamacije, nedostatak proizvoda ¢e Jamac ukloniti ili ¢e

neispravni proizvod zamijeniti proizvodom bez nedostataka u

roku od 14 dana od dana obavijesti Kupca o osnovanosti

reklamacije. Jamac odluéuje o nacinu rjeSavanja prigovora,

uzimajuéi u obzir, ako je moguce, zahtjev Kupca dostavljen u

obrascu za reklamaciju. Ako uklanjanje nedostataka zbog

stupnja poteskoce zahtijeva puno posla ili dodatnih aktivnosti,
taj se rok moze produljiti, pri ¢emu Jamac ¢e uloZiti sve napore
da popravak izvrsi u najkraéem mogucéem roku.

Ako se reklamacija prizna kao opravdana, Jamac ¢e snositi

troskove isporuke neispravnog proizvoda u Jamcev servis te

troskove isporuke popravijenog ili zamijenjenog proizvoda

Kupcu.

Odgovornost Jamca pokriva samo nedostatke kojih je uzrok u

proizvodu.

Odnosi se na: baterije, akumulatore i proizvode koji sadrze

baterije/akumulatore. Baterije se prirodno troSe. U slucaju

smanjenja kapaciteta baterije, osnova za jamstvo moze biti
smanjenje kapaciteta baterije ispod 80% od nominalne
vrijednosti.

Jamstvo ne obuhvata proizvod:

. s slomljenim jamstvenim pec¢atom;

. osteceni vanjskim c¢imbenicima (oStecenja uzrokovana
udarom groma, prenaponima nastalim u NN instalaciji te u
mrezi napajanja, poplavom, pozarom, namjernim
mehanickim i toplinskim ostecenjima i sl.);

. osteceni uslijed nepravilnog koristenja ili koriStenja koje
nije u skladu s uputama za uporabu;
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e  oSteceni uslijed nepravinog spajanja ostalih perifernih
uredaja;

e s tragovima neovlastenih popravaka, neovlastenih prerada
ili konstrukcijskih promjena.

KONTAKT
Nasa profesionalna sluzba za korisnike dat ¢e sve od sebe da vam
pomogne s bilo kojim problemom. Molimo kontaktirajte nas:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬁ www.greencell.global

SQ // Manuali i pérdorimit / Udhézuesi i
pérdoruesit / Kushtet e garancisé

Butoni i energjisé
Ekrani

USB-C1 (hyrje/dalje)
USB-C2 (hyrje/dalje)
USB-A (dalje)

S



Specifikim
SKU
EAN
Kapaciteti nominal
Kapaciteti i matur

Portat hyrése

Portat e daljes

Rishpérndarja
pushtetit

Fugia maksimale e
daljes

Efikasiteti
Dimensionet
Pesha neto
Kalimi

Zgjimi automatik

PBGC25UD

5904326374713

25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
87,87 Wh (28V 5A dhe 20V 5A)

USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (maksimumi
140W)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; —12V-3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (maksimumi
140W)
USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (maksimumi
140W)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A ;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (maksimumi
140W)
USB-A:  4,5V=5A; 5V=4,5A; 5V=3A;

9V=2A; 12V=1,5A (maksimumi 22,5W)

USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (130W
Max)

USB-C1/2 + USB-A:
(122,5W Max)

uUsB-C1 + USB-C2 +
50W-+50W+22,5W (122,5W Max)

100W + 22,5W

USB-A:

140 W

85%

155 x 52 x 50 mm
640 g

Po

Po

Duke treguar nivelin e Po, né ekspozité

karikimit

Karikimi i PowerPlay Ultra 140 W

Pér t€ ngarkuar bankén e energjisé, lidheni até me njé kabllo té
pérshtatshme (USB-C) me njé karikues té pérputhshém.

E RENDESISHME: Ngarkoni plotésisht (100%) powerbank-un
pérpara pérdorimit té paré.
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Pajisjet e karikimit

Pér té karikuar pajisjet duke pérdorur PowerPlay Ultra 140 W, lidhini
ato me bankén e energjisé me njé kabllo t& pérshtatshme.

E RENDESISHME: Pér té siguruar karikim té& shpejté, sigurohuni qé
pajisiet qé pérdorni (kabllo, karikues, pajisje té tjera elektronike)
mbéshtesin teknologjiné Power Delivery 3.1 (PD 3.1)

Udhézime pér pérdorim

Butoni i energjisé

. Shtypni butonin e energjisé njé heré pér té& shfaqur nivelin aktual
té karikimit dhe ngarkesén e portit.

Shtypni butonin e energjisé dy heré pér té shfaqur informacione té
avancuara rreth statusit t&€ bankés sé energjisé.

Shtypni butonin e energjisé tri heré pér t& ndryshuar sjellien e
ekranit (gjithmoné aktiv gjaté pérdorimit ose pérkohésisht aktiv)

-

[

«@

Ekrani

e Ekrani i miréseardhjes

Duke treguar nivelin e karikimit
Tregon kohén e mbetur té
funksionimit ose kohén e mbetur
deri né karikimin e ploté

Input Output

Koha aktuale e punés

Niveli i tarifimit (%) né seancén e
méparshme té tarifimit
Kapaciteti real i mbetur

Numri i cikleve t& punuara
Temperatura aktuale

Sasia e energjisé sé punuar

Run Time
24h 40m

Temperature Total Qutput
25(CY/77(F) 51Wh

Ndryshimi i kohés sé

ScreenDlspIayTlme A i
oNED h funksionimit t& ekranit




e Paralajmérim ndaj temperaturés
shumeé té larté

Temperature

Paralajmérimet | Ju lutemi lexoni para pérdorimit
Pérpara se té pérdorni bankén e energjisé, lexoni me kujdes té gjitha
masat paraprake t& méposhtme.

Né rast té ruajtjes afatgjaté té bankés sé energjisé, rekomandohet ta
ngarkoni até né njé nivel deri né 75%

Ruani power bankin né njé vend té pastér, té thaté dhe té freskét,
larg burimeve té nxehtésisé dhe rrezet e diellit.

Ngarkoni powerbank-in té& paktén njé heré né muaj pér té ruajtur
gjendjen e duhur té gelizave dhe funksionimin e sigurt.

Mbroni pajisjen tuaj nga lagéshtia dhe pérmbytjet.

Mos e hapni pajisjen. Mos u mundoni ta riparoni veté.

Mbroni pajisjen tuaj nga rénia dhe démtimi.

Mos lidhni pajisje t& démtuara ose pajisje qé jané potencialisht té
papajtueshme me bankén e energjisé me pajisjen.

Shmangni temperaturat ekstreme (temperatura optimale e ambientit:
0-45 °C) me njé lagéshti prej 65% + 20% pa kondensim.

Powerbank duhet t€ mbahet jashté mundésive té fémijéve ose nén
mbikéqgyrjen e ngushté té té rriturve.

Pérdorni vetém njé karikues té pérputhshém pér té€ ngarkuar bankén
e energjisé.

Mos hidhni né zjarr; mos e vendosni né pajisje qé gjenerojné
nxehtési (banka e energjis€ mund té shpérthejé kur nxehet shumé);
mos kafshoni; mos thith; mos shtypni; mos shponi; mos e hap
céshtjen; mos e vendosni né sy, veshé, gojé ose hapje té tjera té
trupit; mos bie; mos e ekspozoni ndaj ndikimeve; mos shkaktoni njé
qark té shkurtér.

Powerbank nuk duhet té lihet i lagésht ose té pérdoret né njé mjedis
té lagésht.

Pérpara pérdorimit ose karikimit t& power bank-it, sigurohuni qé té
jeté i thaté, i pastér dhe i padémtuar.

Asnjéheré mos pérdorni njé banké energjie t€ démtuar. Mos e
pérdorni produktin nése ka pésuar njé goditje ose goditje té forté.
Nése véreni ndonjé aromé ose tinguj té€ guditshém ose shqgetésues
qé vijné nga power bank ose tym gé vjen nga pajisja, ndaloni
menjéheré pérdorimin e pajisjes dhe kthejeni até né gendrén e
shérbimit t& prodhuesit.

Déshtimi pér té& ndjekur ndonjé nga masat paraprake t€ mésipérme
do té anulojé garanciné dhe mund té démtojé bankén e energjisé
dhe pajisjet e lidhura me té.

Pérdorimi jo i duhur i bankés sé energjisé duke mos ndjekur asnjé
nga masat paraprake t&€ mésipérme mund té shkaktojé zjarr dhe né
raste ekstreme mund té rezultojé né humbje té shéndetit ose té jetés
pér shkak té goditjes elektrike.
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Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démtimin material, humbjen e
shéndetit ose jetés né rast t€ mosrespektimit t&€ ndonjé prej masave
paraprake té renditura né kété manual.

Né fund té jetés sé tij t& dobishme, mos e hidhni kété produkt me
mbeturinat e zakonshme shtépiake. Pér trajtimin, rikuperimin dhe
riciklimin e duhur, dérgojeni até né njé piké grumbullimi t€ caktuar.

Pajtueshméria me RoHS

Ky produkt pérputhet me Direktivén 2011/65/EU té€ Parlamentit
Evropian dhe té Késhillit t&¢ datés 8 gershor 2011 mbi kufizimin e
pérdorimit t€ substancave té caktuara té rrezikshme né pajisjet
elektrike dhe elektronike (RoHS), té ndryshuar.

REACH (Regjistrimi, Vlerésimi, Autorizimi dhe Kufizimi i Kimikateve,
Rregullorja KE 1907/2006) éshté kuadri rregullator i BE-sé pér
kimikatet. CSG S.A plotéson té gjitha kérkesat e rregullores dhe merr
pérsipér t'u sigurojé klientéve tané informacion mbi praniné e
substancave me shgetésim shumé té larté (SVHC) né pérputhje me
rregulloren REACH.

rregulloret lokale, produkti dhe baterité e tij duhet té

hidhen vecmas nga mbeturinat shtépiake. Né fund té

jetégjatésisé sé kétij produkti, ju lutemi dérgojeni até né

njé piké grumbullimi té caktuar nga autoriteti juaj lokal pér
asgjésim ose riciklim té& sigurt. Mbledhja dhe riciklimi ve¢cmas i
produktit, aksesoréve elektriké dhe baterive té tij do t& ndihmojé né
ruajtien e burimeve natyrore, mbrojtien e shéndetit t& njeriut dhe
mjedisit.

K Simboli WEEE do té thoté qé, né pérputhje me ligjet dhe
—

RREGULLA TE PERGJITHSHME GARANCI

1. CSG S.A, me seli né Skawina (ul. W. Pileckiego 8, 32-050
Skawina, Poland), kétu e tutje referuar si Garantuesi, garanton
funksionimin korrekt dhe pa probleme té produktit gjaté gjithé
periudhés sé garancisé.

2.  Periudha e garancisé do té zgjasé pér 24 muaj dhe llogaritet
nga data e dorézimit té& produktit tek Blerési.

3. Territori né té cilin garancia ofron mbrojtje pérfshiné territorin e
Bashkimit Evropian, vendet e Zonés Ekonomike Evropiane,
Mbretériné e Bashkuar, Rusing, Ukrainén, Turginé dhe
Shaqipériné.

4. Garancia nuk pérjashton, kufizon ose pezullon té drejtat e
Blerésit gé rezultojné nga garancia pér produkt me defekte.

5. Pér té pérfituar nga garancia, ju lutemi kontaktoni shitésin
pérmes adresés sé e-mail: support@greencell.global. Procesi i
trajtimit t€ ankesave do té pérshpejtohet nga njé formular i
plotésuar i ankesave i disponueshém né: greencell.global.

6.  Garantuesi do té informojé Blerésin pér ményrén e shqyrtimit té
ankesés nén garanci (d.m.th. pér njohjen ose refuzimin e saj)
brenda 14 ditéve nga marrja e produktit. Nése Garantuesi e
njeh ankesén si té vlefshme, defekti i produktit do té€ higet nga



Garantuesi ose produkti me defekt do té zévendésohet me njé
pa defekte brenda 14 ditéve nga data e informimit té Blerésit
pér vlefshmériné e ankesés. Garantuesi vendos se si do té
trajtohet ankesa, duke marré parasysh, nése éshté e mundur,
kérkesén e Blerésit té paraqitur né formularin e ankesés. Nése
korrigjimi i defekteve té produktit pér shkak té shkallés sé
véshtirésisé kérkon shumé puné ose aktivitete shtesé, kjo
periudhé mund té zgjatet, dhe Garantuesi do té béjé té gjitha
pérpjekjet pér ta riparuar até sa mé shpejt té jeté e mundur.

7. Nése ankesa konsiderohet e justifikuar, Garantuesi mbulon
kostot e dorézimit t€ produktit me defekt né servisin e
Garantuesit dhe kostot e kthimit t& produktit té riparuar ose té
zévendésuar te Blerési.

8. Pérgjegjésia e Garantuesit mbulon vetém defektet qé rezultojné
nga veté produkti.

9. Vlen pér: baterit€, akumulatorét dhe produktet qé pérmbajné
bateri / akumulatorét: Baterité konsumohen natyrshém. Né rast
t€ uljes sé kapacitetit t€ baterisé, baza pér pérfitim nga
garancia mund té jeté ulja e kapacitetit t& baterisé nén 80% té
vlerés nominale.

10. Garancia nuk pérfshin produktin:

. me njé vulé té thyer garancie;

. e démtuar nga faktoré té jashtém (démtime té shkaktuara
nga rrufeja, mbitensione né instalimin e LV dhe rrjetit té
furnizimit me energji elektrike, pérmbytje, zjarr, démtime
té géllimshme mekanike dhe termike, etj);

. e démtuar si rezultat i pérdorimit t& papérshtatshém ose
né kundérshtim me udhézimet e pérdorimit;

. e démtuar pér shkak té lidhjes jo t& duhur té pajisjeve té
tjera periferike;

. me gjurmé riparimesh té paautorizuara, modifikime té
paautorizuara ose ndryshime té dizajnit.

KONTAKTONI
Shérbimi yné profesional ndaj klientit do té béjé ¢cmos pér t'ju
ndihmuar me ¢do problem. Ju lutem na kontaktoni:

@ support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬂ www.greencell.global
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TR // Kullanim kilavuzu / Kullanim kilavuzu /

Garanti kosullan

=&

usec1

— USBA
@ Uss-Cc2

Glc dugmesi
Gorunttlemek
USB-C1 (giris/cikis)
USB-C2 (giris/clkis)
USB-A (cikis)

[SUES S R

Sartname

Stok Kodu PBGC25UD

EAN 5904326374713

Nominal kapasite
Olgiilen kapasite
Giris baglanti ¢ USB-C1:

5V=3A;

25200 mAh /3,6 V /90,72 Wh
87,87Wh (28V 5A ve 20V 5A)

9V=3A;

~12V-3A;



noktalari 15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W Maks.)

USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A  (140W
Maksimum)

Cikis baglanti USB-C1: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
noktalari 15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W Maks.)
USB-C2: 5V=3A; 9V=3A; =12V=3A;
15V=3A; 20V=5A; 28V=5A (140W Maks.)
USB-A:  4,5V=5A; 5V=4,5A; 5V=3A;
9V=2A; 12V=1,5A (22,5W Maks.)

Giiciin yeniden USB-C1 + USB-C2: 65W + 65W (Maks.
dagitimi 130W)

USB-C1/2 + USB-A: 100W + 22,5W
(122,5W Maks)

USB-C1 + USB-C2 + USB-A:
50W+50W+22,5W (122,5W Maks)

Maksimum cikis giicii  140W

Yeterlik %85

Boyutlar 155x52x50 mm
Net agirhg: 640 gr

Gegis Evet

Otomatik uyandirma  Evet

Sarj seviyesini Evet, ekranda
gosterme

PowerPlay Ultra 140W sarj

Gug¢ bankasini sarj etmek icin uygun bir kabloyla (USB-C) uyumlu bir
sarj cihazina baglayin.

ONEMLI: Powerbank'i ilk kullanimdan énce tamamen (%100) sarj
edin.

Sarj cihazlan

PowerPlay Ultra 140 W kullanarak cihazlar sarj etmek icin cihazlar
uygun bir kabloyla glic bankasina baglayin.

ONEMLI: Hizli sarji saglamak igin kullandiginiz cihazlarin (kablo, sarj
cihazi, diger elektronik cihazlar) Power Delivery 3.1 (PD 3.1)
teknolojisini desteklediginden emin olun.

Kullanim igin talimatlar

Gii¢ diigmesi

1. Mevcut sarj seviyesini ve port ylkini gorintllemek icin Gug
Dugmesine bir kez basin.

2. GUg bankasi durumuyla ilgili gelismis bilgileri goriintilemek igin
Gug Dugmesine iki kez basin.
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3. Ekran davranigini degistirmek igin Gli¢ Digmesine (¢ kez basin
(kullanim sirasinda her zaman etkin veya gegici olarak etkin)

Goriintiilemek

Kargilama ekrani

Sarj seviyesini gosterme

Kalan galisma stiresini veya
tamamen sarj olana kadar kalan
slireyi gosterir

Mevcut calisma suresi
Onceki sarj oturumundaki sarj
diizeyi (%)

Kalan gergek kapasite
Calisilan dongu sayisi

Suanki sicaklik

Calisilan enerji miktari

24h 40m

A Y
100 %

Screen Display Time Ekran galisma siresinin
Lol he buttont h degistirimesi

Temperature o Cok yiiksek sicakliga karsi uyari

Uyarilar | Liitfen kullanmadan 6nce okuyun

Glg bankasini kullanmadan 6nce asagidaki onlemlerin tamamini
dikkatlice okuyun.

Powerbank'in uzun siire saklanmasi durumunda %75'e kadar sarj
edilmesi tavsiye edilir.

Glg¢ bankasini temiz, kuru ve serin bir yerde, Isi kaynaklarindan ve
glines I1sigindan uzakta saklayin.



Hucrelerin  uygun durumunu korumak ve glvenli calismasini
saglamak i¢in glic bankasini en az ayda bir kez sarj edin.

Cihazinizi neme ve su baskinina karsi koruyun.

Cihazi agmayin. Kendiniz tamir etmeye calismayin.

Cihazinizi diismelere ve hasarlara karsi koruyun.

Hasarli cihazlan veya gl¢ bankasiyla uyumsuz olma potansiyeli
tastyan cihazlari cihaza baglamayin.

Yogusmasiz %65 + %20 nem igeren asin sicakliklardan (optimum
ortam sicakligi: 0-45 °C) kaginin.

Powerbank ¢ocuklarin ulasamayacagi yerlerde veya yetiskinlerin
yakin gbzetimi altinda saklanmalidir.

Gl¢ bankasini sarj etmek igin yalnizca uyumlu bir sarj cihazi kullanin.
Atese atmayin; Isi Ureten cihazlarin lzerine koymayin (gli¢ bankasi
cok fazla isitildiginda patlayabilir); i1sirma; emme; ezmeyin; delmeyin;
davayl agmayin; gozlerinize, kulaklariniza, agziniza veya
vicudunuzun diger acikliklarina koymayin; dislrmeyin; darbelere
maruz birakmayin; kisa devreye neden olmayin.

Powerbank islak birakilmamali ve nemli ortamda kullaniimamaldir.
Gug bankasini kullanmadan veya sarj etmeden 6nce kuru, temiz ve
hasarsiz oldugundan emin olun.

Hasarli bir glic bankasini asla kullanmayin. Gugli bir darbeye veya
darbeye maruz kalmigsa Urtind kullanmayin.

Tasinabilir sarj cihazindan tuhaf veya rahatsiz edici kokular veya
sesler geldigini veya cihazdan duman g¢iktigini fark ederseniz, cihazi
kullanmayr hemen birakin ve cihazi Ureticinin servis merkezine
goturin.

Yukaridaki 6nlemlerden herhangi birine uyulmamasi garantiyi
gegersiz kilacak ve gl¢ bankasina ve ona bagl cihazlara zarar
verebilecektir.

Powerbank'in  yukaridaki o6nlemlere uyulmadan yanlis kullanimi
yangina yol agabilir ve asin durumlarda elektrik garpmasi nedeniyle
saglik veya yasam kaybina neden olabilir.

Uretici, bu kilavuzda listelenen ®nlemlerden herhangi birine
uyulmamasi durumunda maddi hasar, saglik veya can kaybindan
sorumlu degildir.

Kullanim &mriiniin sonunda bu urlinii normal evsel atiklarla birlikte
atmayin. Uygun isleme, geri kazanim ve geri dénlisim igin onu
belirlenmis bir toplama noktasina géturin.

RoHS Uyumlulugu

Bu Urun, elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli
maddelerin kullaniminin kisitlanmasina iliskin (RoHS) degistirilmis 8
Haziran 2011 tarihli 2011/65/AB sayili Avrupa Parlamentosu ve
Konsey Direktifi ile uyumludur.

REACH (Kimyasallarin Kaydi, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi,
EC Yoénetmeligi 1907/2006), AB'nin kimyasallara yonelik diizenleyici
gercevesidi. CSG  S.A.  yodnetmeligin  tim  gerekliliklerini
kargilamaktadir ve REACH ydnetmeligi uyarinca misterilerimize gok
ylksek 6nem arz eden maddelerin (SVHC) varligi konusunda bilgi
saglamayi taahhut etmektedir.
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WEEE semboll, yerel yasa ve diizenlemelere uygun

olarak Urtnlin ve pillerinin evsel atiklardan ayr olarak
atilmasi gerektigi anlamina gelir. Bu Griniin kullanim
—

&mri sonunda, litfen glivenli bir sekilde imha edilmesi
veya geri donlstlrilmesi igin yerel otoriteniz tarafindan
belirlenen bir toplama noktasina gétirin. Urlndn,

elektrikli aksesuarlarinin ve pillerinin ayr ayn toplanmasi ve geri
donusturilmesi, dogal kaynaklarin korunmasina, insan saghginin ve
gevrenin korunmasina yardimci olacaktir.

GENEL GARANTI KURALLARI

CSG S.A., Merkezi Skawina (ul. W. Pileckiego 8, 32-050
Skawina, Poland) bundan bdyle Garantdr olarak anilacaktir,
garanti slresi boyunca Urlinin dogru ve arizasiz galismasini
garanti eder.
Garanti slresi 24 aydir ve Uriniin Aliclya teslim edildigi tarihten
itibaren hesaplanmaktadir.
Garanti  korumasinin  bolgesel kapsami, Avrupa Birligi
topraklarini, Avrupa Ekonomik Alani tlkelerini, Birlesik Krallik,
Rusya, Ukrayna, Turkiye ve Arnavutluk'u kapsamaktadir.
Garanti, Alicinin Grlin kusurlan igin garantiden kaynaklanan
haklarini hari¢ tutmaz, sinirlamaz veya askiya almaz.
Garantiden yararlanmak igin litfen e-posta adresini kullanarak
saticlyla iletisime gegin: support@greencell.global. Basvuru
isleme sireci, greencell.global adresinde bulunan doldurulmus
bir sikayet formu ile hizlandirlacaktir.
Garantor, Urinl teslim aldiktan sonra 14 giin iginde Aliciya
garanti talebini degerlendirme y&ntemi (yani taninmasi veya
reddi) hakkinda bilgilendirecektir. Kefilin sikayetin gegerliligini
kabul etmesi durumunda, sikayetin gegerliliginin Aliciya
bildirildigi tarihten itibaren 14 giin iginde uriindeki kusur
Garantor tarafindan giderilecek veya kusurlu triin kusursuz bir
Urlinle degistirilecektir. Garantér, mimkiinse Alici'nin sikayet
formundaki talebini dikkate alarak sikayetin nasil ele
alinacagina karar verir. Zorluk derecesi nedeniyle kusurlarin
giderilmesi ¢ok fazla galisma veya ek faaliyet gerektiriyorsa, bu
slire uzatilabilir ve Garantér onarimi mimkin olan en kisa
suirede onarmak igin her turlli gabay! gésterecektir.
Sikayetin hakli gorilmesi halinde, Garantér kusurlu Grinin
Garantér hizmetine teslim edilmesine iligkin masraflan ve
onarilan veya degistirilen triinlin Aliciya teslim edilmesine iliskin
masraflan karsilar.
Garantor 'Un sorumluludu, yalnizca Urline 6zgl nedenlerden
kaynaklanan kusurlari kapsar.
Sunlar igin gegerlidir: piller, akiimulatérler ve pil / akiimulator
iceren Urlnler: Piller dogal olarak tiiketilebilir. Pil kapasitesinin
diismesi durumunda, garantinin temeli, pil kapasitesinin
nominal degerin% 80'inin altina duslrilmesi olabilir.
Garanti, Urlnu kapsamaz:

° kirik garanti mihrd ile;



. dis etkenlerden kaynaklanan hasar (yildinm, AG
kurulumunda ve gl¢ kaynagi sebekesinde asiri gerilim,
su baskini, yangin, kasitl mekanik ve termal hasar, vb.

. kullanim talimatlarina uygun olmayan veya tutarsizlik
nedeniyle hasar gérmus;

. diger gevresel cihazlarin yanlis baglanmasi nedeniyle
hasar gérmds;

. izinsiz onarimlar, yetkisiz modifikasyonlar veya tasarim
degisiklikleri ile.

TEMAS ETMEK
Profesyonel musteri hizmetlerimiz herhangi bir sorunda size yardimci
olmak igin elimizden geleni yapacaktir. Litfen bizimle iletisime gegin:

E support@greencell.global

J +48 12 444 62 47

ﬂ www.greencell.global
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Manufacturer:
CSG S.A.
rtm. Witolda Pileckiego 8
32-050 Skawina, Poland

Designed in Poland.
Assambled in China.

ce X

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

~2
? Cet appareil
se recycle ou %

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




